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Decree No. 236/PC of July 2, 1954, concerning organization
of control of the operation of air transportation companies in the
territory of Laos.

Decree No. 237/PC of July 2, 1954, concerning definition of
companies authorized to conduct air transportation in the terri-
tory of Laos.

Distribution:

Company (1),1 Copy.
Civil Aeronautics Administration of Laos, 1 Copy.
Comgeplan [Office of General Planning Commissioner], 1 Copy.
Ministry of National Economy, 1 Copy.
Bureau of National Security, 1 Copy.
Bureau of Customs and Collection of Taxes, 1 Copy.
Bureau of Postal Service and Telecommunications, 1 Copy.
Chief of Staff of the Royal Loatian Army, 1 Copy.

Firm’s name and complete address.

Airfield of departure, intermediate airfield, terminal airfield.

of passengers

of freight

of passengers and freight

fixed lines

transportation on request

air taxi

types of aircraft.

ROYAL DECREE
No. 259 of
September 23, 1955

fiwing jurisdictions in the matter of air navigation and air traffiic in

Laos

We, Soaper Prracuao Sisavane Voxe, Kine or Liaos

In consideration of the Constitution of the Kingdom of Laos
of May 11, 1947, amended September 14, 1949 and March 22, 1952;

In consideration of the Treaty of Friendship and Association
of October 22, 1953 between the Kingdom of Laos and the Repub-
lic of France;

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952

" concerning reorganization of the Council of Ministers;

In consideration of the Royal Decree No. 397 of November 29,
1954 concerning nomination of the Members of the Royal Gov-
ernment ;

In consideration of the Convention of September 12, 1953 on
transfer of Civil Aviation and the Aeronautical Ground Orga-
nization to the Royal Government of Laos;

In consideration of the Convention signed on December 7, 1944
at Chicago relative to International Civil Aviation:

In consideration of the Royal Decree No. 372 of December 31,
1953 concerning application of the texts of regulations in the
matter of civil and commercial aviation in the territory of Laos;

In consideration of the Royal Decree No. 15 of January 28, 1955
concerning creation of the Air Force;
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In consideration of the Royal Decree No. 333/71-CR of Sep-
tember 21, 1954 on the organization of the Army ;

In consideration of the Royal Decree No. 40 of February 24,
1955 concerning organization of the control of civil aviation in the
territory of Laos;

On the recommendation of the Cabinet Council (Meeting of
August 22,1955) ;

HEREBY ORDER

Article 1. The responsibility and control of air navigation and air
traffic come under the jurisdiction of the Minister of Public Works
and Planing, represented by the Director of Civil Aeronautics.

Article 2. In the matter of security of aeronautical navigation and
air traffic, the Civil Aeronautics Administration applies the standards
and recommendations given by the International Civil Aviation Orga-
nization, insofar as national requirements so permit.

Article 3. Military aircraft apply in the territory of the Kingdom
the national regulations in force concerning air navigation and air
trafhic.

The maneuvers of military aircraft for the execution of their par-
ticular missions are regulated by texts issued by the Chief of the Gen-
eral Staff of the Laotian Armed Forces, with the consent of the Di-
rector of Civil Aeronautics, who is responsible for the security of air
navigation and air traffic in the territory of the Kingdom.

Article j. Authorizations for flight over and landing [in the ter-
ritory of Laos] for foreign aircraft, civil or military, are issued by the
Director of Civil Aeronautics, with the consent of the Department
of Foreign Affairs.

The rules to be applied for the travel of French military aircraft
are established jointly by the Civil Aeronautics Administration, the
General Staff of the Laotian Armed Forces, and the Headquarters of
the French Air Force.

Article 5. The Civil Aeronautics Administration and the General
Staff of the Laotian Armed Forces will study in common the appro-
priate measures for assuring search and rescue operations under the
best conditions in the event of accidents or incidents in air navigation
in the territory of the Kingdom.

Article 6. The Deputy Chairman of the Council, Minister of Na-
tional Defense and Veterans, the Deputy Chairman of the Council,
Minister of Foreign Affairs, and the Minister of Public Works, of
Planning, of Transportation and Telecommunications are charged
with implementation of the present Order, insofar as each is hereby
affected.

ROYAL DECREE

No. 260 of September 23,1955

Determining Authority to Manage Airports

We, SompeEr PHRACHAO S1savane Voxe, Kine or Laos
In consideration of the Constitution of the Kingdom of Laos
of May 11,1947, amended September 14, 1949 and March 22, 1952 ;
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In consideration of the Treaty of Friendship and Association
of October 22, 1953 between the Kingdom of Laos and the Repub-
lic of France;

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952
concerning reorganization of the Council of Ministers;

In consideration of the Roval Decree No. 397 of November 29,
1954 concerning nomination of the Members of the Royal Govern-
ment;

In consideration of the Convention of September 12, 1953 on
transfer of Civil Aviation and the Aeronautical Ground Orga-
nization to the Royal Government of Laos;

In consideration of the Convention signed on December 7, 1944
at Chicago relative to International Civil Aviation;

In consideration of the Royal Decree of the King No. 238-45-
CR of August 11, 1953 regulating public administration on Na-
tional Property ;

In consideration of the Royal Decree No. 372 of Decemebr 31,
1953 concerning application of the texts of regulations in the mat-
Eer of civil and commercial aviation in the territory of the King-

om;

In consideration of the Royal Decree No. 15 of January 28, 1955
concerning creation of the Air Force;

In consideration of the Royal Decree No. 333/71-CR of Sep-
tember 21, 1954 on the organization of the Army ;

In consideration of the Royal Decree No. 259 of September 23,
1955 determining authority n the matter of air navigation and
air traffic in Laos;

On the recommendation of the Cabinet Council (Meeting of Au-
gust 22,1955)

HEREBY ORDER

Article 1. Airports established in the territory of Laos and classified
as public property, the management of which is entrusted to the Minis-
try of Public Works and Planning (Civil Aeronautics Administra-
tion) for civilian airports, and to the Minister of National Defense
(General Staff of the Laotian Armed Forces) for military airports,
are subject to the regulations herein established.

Article 2. Airports open to public air traffic are civilian airports.
They retain this nature when they are temporarily to public traffic.

Civilian airports are opened to public air traffic by decree of the
Minister of Public Works and Planning.

Civilian airports are definitely closed to air traffic by decree of the
Minister of Public Works and Planning.

The temporary closing and reopening of civilian airports to public
traffic are announced by the Director of Civil Aeronautics.

Article 3. Military airports are airports not open to public air traf-
fic and reserved for military aircraft.

These airports are forbidden to civil aircraft except in the case of
requisition by competent authorities, civilian or military, or in the
case of absolute necessity.
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. Article 4. On the recommendation of the Civil Aeronautics Admin-
1stration and of the General Staff of the Armed Forces, the Minister of
Public Works and Planning, and the Minister of National Defense
will determine by joint decision :

(a) the conditions of utilization of civilian airports by military
aireraft;

(b) the exploitation in common of the technical facilities at
their disposal with the aim of ensuring the security of air navi-
gation and air traffic in the territory of the Kingdom.

Aeronautical ground structure works and installations for the bene-
fit of the Royal Laotian Army and on the civil airports of the King-
dom are carried out with the prior consent of the Civil Aeronautics
Administration, which is responsible for these airports.

Article 5. Temporary occupation by requisitioning of airports is
permitted under the conditions provided by Article 9 of Decree No.
238—45-CR above-mentioned.

Article 6. The Prime Minister, Chairman of the Council, the Deputy
Chairman of the Council, Minister of National Defense and Veterans,
the Minister of Public Works, Planning, Transportation and Tele-
communications, and the Minister of Finance are charged with imple-
mentation of the present decree, insofar as each is hereby affected.

ROYAL DECREE

No. 133 of May 25, 1956

WE, SompEr PHRACHAO SisavaNe Vone, Kine or Laos

In consideration of the Constitution of the Kingdom of May

11, 1947, amended September 14, 1949 and March 22, 1952;

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952
concerning reorganization of the Council of Ministers of the
Kingdom;

In consideration of the Royal Decree No. 76 of March 21,
1956 concerning nomination of the Members of the Royal Govern-
ment;

In consideration of Law No. 83 of January 19, 1951 relative to
application of the texts of preceding regulafions to the Constitu-
tion of the Kingdom, and promulgated by Royal Decree No. 33
of February 10,1951

In consideration of the Royal Decree No. 296 of December 27,
1951 relative to the regulations concerning customs and foreign
trade;

In consideration of the Royal Decree of January 22, 1952 con-
cerning creation of customs airports in Indochina, and particu-
larly article 7 thereof;

In consideration of the aggregate of the Decrees of May 10,
1935 and May 14, 1949 modifying the list of customs airports
appended to the decree of January 22 referred to above;

In consideration of the Royal Decree No. 101 of April 2, 1952;

On the recommendation of our Minister of Finance and of the
National Economy and of Planning;

With the concurrence of the Cabinet (Meeting of March 3,
1956) ;
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HEREBY ORDER

Article 1. The list of customs airports appended to Royal Decree
No.101 of April 2, 1952 is amended as follows:

List of customs airports

Province Method and hours of opera- Remarks
tion of customs service

Airports provided
with permanent
service:
Vatayooooooo_. Vientiane. _..___{ 0730 to 1100 hours, 1400 to 1700 | Services provided outside the
hours, except Sundays and regulation hours occasion, with
holidays. respect to the inspection of

goods, the payment of fees
according to the schedule fixed
by the regulations in force.
A{rporis not pro-
vided with per-
manent service:

Seno....____.___ Savannaket_____ The agents are not stationed | Services provided at the airport
Pakse.__________ Champassak___. permanently at the airport. occasion, with respect to the
Luang-BG...... Luang-Prabang. They must be requested by inspection of goods, the pay-

telephone at Savannakhet ment of fees according to the
(for Seno), Pakse, and schedule fixed by the regula-
Luang-Prabang. tions in force.

Article 2. Our Minister of Finance, of the National Economy and
Planning, is charged with implementation of the present Decree.

ROYAL DECREE
No. 54
We, Somper PHrRaCHAO Sisavane Vone, King oF Laos

In consideration of the Constitution of the Kingdom of Laos of
May 11, 1947, amended September 14, 1949 and March 22,1952;

In consideration of the Treaty of Friendship and Association
of October 22, 1953, between the Kingdom of Laos and the Re-
public of France:

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952
concerning reorganization of the Council of Ministers of the
Kingdom;

In consideration of the Royal Decree No. 76 of March 21, 1956
concerning nomination of the members of the Royal Gov rnment ;

In consideration of the Convention of September 12, 1953 on
transfer of Civil Aeronautics and the Aeronautical Ground Orga-
nization to the Royal Government of Laos:

In consideration of the Convention signed on December 7, 1944
at Chicago relative to International Civil Aviation, and particu-
larly Appendix 1 thereto:

In consideration of the adherence of the Kingdom of Laos to
the International Civil Aviation Organization, dating from J uly
13, 1955 ;

Tn consideration of the Royal Decree No. 372 of December 31,
1953 concerning application of the texts of regulations in the
matter of civil and commercial aviation in the territory of Laos;

In consideration of the Royal Decree No. 40 of February 24,
1955 concerning organization of the control of Civil Aviation in
the territory of Laos;
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In consideration of the Royal Decree No. 259 of September 23,
1955 determining authority in the matter of air navigation and
air traflic in the territory of Laos;

With the concurrence of the Cabinet (Meeting of January 28,
1957) :

HEREBY ORDER

Article 1. A civil aviation radio navigation license is hereby
instituted.

Article 2. The civil aviation radio navigation license is issued in
conformity with the standards recommended by Appendix 1 to the
OACT [International Civil Aviation Organization Convention].

Apticle 3. The methods of issuance of the civil aviation radio navi-
gation license are defined by Decree of the Minister of Public Works
and of Transportation:

Article 4. The Prime Minister, Chairman of the Council, the Min-
ister of Public Works and of Transportation, and the Minister of
Finance are charged with implementation of the present Decree. inso-
far as each is hereby affected.

ROYAL DECREE

No. 37 of
January 26,1959
W, SompeT PHRACHAO S1savane Vove, King or Laos,

In consideration of the Constitution of the Kingdom of Laos
of May 11,1947, amended September 14, 1949, March 22, 1952, and
September 29,1956 ;

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952
concerning reorganization of the Council of Ministers;

In consideration of the Royal Order No. 206 of August 18, 1958
concerning nomination of the Members of the Royal Government;

In consideration of the Convention signed on December 7, 1944
at Chicago relative to International Civil Aviation;

In consideration of the Roval Decree No. 372 of December 31,
1953 concerning application of the texts of regulations in the
matter of civil and commercial aviation in the territory of Laos;

In consideration of Law No. 62 of March 23, 1950, promulgated
by Royal Decree No. 83 of May 3, 1950 concerning creation of the
National Army;

In consideration of Royal Decree No. 15 of January 28, 1955
concerning creation of the Laotian Air Force;

In consideration of Royal Decree No. 40 of February 24, 1955
concerning organization of the control of Civil Aviation in the
territory of Laos;

In consideration of Royal Decree No. 259 of September 23, 1955
determining authority in the matter of air navigation and air
traffic in the territory of Laos;

On the recommendation of the Council of the Cabinet (meet-
ing of November 10,1958) ;
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HEREBY DECREE

Article 1. The responsibility for and control of air navigation and
traffic come under the authority of the Minister of Public Works and
Planning, represented by the Director of Civil Aeronautics.

Article 2. The installation, utilization, and maintenance of the tech-
nical materials necessary for functioning of the control of air naviga-
tion and traffic are the responsibility :

—of the Civil Aeronautics Administration in civilian areas.
—of the Air Force (Military Aviation) in military areas.

Article 3. In the matter of air nivigation and traffic ‘security, the
Civil Aeronautics Administration applies the standards and recom-
mendations given by the International Civil Aviation Organization,
insofar as national requirements so permit.

Article 4. Military aircraft apply in the territory of the Kingdom
theﬁinational regulations in force concerning air navigation and air
traffic.

The maneuvers of military aircraft for the execution of their par-
ticular missions are regulated by texts issued by the Chief of the
General Staff of the Laotian Armed Forces, with the consent of the
Director of Civil Aeronautics, who is responsible for the security of
air navigation and air traffic in the territory of the Kingdom.

Article 5. Authorizations for flight over and landing [in the terri-
tory of Laos] for foreign aircraft, civil or military, are issued by
the Director of Civil Aeronautics, with the consent of the Department
of Foreign Affairs.

Article 6. The Civil Aeronautics Administration and the General
Staff of the Laotian Armed Forces will study in common the appro-
priate measures for assuring search and rescue operations under the
best conditions in the event of accidents or incidents in air navigation
in the territory of the Kingdom.

Article 7. All orders conflicting with the present Decree are hereby
rescinded, and in particular Royal Decree No. 259 dated September
23,1955 and referred to above.

Article 8. The Prime Minister, Chairman of the Council, Minister
of Public Works, Planning and Telecommunications, the Deputy
Chairman of the Council, Minister of the Interior and National De-
fense, and the Minister of Foreign Affairs are charged with imple-
mentation of the present Decree, insofar as each is hereby affected.

INTRODGCTORY REPORT

Royal Decree No. 259 of September 23, 1955 determined authority
in the matter of air navigation and traflic in Laos, the responsibility
and control of which come under the sole authority of the Minister of
Public Works, represented by the Director of Civil Aeronautics,

Nevertheless, the technical equipment available to the latter orga-
nization does not permit it to assure with all the desirable security
the missions with which it is thereby charged.

On the other hand, the Armed Forces (Air Force) could, owing to
the American aid, provide the equipment necessary for exercise of con-
trol over air navigation and air traflic in the military areas of the
Kingdom, on condition that the majority of the areas currently in
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use are classified as “military areas”, obviously remaining accessible
to civil aircraft.

In order to do this, it would be advisable to divide between the
Office of Civil Aeronautics on the one hand and the Armed Forces on
the other, the responsibility for the installation, utilization, and main-
tenance of the technical equipment necessary for the functioning of
control of air navigation and traffic.

This is the object of the present draft Decree.

Vientiane, November 15,1958

Orrice of THE CHATRMAN OF THE COUNCIL OF MINISTERS

DECREE OF CHAIRMAN OF COUNCIL OF MINISTERS
No. 206/PC

concerning reorganization of the Civil Aviation Administration o f the
Kingdom of Laos

Tue Prive MiNisTER, CHATRMAN OF THE COUNCIL

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952
concerning reorganization of the Council of Ministers;

In consideration of the Royal Decree No. 36 of January 24,1959
concerning nomination of the Members of the Royal Government;

In consideration of the Covention of September 12, 1953 on
transfer of Civil Aeronautics and the [Aeronautical] Ground
organization to the Royal Government of Laos;

In consideration of the Royal Decree No. 372 of December 31,
1953 concerning application of the texts of regulations in force in
ﬂle matter of Civil and Commercial Aviation in the territory of

20s;

In consideration of the Convention signed on December 7, 1944
at Chicago relative to International Civil Aviation;

In consideration of Decree No. 14/PC concerning division of
the services of the Ministry of Public Works, Planning, Trans-
portation and Telecommunications;

In consideration of Additional Clause No. 62/PC of March 7,
1056 to Article 4 of Decree No. 14/PC of January 18,1955 attach-
ing the Civil Aeronautics Administration, Civil and Commercial
Aviation Section and Air Ground Organization Section, to the
Ministry of Public Works;

In consideration of Royal Decree No. 37 of January 26, 1959
determining authority in the matter of security of air navigation
and of air traffic;

In consideration of Corrigendum No. 169/PC of May 12, 1959
to Article 4 of Decree No. 264/PC of the Chairman of the Council
of Ministers of September 21, 1956 concerning organization of
the Ministry of Public Works and Transportation ;

On the recommendation of the Secretary of State for Public
Works and Transportation ;

In consideration of the requirements of the service;
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DECREES

Avrticle 1. Reckoning from the date of signing of the present De-
cree, the Office of Civil Aviation, with a Director at its head, has the
following organization:

(A) Administration:

(a) OACI (International Civil Aviation Organization) Office
(b) Central Administrative Office
(c) Secretariat Office
(d) Air Transportation Office
(e) Air Navigation Office
(f) Air Bases Office
(B) Executive Agencies:
(a) Regional Control Center
(b) Local Control Center
(¢) Airport Control Center
(d) Approach Control Center
(e) Runway Office
(f) Signal Communication Center
(g) Search and Rescue Service.

(C) Personnel Training Center (Technical Assistants and Air
Traffic Agents) :

The Personnel Training Center is headed by a Director assist-
ed by the Heads of the Technical Offices.

The organization and operation of this center will be the sub-
ject of a special decree.

Article 2. Duties.

The various duties reserved to each Office of the Civil Aviation
Administration are the following:

(I) OACI Office (International Civil Aviation Organization) :

— Correspondence

— Recommended standards

— Amendments

— Organization of conferences

— General documentation on aviation

— Liaison with the OACT headquarters at Montreal (Canada).

(IT) Central Administrative Office:

(a) Finance Section:
— Bundgetary estimates and allocation of funds.
— Disbursement of pay and miscellaneous allowances to

personnel.
T — Procurement-Storage-Control-Inventory of material-

ax.
— Keeping of audit books.
— Miscellaneous.

(b) Personnel and Organization Section:
— Personnel regulations.
— Personnel administration.
— Personnel files.
— Personnel control.
—Transfers, Promotions, Appointments, Punishment.
—Medical Care, Hospitalization.

Sateg.
39-787— 65—vol. II— 14
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(¢) General Facilities:
—Vehicles, Building Maintenance, Coolies.
—Caretakers, Drivers, Miscellaneous.
(IIT) Secretariat Office:
—Correspondence.
—Files.
—Publications.
—General Report of Operation of the Administration.
—Director’s Private Correspondence (receipt, forwarding) ete.
(IV) Air Transportation Oflice:
(a) Flight Section:
—Accident Investigation.
—Flying Rules.
—Aeronautical Information Office.
(b) Statistical Section:
—Compilation.
—Analysis.
—Dissemination.
—General statistics on air transportation of Laos and other
member countries of the OACL.
(¢) Facilitation Section:
—Study of projects, protocol agreements for frontier
formalities.
—Study of projects, memoranda with customs, health, and
police services.
-—Taxes and insurance.
(d) Economics Section:
—Right of flight and flight over areas.
—Study of projects on alr operations.
—Control of air operations.
—International negotiation or arrangements for air trans-
portation.
—Control of airworthiness certificates—Aircraft Registra-
tion Certificate—Flight Personnel License.
—Authorization or cancellation of flight operations.
(V) Air Bases Office:
(a) General Economic and Legal A ffairs Section:
—(seneral regulations on airfields open to air traffic.
—Establishment of area and airport plans.
—Studies of projects, memoranda, instructions, recommen-
dations, ete.
(b) Property and Maintenance Section :
—Authorization or cancellation of concessions.
—Projects of enlargement, expropriation. and organiza-
tion of the airfields of the Kingdom.
—Current maintenance of existing installations.
(VI) Air Navigation Office:
(a) Ground and Regional Affairs Section:
—Maintenance of existing installations-radios.
—Studies of new visual installations.
—Air Traffic Service.
—Aeronautical telecommunications.
—Firefichting Service.
—Regional atfairs and miscellaneous.
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{b) Air Navigation Section:

—Study of laying out of routes or air corridors.

—Limitation of zones of control, danger zones, and air
space of the Kingdom.

—Study of new clearings, new aproaches, etc.

—Printing of air navigation maps.

—Study course projects for personnel training.

—Supervision and control of implementation of instruc-
tions issued on various activities: air transportation, air work,
air tourism.

Article 3. Regilonal representatives of Civil Aviation. The latter
will be represented regionally by :

—an airport commander, who will be charged with directing
the Air Control Center (both the regional airport and the airport
command).

—a Chief Engineer of the Public Works Subdivision, who will
be charged with directing the Air Base.

Article 4. All previous orders conflicting with those of the present
decree are hereby rescinded.

Article 5. The Secretary of State for Public Works and for Trans-
portation is charged with implementation of the present decree.

No. 235/PC
Orrice oF THE CHAIRMAN oF THE CoUNCIL OF MINISTERS
DECREE OF CHAIRMAN OF COUNCIL OF MINISTERS
Tae PriME MiNisTER, CHAIRMAN OF THE CoUNCIL

In consideration of the Constitution of the Kingdom;

In consideration of the Royal Decree No. 100 of April 2, 1952
concerning reorganization of the Council of Ministers;

In consideration of the Royal Decree No. 36 of January 24, 1959
concerning nomination of the Members of the Royal Government
of Laos;

In consideration of the Ordinance of December 11, 1936 adapt-
ing the provisions of the Law of July 4, 1935 establishing ease-
ments called “easements in the interest of Air Navigation,” pro-
mulgated by decree of January 27,1937 ;

In consideration of the Convention signed at Chicago on De-
cember 7, 1944 relative to International Civil Aviation, and in
particular Appendix 14 thereto (Third Edition, September 1958)
defining the international standards and practices recommended
in the matter of airports;

In consideration of Decree No. 130/PC of May 30, 1951 regu-
lating the conditions of application of Royal Decree No. 60 of
March 8, 1951 relative to the tax base, claims, and collection of
direct and assimilated taxes;

In consideration of the Convention of September 12, 1953 on
transfer of Civil Aeronautics and the [Aeronautical] Ground
Organization to the Royal Government of Laos;
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In consideration of the Royal Decree No. 372 of December 31,
1953 concerning application of the texts of regulations in force
iII} the matter of civil and commercial aviation in the territory of

A0S

In consideration of Decree No. 14/PC of January 18, 1955 con-
cerning division of the services of the Ministry of Public Works,
Planning, Transportation and Telecommunications;

In consideration of the Royal Decree No. 15 of January 28, 1955
concerning creation of the Laotian Air Force;

In consideration of the Royal Decree No. 260 of September 23,
1955 determining the rules of appropriation, opening, and utili-
zation of the civil and military airports of the Kingdom;

In consideration of Decision No. 129/SGACC of January 17,
1956, Section I, Chapter One, concerning regulation of the appli-
cation of legislation governing aeronautical easements, considera-
tion being given to the recommended standards and practices
established by the OACI;

In consideration of the Additional Clause No. 62/PC of March
7. 1956 to Article 4 of Decree No. 14/PC of January 18, 1955
attaching the Civil Aeronautics Administration, Civil and Com-
mercial Aviation Section and Air Ground Organization Section,
to the Ministry of Public Works;

In consideration of the Royal Decree No. 37 of January 26, 1959
determining authority in the matter of security of air naviga-
tion and air traffic;

In consideration of Decree No. 178/PC of August 7, concerning
institution of a judiciary agency of the Treasury;

In consideration of Corrigendum No. 169/PC of May 12, 1959
to Article 4 of the Chairman of the Council of Ministers Decree
No. 264/PC of September 21, 1956 concerning the organization of
the Ministry of Public Works and Transportation;

In consideration of the Chairman of the Council of Minister
Decree No. 206/PC of June 12, 1959 concerning reorganization of
the Civil Aviation Administration of the Kingdom of Laos;

On the recommendation of the Minister of Public Works and
Transportation ;

With the concurrence of the Cabinet (Meeting of July 3,1959) ;

DECREES
Sectroxn I. GENERAL PRrOvVISIONS

Article 1. The present decree rescinds and replaces French text No.

46-2.235 of October 11, 1946 concerning regulation of the taxes to be
collected on the airports of the Kingdom of Laos.

AArticle 2. The taxes to be collected, listed below, will be collected on

all the airports of the Kingdom on and after July 1, 1959:

—landing tax;

—supplementary tax for landing or take-off at night;

—common shelter tax;

—parking tax:

—fees for occupation by third parties of buildings constituting
public property;
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—fees for utilization of the equipment of airports;
—tax on passengers and freight;
—tax on visitors;
Article 3. The present ministerial decree has the aim of defining
the basic principles of these taxes. Subsequent ministerial decrees
will establish the tax rates.

Sectron II. THeE Lavping Tax

ITEM I. THE LANDING TAX

Article 4. Principle and base of the tax. Every aircraft landing or
alighting on water at a national airport (civil, military, or joint) is
liable to a tax, subject to the provisions of Article 4. This tax is com-
puted by the ton; the tonnage to be taxed is the maximum weight
shown in the airworthiness certificate of the aircraft. Every fraction
of a ton is counted as one ton.

Article 5. Landings exempt from the taw. The following are ex-
empt from the tax:

(1) landings made by government aireraft, with the exception of
landings made by civil or military government aircraft executing air
transportation for payment.

(2) Iandings due to equipment test flichts, on the express condition
that these flights present certain characteristics which will be specified
by decrees.

{3) landings made by the aircraft of pilot training schools and
flying clubs at their “connecting airports™, on the condition that these
landings be due to:

pilot instruction flights or
flights for the training of non-licensed pilots,
in the course of which no landing at another airport will take place.

Avrticle 6. Definitions. For the purpose of application of the pres-
ent decree,

“Airport” is understood to mean any airfield or seaplane base in-
tended for the landing or alighting on ‘water of aircraft, whatever be
the importance of its installations;

“International air traffic” is understood to mean air traffic, whether
regular or not, involving at least landing or taking off in the territory
of a foreign country :

“National air traffic or local air traffic” is understood to mean air
traffic, whether regular or not, involving the emplaning of passengers,
mail, or goods at a point in the national territory for the transportation
thereof for remuneration to another point in the national territory;

“National territory” is understood to mean the terrestrial regions
and the territorial waters adjacent thereto over which the Kingdom of
Laos exercises its sovereignty, its suzerainty, its protection, a man-
date, or its trusteeship;

“Private aireraft” is understood to mean every privatelv owned
alreraft used by its owner solely for private purposes or those of
pleasure and not to derive profit therefrom by renting or by any other
means.

.
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Article 7. Basic schedule. The basic schedule varies in accordance
with the nature of the traffic performed by the aircraft: international
air traffic, national air traffic, or “local air traffic”, private flying.

The information entered in the trip record will determine the nature
of the traffic carried out by the aireraft and the schedule to be applied.
The trip must be considered in its entirety and not by stages.

If, in the course of a single trip, an aircraft executes international
air traffic and local traffic, the basic schedule of international air traffic
isthe only one applicable.

Article 8. Checking of and payment for landings. Checking of
and payment for landings are carried out on arrival, on the occasion
of the checking operation, by the surrender of a landing ticket and the
affixing of a certification to the trip record. Users who wish to benefit
from the exemptions provided in Article 5 of the present decree must
give notification in advance of the take-off and immediately prior to
departure, to the official charged with the checking.

Article 9. Aircraft participating in an air demonstration. What-
ever the type of craft, the basic schedule of private aircraft reduced
50p.100 will be applicable to aircraft participating in an air demon-
stration.

Authorization for utilization of the airport will be subject to the
prior payment of a lump sum computed on the basis of the number of
landings scheduled.

Only the aircraft entered in the official list of the participants in
the demonstration may benefit from this lump sum payment.

ITEM II. SUPPLEMENTARY TAX FOR LANDING OR TAKE-OFF AT NIGHT

Article 10. Principle of this tax. This contractual tax, separate
from the landing tax instituted by Article 4 of the present decree, is
collected on take-off as well as on landing or alighting on water and
on takeoff, is paid in advance (sic). .

Tts rates depend on the importance of the ground lighting and sig-
nalling installation of the airport.

Payment of it is made by the surrender of a ticket.

Article 11. Definition of landing, alighting on water, or take-off
at night. Landings, alightings on water, or take-offs at night are con-
sidered to be those which take place during the period of time begin-
ning one-half hour after sunset and ending one-half hour before sun-
rise.

Sectron ITI. SHELTER AND Parkine Tax

ITEM 1. SHELTER TAX

Avrticle 12. Definition of the shelter taw. This daily tax, applied
to transient craft kept in common shelter, 1s computed on the basis of
the ton. The tonnage to be taxed is the “maximum weight shown in
the airworthiness certificate.”

Each fraction of a ton is counted as one ton.

1 Each fraction of a period of twenty-four hours is counted as one
ay.

Article 19. Aiveraft exempt from the shelter taw. Only govern-
ment aircraft, except civil or military aircraft engaging in trans-
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portation for payment, have the right to free common shelter, insofar
as space is available.

Article 14. Payment by installments. Payment by monthly install-
ments may be granted; they are established by the airport. The
monthly installment payment includes a reduction, the amount of
which equals the daily tax to which the coefficient twenty is applied.

ITEM II. PARKING TAX

Article 15. Definition of the tax. This tax is due for every aircraft
parking on land or water surfaces set aside for this express pur-
pose. The expenses and risks of alighting on water are those of
the owner of the aircraft. The first six hours of parking are free.

This daily tax is computed on the basis of the ton.

Every fraction of a ton is counted as one ton.

Every fraction of a period of twenty-four hours is counted as one
day.

Payment by monthly installments may be granted; they involve no
reduction.

At seaplane bases the mooring of motor boats, barges, other small
craft belonging to the users, government aircraft, with the excep-
tion of civil or military aircraft engaging in transportation in ex-
change for payment [sic. ]

Article 16. Aircraft exempt from the parking tax. Only govern-
ment aircraft, except civil or military government aircraft engaging
in transgortation in exchange for payment, have the right to free
parking beyond the six hour, insofar as space as available.

Secrion IV. Properry FEES

Anrticle 17. Occupation of real property by third persons. Defini-
tion of these fees. Temporary occupation of the outbuildings of gov-
ernment airports and seaplane bases, buildings, and bare grounds is
authorized by prefectorial decree.

These authorizations are granted for a minimum period of one year;
they are essentially precarious and revocable.

SectioN V. FEES ¥orR THE UTILIZATION OF THE EQuipMENT oF
AIRPORTS

Article 18. Principle of these fees. These fees are computed on
the basis :
of the appliance used,
of the work performed, expressed in quarters of an hour, kilo-
meters, tons,
of the specialized labor supplied by the airport. If additional
labor is furnished by the administration, it will be invoiced by
the quarter-hour, with a minimum charge of one-half hour, at
a price corresponding to the normal salary of the worker of the
category, and augmented by a contractual percentage for gen-
eral expenses and social charges the rate of which will be estab-
lished by decree.
Every fraction of a quarter-hour, kilometer, or ton is counted as
one quarter-hour, one kilometer, or one ton.
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The fees for utilization of the machine tools and portable equip-
ment of each airport will be established by the Minister or his dele-

gate.
Sgcrion VI. Tax oN PASSENGERS AND FrecuT

Article 19. Definition of this tax. Every passanger and every com-
modity emplaned at an airport is liable to a tax equivalent to the
extent of utilization of the airport.

Sgeriox VII. Tax ox VISITORS

Article 20. Within the limits of the airport, access to certain zones
reserved for visitors may be subject to the payment of an entrance
fee the amount of which will be established for each airport on the
recommendation of the airport command, by the Minister or his
delegate.

Secrroxy VITI. MrscELLANEOUS PROVISIONS

Article 21. Requests for installment payment. Every request for
installment payment for authorization for temporary occupation
should be addressed to the command of the airport, which forwards
it to the services concerned. These requests, containing all the in-
formation necessary for the drawing up of contracts, will be made on
forms issued by the Administration.

Permission for installment payment is issued after approval by the
Director of Airports or by the regional Directors of Civil Aviation.

Every request for installment payment or authorization for occupa-
tion submitted by an enterprise or an individual who has not paid these
taxes, whatever they be, to which aireraft are liable, or who has not
conformed to the general or particular regulations of the airports, will
be obligatorily rejected.

Article 22.  Payment of taxes and fees. The property fees for tem-
porary occupation of real property by third persons, provided in
Article 16, Section IV of the present decree, are paid by the holders of
the authorizations directly to the collectors for the property.

The shelter taxes. fees for the utilization of equipment, the taxes
on passengers and freight, and the taxes on visitors are paid to agents
of the Treasury assigned to the airports, it being their duty to transfer
the amount collected to the Treasury every two weeks.

Apticle 23. Prosecution and penalties in case of non-payment or
failure to observe requlations.

Cancellation of the installment payment privileges and withdrawal
of the occupation authorization or book of Janding tickets, subject to
two weeks' advance notice, are the penalties provided for every user
who does not respect the general or particular instructions of the alr-
port and who does not pay, or pays irregularly, the taxes or fees due
from him.

Debtors or those violating regulations will be prosecuted :

in accordance with government procedures for the collection of
the shelter taxes, fees for the temporary occupation of public prop-
erty, and for the utilization of property,

i accordance with the procedure instituted by Royal Decree No.
60 of March 8, 1951 and Decree No. 130/PC of May 30, 1951 for
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all the other taxes and fees which do not, because of existing legis-
lation, involve a special method of collection or prosecution.

The temporary or permanent withdrawal of the license of the pilot
of an aircraft may, at the same time, be effected as an additional
penalty.

Avrticle 2. The Minister of Public Works and Transportation, the
Minister of Finance, the Director of Civil Aviation, the Inspector
General of Finance, the General Treasurer of the Kingdom, the Direc-
tor of the Budget and Accounting of the Ministry of Finance, the
Director of Public Property, Registration, and Stamp Duty are
charged with implementation of the present decree, insofar as each is
hereby affected.

ORDINANCE-LAW COVERING LEGISLATION IN REGARD TO AERIAL
NAVIGATION

No. 272
August 19,1959
We, SoxpeT Prraciiao Sisavane Voxe, Kine or Liaos, in considera-
tion of:

The Constitution of the Kingdom :

Royal Ordinance No. 100, April 2, 1953, on Reorganization of
the Council of Ministers;

Royal Ordinance No. 36, January 24, 1959, on Nomination of
Members of the Royal Government :

The Chicago Convention on Civil and Commercial Aviation of
December 7,1944 :

The Agreement of September 12, 1953 on Transfer of Civil
Air Service and Ground Structures to the Kingdom of Laos:

Royal Ordinance No. 372, December 31,1953, on Regulations for
Civil and Commercial Aviation on the Territory of Laos:

The Membership of the Kingdom of Laos in the International
Civil Aviation Orgainzation as of July 13,1955

Corrigendum No. 169/PC. May 12, 1959, to Article 4 of Presi-
dential Decree No. 264/PC, September 21. 1956, on Oreanization
of the Public Works and Transportation Ministry ;

Presidential Decree No. 206/P(, June 18, 1959, on Reorganiza-
tion of the Directorate of Civil Aviation of the Kingdom of
Laos;

Upon Proposal by the Minister of Public Works and Transpor-
tation:

After Hearing by the Cabinet Council (meeting of July 3,
1959) 5

With the Consent of the Permanent Office of the National As-
sembly in the Session of July 17, 1959, as notified by letter No.
346/—July 18, 1959—from the President of the National As-
sembly;

ORDAIN

Anrticle 1. The conditions for air traffic and for the utilization of air-
fields are subject to the national regulations and to the international
agreements to which the Kingdom of Laos is a party.
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Article 2. Flights over certain areas of the territory may be pro-
hibited by presidential decree, for military reasons or in the interest of
public safety.

Flights over built-up areas are authorized only at such an alti-
tude that landing, beyond the built-up area or on an airfield, shall
always be possible 1n case of engine failure.

Article 3. Every aircraft must be registered. The manner of regis-
tration is prescribed by Royal Ordinance. The national registry of
the aircraft shall be certified.

Article j. Public airfields are provided by the State.

Private airfields may be established only with the authorization of
the competent administration.

Article 5. The establishment of easements adjacent to an airfield,
in the interest of aerial navigation, shall entitle the owner to compensa-
tion if he thereby sutters present and real damage.

Article 6. No regular airline service shall be created and operated
without a concession when a public service is involved, or without
prior authorization of the competent administration when private
operation is involved.

Article 7. The owner or lessee of an aircraft shall be considered as
the operator thereof. Accordingly, he shall be considered as respon-
sible for the personnel employed by him in the operation of the
aircraft.

Article 8. Any person engaged as flying personnel shall be in-
seribed in a register kept by the services of the Ministry in charge
of Civil Aviation. Persons having been sentenced to penal servitude
and loss of civil rights may not be so inseribed. Certificates required
for flving personnel are prescribed by decree.

Article 9. The manner of application of the present law shall be
established by Royal Ordinance and, specifically, by the technical and
administrative rules and regulations concerning:

airfields open to air traffic and the fees for their utilization;
the legal status of the aireraft;

telecommunication for aerial navigation;

air traffic:

air transportation :

flying personnel ;

light and private aircraft.

Such regulations shall remain within the frame of the international
agreements for air transportation and for civil aviation signed by the
Kingdom of Laos.

Avrticle 10. The technical and administrative rules and regulations
concerning both civil and military aireraft shall be established after
approval by the Ministry of National Defense.

Article 11. Infractions of the laws and regulations governing
civil aviation shall be prosecuted before the competent courts. Pen-
alties incurred shall be either fines from ONE HUNDRED KIPS to
FIVE HUNDRED THOUSAND KIPS or imprisonment from six
days to six months, or both.

Avrticle 12. The regulations for the application of the present law
shall preseribe, within the above limits, the amount and/or duration
of the penalties provided for the different types of infractions.

Article 13. This ordinance shall become effective as a State Law
prior to ratification by the National Assembly.
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Article 1. The Prime Minister, President of the Council, Minister
of Planning, of Public Works and Transportation, of Public Health,
of Social Matters and of Justice, and the Minister of National De-
fense are charged, each within his sphere of responsibility, with
carrying out the provisions of this law.

OFFICE OF THE PRESIDENT

CounciL oF MINISTERS
PRESIDENTIAL DECREE

on Safety ond Security Regnlations for Airfields Open to Civilian
Traffic

No.276/PC
Ix CONSIDERATION OF :

Royal Ordinance No. 100, April 2, 1952, on Reorganization of
the Council of Ministers;

Royal Ordinance No. 36, January 24, 1959, on Nomination of
Members of the Royal Government;

Presidential Decree No. 206, June 12, 1959, on Reorganization
of the Directorate of Civil Aviation;

Law No. 133, March 17, 1953, and Royal Ordinance No. 23845/
CR, August 11, 1953, on Legislation and Regulation of the Public
and Private National Domain:

Royal Ordinance No. 260, September 23, 1955, on Competence
for the Administration of Airfields:

Royal Ordinance No. 40, February 24, 1957, on Organization
of the Control of Civil Aviation;

Royal Ordinance No. 37, January 26, 1959, establishing areas
of competence in regard to navigation and air traffic;

Presidential Decree No. 302, September 17, 1952, on Direct
Collection of Fines (for infractions) of Highway Traffic (Regu-
lations) ;

Upon proposal by the Minister of Public Works and Trans-
portation;

After hearing by the Cabinet Council (Heeting of August 13,
1959) ;

It Is Decreed That:
CHAPTER I—INSTRUCTIONS

Article 1. Airfields open to civilian air traffic are a part of the Pub-
lic Domain of the State and are placed under the control of the Di-
rectorate of Civil Aviation, delegated to the latter as a function of
the Ministry of Public Works and Transportation, responsible for
their administration, maintenance and repair.

The airlines, the national public services, including the Adminis-
tration of Customs and State Management, the Police, the Public
Health, the Postal and Telecommunication Services and the Meteor-
ological Service are required to exercise their respective functions on
them.
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Articte 2. Unless specifically so authorized by the representative
of the Directorate of Civil Aviation, any person, animal or vehicle is
prohibited from entering upon surfaces reserved for aircraft or in
the interior of the installations specified in Chapter IIT below, as well
as in the interior of the installations reserved for the public services.

Article 3. Free access is permitted to the surfaces and the interior
of the installations reserved for the public.

Such access may be prohibited—

for technical or safety reasons;

during receptions or manifestations;

to any person either intoxicated or improperly dressed or
begging or dangerous to public safety or interfering with officials
of the state in the exercise of their duties.

Avrticle 4. Smoking is prohibited :

1) inthe areas where aircraft are stationed;

2) on board aircraft while stationary or moving over the
ground ;

3) inareas specifically so posted.

Article 5. Tt is prohibited to place or store fuel and combustible mat-
ter on the surfaces reserved for air craft.

Article 6. Except for (authorized) servicing, it is prohibited to
hanfdle the propellers, rudders, and, in general, all parts of any air-
craft.

Article 7. Tt is prohibited to simultaneously load and refuel, and/or
service, any aircraft.

Article 8. It is prohibited to approach closer than twenty meters to
any aireraft which is in the process of being fueled and serviced.

Article 9. Access to loading areas is strictly prohibited to any per-
son except:

agents of the Administration, the airlines and the (public)
services in the exercise of their duties;

passengers with tickets during boarding or leaving an aircraft,
while under the supervision of agents of the companies responsi-
ble for such aircraft:

pilots of private airplanes proceeding to of from administrative
offices for the purpose of complying with necessary formalities;

pilots and passengers of private airlines while under the super-
vision of agents of such companies:

passengers of private airlines equipped with an authorization
from the commander of the airfield or while under the supervision
of pilots of such airlines:

visitors accompanied by an agent designated by the Adminis-
tration or equipped with special authorization issued by the com-
mander of the airfield.

Article 10. Any collection, solicitation, distribution of cards, ad-
dresses. and prospectus, any canvassing for hotel accomnodations,
transportation and offers of service, etc., are prohibited within the
interior of airfield. except for such organizations properly authorized
to do so for purposes of aviation publicity.

Article 11. Personnel of the airlines, warehouses and services oper-
ating on the airfield shall earry a personal identification card issued by
the Commander of such airfields.

This card shall be presented to authorized agents upon their demand.
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Agents of public services on duty shall have access to the airfield
upon presentation of their service identification card.

Article 12, Access to the parking areas is reserved exclusively in the
following order of priority:

1) to cars of passengers and persons accompanying them

2) to cars of airfield users (personnel of the Administration
and of the airlines) ;

3) to cars of visitors; under regulations established and posted
by the Adininistration of the Airfield.

Article 13. Persons entering and moving in those parts of the air-
field that are open to the public, shall comply with audible, visual,
stationary, mobile, and all other signs and indications regularly
installed.

dAwrticle 14. Police Officers and duly sworn airfield guards may pre-
pare reports (of infractions of regulations). Such reports shall state :

1) the full name, duties and address of the guard;

2) the date, hour and place where they were prepared ;

3) the facts which they are intended to establish;

4) the full name, age, occupation, address and civil status of the
offender;

5) the witnesses and, if possible, their statements;

6) the list and description of any matter impounded as evi-
dence, and shall be signed by the police officer or airfield guard.

If the perpetrator of the offense is a minor or a servant, they shall
state the full name and address of the father or employer.

Specifically, the reports shall state the circumstances which will
make it possible to evaluate the damage or loss caused to the State.

Avrticle 15. Police officers and duly sworn airfield guards may re-
quest the assistance of the public forces in the control of offenses and
infractions which they are charged with determining.

If the perpetrators of such offenses are not known, reports shall be
prepared against a person or persons unknown with all the details
otherwise required by this decree.

CHAPTER II—CUSTOMS CONTROL ON AIRFIELDS

Anrticle 16. Customs control is applicable to airfields open to civilian
aviation and so designated by Royal Ordinance.

Avrticle 17. The installations and orders for customs control on air-
fields are established for the exercise of the functions of agents of the
Administration of Customs and State Management, of the Police and
of Public Health.

Article 18. On airfields with customs control, access to the surfaces
reserved for aircraft is prohibited during the inspecttions made by
agents of the Administration of Customs and State Management, of
the Police, and of Public Health.

Artiele 19. During the inspection of passengers of an aircraft, there
are admitted to the installations of the public services only such pas-
sengers as are subject to inspection, together with their luggage, and
the authorized personnel of the airlines,

The Administration of Customs and State Management, the Police
and of Public Health shall establish, in cooperation with the Direc-
torate of Civil Aviation, the measures suitable for each airfield with




1624 AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD

customs control to carry out the provisions of this article. These
measures shall be embodied in Ministerial Decrees.

Avrticle 20. Inspection of animals and merchandise transported on
private planes is subject to current legislation in the manner estab-
lished by the Administration of Customs and State Management, of
the Police, of Public Health and of Civil and Commercial Aviation.

CHAPTER III—FLIGHT SERVICE AREAS AND INSTALLATIONS

Article 21. The flight service areas reserved for ground movement
of aircraft on airfields open to civilian air traffic are as follows:

the hardstands or parking aprons;

the taxiways:

the runways:

the runway overruns and lateral safety zones.

Article 22. The flight service installations on airfields open to civilian

air traffic are as follows:
the aireraft hangars:
the aircraft repair shops;
the fuel and combustible matter storage areas;
the storage rooms and warehouses for merchandise and/or mail;
the rooms for the operational services for civilian air traffic and
the Meteorological Service.

Article 23. Supervision and control of traffic on flight service areas is
exercised exclusively by agents of the Directorate of Civil Aviation or
by agents of civilian and military services duly delegated for such
duties.

CHAPTER IV—AIRFIELD PERSONNEL

Article 24. All agents of the Public Services on permanent duty on
airfields open to civilian air traffic shall wear their uniforms and insig-
nia of their respective duties.

Article 25. Agents of the Direcorate of Civil Aviation on permanent
duty on airfields open to civilian air traffic are as follows:

the Commander of the airfield or his assistant(s) ;

the technical assistants for navigation and air traffic;

the technical assistants for navigation and the operation of
aerial telecommunication

the agents for air traffic;

the agents for airfield safety and security ;

the airfield firemen.

Avrticle 26. The Airfield Commander is responsible for :

the administration of the airfield ;
the aerial navigation;

the safety on the airfield ;

the public order on the airfield.

Article 27. The Airfield Commander is aided in the exercise of his
functions by the agents listed in article 25 who are placed directly
under his orders.

CHAPTER V

Article 28. Infractions (of regulations) on airfields open to civilian
air traffic are subject to legal action and the penalties provided by cur-

S




AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD 1625.

rent legislation in the Territory of the Kingdom, including matters
affecting customs and state management, public order and public
health.

Article 29. Infractions of the provisions of articles 2 to 18, inclu-
sive, of this decree shall be determined by written reports and may be
punished by fines collected directly.

However, if animals stray into prohibited areas, the fine shall not
be less than one thousand kips. If the offense is repeated, the amount
of the fine shall be doubled and the responsible owner shall be sen-
tenced to prison for from one to five days.

Article 30. Offenders shall also be liable for destruction and damage
caused to flight service areas and installations.

Article 31. Common law violations committed on airfields open to
civilian aviation shall be subject to legal action and the penalties
established by current legislation for the Territory of the Kingdom.

Article 32. Infractions of provisions of articles 2 to 13, inclusive,
of this decree may be penalized by direct fines which shall be collected
by duly authorized agents of the National Police in the manner pro-
vided by Presidential Decree No. 302—September 17,1952.

Article 33. Infractions of provisions of chapter I of this decree
shall be subject to fines in the amounts listed below :

1) pedestrian traffic in prohibited areas, 300 K.
2) vehicular traffic in prohibited areas, 1,000 K.
3) straying of animals, 1,000 K.

4) infraction of articles4, 5, 6,7, 500 K each.

5) infraction of articles 8,9, 10, 300 K each.

Article 34. This decree cancels and voids all prior provisions of reg-
ulations relative to safety and security on airfields open to civilian air
traffic.

Article 35. The Minister of Public Works and Transportation, the
Minister of Finances and National Economics, the Minister of the In-
terior, the Minister of Justice, the Minister of Public Health, the Min-
ister of Postal and Telecommunication Services are responsible, each
(vivithin his proper sphere, for carrying out the provisions of this

ecree.

OFFICE OF PrESIDENT CoUNCIL OF MINISTERS
PRESIDENTIAL DECREE

on Compulsory Insurance of Aircraft
No. 284/PC
TwaE Prive MINISTER, PRESIDENT OF THE CounciL, in CONSIDERATION
OF:
Royal Ordinance No. 100, April 2, 1952, on Reorganization of
the Council of Ministers;
Royal Ordinance No. 36, January 24, 1959, on Nomination of
Members of the Royal Government ;
Presidential Decree No. 206/PC on Reorganization of the Direc-
torate of Civil Aviation of the Kingdom of Laos:
Royal Ordinance No. 40, February 24, 1955, on Oreanization of
Control of Civilian Aircraft;
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Presidential Decree No. 51/PC, February 19, 1955, on Com-
pulsory Insurance for Civilian Aircaft;
Upon proposal by the Minister of Public Works and Transpor-
tation;
After hearing by the Cabinet Council (Meeting of July 16,
1959) ;
DECREES

Article 1. The provisions of this decree cancel and replace those
contained in Presidential Decree No. 51/PC—February 19, 1955.

Article 2. Airlines operating over the territory of Laos shall sub-
seribe to one or more insurance policies, covering all risks both related
and not related to aerial navigation, with insurance companies (of
Laos), or with branches of foreign insurance companies resident in
Laos and approved by the Royal GGovernment, in accordance with in-
ternational laws in force for air transportation.

Article 3. Branches of foreign insurance companies resident in Laos
and approved by the Government shall be obligated to care for the
victims of accidents. Payment of compensation to victims must be
made in Laos.

Article 4. Insurance for each aircraft shall cover specifically :

the aireraft for all risks of flight and all risks on the ground;

property belonging to the Administration, the owner of the air-
craft, and to third parties;

the crew and the third parties transported (by the aircraft) ;

the third parties not transported (by the aireraft).

Apticle 5. Such insurance policies shall cover all risks to the air-
craft and to the installations of the airfield open to civilian air traffic,
arising either out of the movements of the aircraft (on the ground) or
by being stationed (on the airfield) either on the instructions of the
owner of the aircraft or of the competent public services.

Article 6. Insurance policies relative to the crew, to third parties
transported and to third parties not transported shall cover all risks
ari%ing from the movements or from the presence of the aircraft on the
airfield.

Article 7. The list of approved insurance companies is established
by the Minister of Public Works, with the advice of the Minister of
Finance.

Article 8. Foreign companies operating an airline or section of an
airline on the territory of Laos are required to indicate and obtain
approval of their insurance companies pursuant to article 2 above.

Article 9. Individuals or companies chartering civilian planes,
whether imported into the territory of Laos or not, for the purpose of
air transportation on the territory of Laos, are responsible for subscrib-
ing, for the aircraft so chartered, insurance policies as specified in arti-
cles 2 to 3, inclusive, of this decree.

Article 10. Presidential Decree No. 51/PC of February 19, 1955, is
and shall remain cancelled to date from this day.

Article 11. The Minister of Finance, the Minister of Public Works
and Transportation, the Secretary General of the Office of Council
President and the Director of Civil Aviation shall be responsible, each
within his own sphere, for carrying out the provisions of this decree.
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PRESIDENTIAL DECREE

on LRegistration of Aireraft
No. 14/PC
January 25, 1960

Tue Prime MINISTER, PresmENT oF TiE Corxcir, in considera-
tion of :

Royal Ordinance No. 100, April 2, 1952, on Reorganization of
the Council of Ministers;

Royal Ordinance No. 405, January 8, 1960, on Nomination of
Members of the Royal Government ;

The Chicago Convention on Civil and Commercial Aircraft,
December 7, 1944 ;

The Agreement on Transfer of Civil Air Service and Ground
Structures to the Royal Government of Laos, dated September 12,
1953

Royal Ordinance No. 372, December 31, 1953, on Regulations
for Civil and Commercial Aviation within the Territory of Laos;

The Membership of the Kingdom of Laos in the International
Civil Aviation Organization as of July 13,1955 ;

Corrigendum No. 169/PC, May 12, 1959, to Article 4 of Presi-
dential Decree No. 264/PC, September 21, 1956, on Organization
of the Ministry of Public Works and Transportation:

Presidential Decree No. 206/PC. June 12, 1959, on Reorganiza-
tion of the Directorate of Civil Aviation of the Kingdom of Laos;

Royal Ordinance of October 20, 1952 on the Application of the
Decree of March 26, 1938, Regulating the Registration of Boats
and River Mortgages;

Article 3 of the Ordinance-Law No. 272, August 19, 1959;

Upon Proposal by the Minister of Public Works and Trans-
portation, of the Plan, of Transportation, and of Telecommuni-
cation;

DECREES

Crarrer I. REGISTRATION RECORD, CERTIFICATE AND MARKINGS

Article 1. A registration record has been established in Laos for the
purpose of registering civilian aircraft.

This register is kept, under the supervision of the Minister in charge
of civil aviation, by an official designated by the Minister and proposed
for such duty by the Director of Civil Aviation.

Registration in the record established the national ownership and
identity of the aireraft and is witnessed by the delivery of a certificate
to be always carried on board the aircraft when in operation.

Such certificates are prepared as shown in the standard form in the
appendix to this decree.

Only such aireraft may be registered which possess a valid certificate
of airworthiness issued in Laos.

Foreign certificates of airworthiness may be validated by a pro-
cedure for acceptance conferring on such original certificate the same
status as a Laotian certificate.

39-T37—65— vol. IT——15
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INFORMATION SHOWN ON THE REGISTER AND ON THE REGISTRATION
CERTIFICATE

Article 2. Pursuant to the provisions of Appendix 7 of the Inter-
national Agreement on Civil Aviation, the register and the certificate
shall indicate:

1) the registration markings;

2) the registration date;

3) the description of the aircraft (name of manufacturer,
model number and serial number) ;

1) the name and address of the owner;

5) the registration number in the register;

6) the home airport of the aircraft.

FEES FOR ISSUANCE OF REGISTRATION CERTIFICATES, OF DUPLICATES
THEREOF, AND OF CERTIFIED COPIES OF INFORMATION ENTERED IN THE
REGISTER

Article 3. Registration certificates are delivered upon payment of
the various costs and expenses in connection with registration.
Such costs and expenses are at a flat rate and are as follows:
a) 1,000 Kip for delivery of a registration certificate;
b) 500 Kip for delivery of a duplicate registration certificate;
¢) 500 Kip for delivery of certified true copies of the informa-
tion entered in the registration record (per aircraft).

VALIDITY AND CANCELLATION OF REGISTRATION CERTIFICATE

Avrticle 4. The certificate shall be valid only if:

1) the indications shown on the certificate agree with the mark-
ings of the aircraft which must be in accordance with provisions
of articles 6,7, 8, and 10 of this decree;

2) the aireraft is not registered in another state (country).

The registration certificate shall be withdrawn if it is found not to
comply with these basic provisions.

ENTRIES IN THE REGISTRATION RECORD

Article 5. Entries to be made in the registration record and on the
registration certificate are as follows:
1) registration of an aircraft;
2) change of ownership;
3) inscription of a chattel mortgage on an aircraft;
4) leasing of an aircraft;
5) report of seizure:
6) any changes in the characteristics of the aircraft;
7) cancellation of a chattel mortgage, release from seizure and
expiration of lease agreement ;
8) cancellation of registration of an aircraft from the record.

ATRCRAFT REGISTRATION MARKINGS

Article 6. Aireraft shall bear national ownership and registration
markings as indicated below :
a) national ownership (in Laos) shall be represented by the
two letters “X W™ in front of the registration markings;
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b) the registration marking shall consist of a group of three
letters and shall be separated from the national marking by a
hyphen. o

The letters of the registration marking shall be indicated by the
official effecting registration upon presentation of a folder prepared
in conformity with article 10 below.

POSITION OF NATIONAL AND REGISTRATION MAREKINGS

Article 7. National and registration markings shall be painted on
the aircraft or affixed in such manner that they will be equally perm-
anent. The markings shall be kept clean and visible at all times. They
shall be placed as follows:

[—Lighter-than-air craft

a) Dirigibles: Markings placed on dirigibles shall be shown
either on the outer cover or the fins.

b) Spherical Balloons: Markings placed on spherical balloons
shall be shown in two diametrically opposed locations near the
median circumference of the balloon.

¢) Non-Spherical Balloons: Markings of non-spherical bal-
loons shall be shown on both sides, approximately midships and
immediately above the rigging or the points of attachment of the
suspension cables for the gondola.

d) Special Cases: The markings shall be shown in such man-
ner that the aircraft can be easily identified.

I I—Heavier-than-air craft

a) Wings: Markings shown on the wings of such craft shall
not be less than 50 cm in height.

b) Fuselage (or corresponding structure) and Vertical Stabi-
lizer: Markings shown on the fuselage (or corresponding struc-
ture) of such craft shall not extend beyond the visible contour
(from the ground) of the fuselage (or corresponding structure).

The letters shall be as high as possible but in no case less than
15 em nor more than four-fifths of the average height of the fuse-
lage. Markings shown on the vertical stabilizers of such craft
shall leave a border of not less than 5 cm parallel to the edges of
the vertical stabilizers.

¢) Special Cases: If an aircraft has no structural parts cor-
responding to those indicated under a) and b) above, the size of
the markings shall be adequate to permit easy identification of
the aircraft.

TYPES OF LETTERING FOR NATIONAL AND REGISTRATION MARKINGS

Article 8. Such letters shall be capital letters in roman type, without
ornamentation.
IDENTIFICATION PLATE

Article 9. Every civilian aircraft shall be equipped with a metal
1dentification plate not less than 10 em wide and 50 cm high, on which
shall be engraved the national and registration markings, the full
name and address of the owner, and the number and type of the cer-
tificate of airworthiness,
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The plate shall be affixed to the craft in a location easily visible
and near the main point of entry to the craft.

CuAPTER IT—REGISTRY OF AN AIRCRAFT AND OrHER ENTRIES IN THE
REGISTER

Article 10. Registry in the record is effected upon presentation of a
request prepared by the owner of the aircraft and addressed by the
latter to the Registration Office.

The request shall indicate the number of the certificate of airworthi-
ness or of the request made for obtaining such certificate or of the
validation of such certificate.

The request shall be accompanied by :

a) a document establishing the identity and nationality of the
owner: if the latter is a company, proof shall be furnished that
the company has complied with the regulations in force in regard
to authorization for operating air transportation services or per-
form other functions in connection with this;

b) a document furnishing proof that the petitioner is actually
the owner of the aircraft;

¢) a declaration that the aireraft is not registered in another
State (country). If the aircraft has already been registered in
another foreign country, the request shall be accompanied by a
cortificate from such country stating that the aircraft has been
struck from the registration record of such country;

) if the aircraft has been manufactured in a foreign country,
proof shall be furnished that an import license was obtained and
that customs duties and import taxes have been paid.

REGISTRY OF CITANGES IN CITARACTERISTICS OF AN AIRCRAFT

Article 11. Any changes in the characteristies of an aireraft regis-
tered in the record shall be reported to the registration office, pur-
suant to article 2 of this decree, within a maximum period of six
months. Together with the date, such changes shall be entered in
the register and also shown on the registration certificate.

REGISTRY OF LEASING OF AN AIRCRAFT

Article 12. 1f the owner of an aircraft desires to enter a contract
for lease of such craft in the registration record, he shall address a
corresponding request to the registration office, accompanied by the
contract for lease. The request shall indicate the date of such con-
tract, the duration of the contract, and the civil status of the lessee.

REGISTRY OF CHANGES IN OWNERSHIP THROUGH DEATH, OF TITLE, DEEDS
OR ADJUDICATION TRANSFERRING, CONSTITUTING OR DECLARING OWNER-
SIIP OR OTHER CLAIMS

Artile 13. The provisions of Titles IT, IIT, IV,and V of the decree of
March 26, 1938, for boats with a tonnage of not less than 16 tons are
applicable to aireraft registered in accordance with the provisions of
this decree:

1) Registry of any changes in ownership through death as
well as through any title, deeds or adjudication transferring, con-
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stituting or declaring ownership or claims other than mortgages
shall be made after a request in two copies has been filed with the
registration office by the new owner.

2) The request shall be accompanied by a duly certified copy
of the document which authorizes the transaction, together with
proof of the nationality and identity required by article 10(a).

3) The request shall indicate the type of aircraft, the date and
letters of registration and, if it concerns title, deeds, or adjudica-
tions, the specifications of article 21-1), -2), -3) of the decree of
March 26,1938.

The requests shall be prepared on special forms furnished by
the registration office.

5) [sic] If such changes in registry apply to several aircraft,
a separate request shall be prepared for each such aircraft.

6) One of the two copies of the request is returned to the peti-
tioner after having been stamped, by the registering official, as
certification that registration has been effected. The other copy
shall be kept by the registration office and shall bear the number
and date of entry in the registration record specified in articles
19 and 20 below.

7) Requests which are not prepared in the manner specified
above shall be refused.

8) When a request has been refused, the official in charge of the
registration record shall record such refusal, together with the
reason therefor, in the margin of the record.

9) The official in charge of the registration record shall num-
ber and initial the pages of each request and shall file such requests
as they are received, in the folder of the aircraft to which the
entry relates.

10) If ownership is relinquished:

a) the former owner is required to return the registration
certificate to the registration office;

b) the request provided for in paragraph 1) shall be made
by the new owner within a maximum period of six months
from date of sale of the aircraft.

If the new owner does not comply with this procedure
within the period required, the aircraft shall be struck from
the registration record.

REGISTRY OF CIIATTEL MORTGAGE

Article 14. Registry of a chattel mortgage shall be effected in ac-
cordance with the provisions of the decree of March 26, 1938. The
schedules for registry of the lien shall include;

1) the information required by the decree of March 26, 1938;

2) the list of the flight instruments and accessories which are a
part of the aireraft;

3) if one or more propulsion units are included in the lien,
those included in the lien shall be listed individually.

Such schedule(s) shall be prepared on request forms furnished by
the registration office.

Schedules not prepared in accordance with the above requirements
shall be refused. In such case, the official in charge of the registration
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record shall note such refusal and the reason therefor in the margin
of the register.

If the pertitioner has not used the form prescribed by this decree
in preparing his request, the official in charge of the registration rec-
ord shall, however, temporarily file one of the copies in the proper
place in the registration record. However, not later than 15 days
from date of deposit of the request. he shall notify the petitioner by
registered letter to replace the temporary schedule, within a period
of fifteen days, by one prepared on the prescribed form.

Upon expiration of this period the temporary schedule shall be
returned to the petitioner.

After having been prepared on the proper form, the prescribed
form is put in the place of the temporary schedule which is retained
by the official in charge of the registration record. Such exchange
shall be properly noted in the registration record.

The official in charge of the registration record shall enter on each
copy of the schedule filed in the registration office the serial number
and date of registration in the record as provided in articles 19 and 20
below.

He shall number the pages of each schedule and file the schedules, as
they ave received, in the folder of the respective aircraft.

REGISTRY OF SEIZURE

Avrticle 15. Proceedings of seizure shall be registered as prescribed
m article V of the decree of March 26, 1938.

CANCELLATION OF REGISTRATION

Article 16. 1f the aireraft is destroyed or damaged beyond expec-
tation of further utilization on flying service, the owner shall be re-
quired to so intorm the authorities specified in article 1 above.

Such declaration shall include the place, the date and the general
circumstances of the accident. The aircraft shall then be struck from
the register. It shall also be struck from the latter if the Minister in
charge of Civil and Commercial Aviation receives official or authentic
documentz proving the destruction of the eraft or the disappearance
of the owner.

ENTRIER ON THE REGISTRATION CERTIFICATE

Article 17, In support of requests or schedules submitted for reg-
istry under the provisions of articles 13 and 14 of this decree, the regis-
tration certificate shall be presented for the required entry of either
the change of ownership through death or through title deed er
adjudieation.

The sanie procedure shall be followed when the cancellation of a
chattel mortgage is requested as preseribed in articles 22 and 23 of the
decree of March 26, 1938.

For the regiztry of chattel mortgages, the debtor is required, at his
choice, to either join the creditor({s) in presenting the registration
certificate or to require the creditors to present the registration cer-
tifieate in hisstead, as the case may be.
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DELIVERY OF STATEMENTS OF REGISTERED MORTGAGES OR SEIZURES

“rticle 18. Any person desiring to obtain a statement of the mort-
gages or other claims registered against an aircraft or a certificate
that no such lien exists shall present a written request to the official
in charge of the registration record.

The same procedure shall be followed to obtain a transcript of the
proceedings of seizure effected under provisions of the decree of March
26, 1938.

Cuaprrer II1. CHARACTER axD MaNNER or KEEPING REGISTERS

Awrticle 19. The official in charge of the registration record shall be
required to keep:

1) one receiving register;

2) one register to contain the registrations, the entries of
changes in ownership through death, through title deeds or ad-
judication transferring, constituting or declaring ownership or
claims, and the transcriptions of proceedings of seizure.

RECEIVING REGISTER

Article 20. In the receiving register provided by the preceding arti-
cle, the official in charge of the registration record shall enter all
pertinent documents received by him, (including) :

All documents produced for recording change of ownership through
death, through title deeds or adjudication transferring, constituting
or declaring ownership or other claims;

Reports of proceedmgs of scizure to be recorded

Instruments or extracts from instruments covering subrogation or
priority (of lien), and total or partial cancellation to he recorded ;

And, in general. all documents produced pursuant to the decree of
March 26, 1938 and of this decree.

Such documents shall receive a serial number and the date of such
registration.

The serial number and the date of registration furnish proof of the
date and sequence of the entries.

The receiving register shall contain counter-foils, After the docu-
ments have been registered. a receipt shall be detached from this regis-
ter and handed over which shall state:

1) the serial number and date of registration affixed to the
documents as prescribed in the preceding paragraph:

2) the full name of the petitioner:

3) the number an:d character of the decuments and the purpose
for which they were submitted :

4) the make of the aircraft and the date and letrers of regis-
tration.

The receipt shall be dated and signed by the official in charge of the
registration record. This receipt shall be presented to the same official
when return of the documents is requested and the latter shall bear a
notation that they have been registered.

The register shall be signed on the first and last page, and shall be
numbered and initialled on all other pages, by the authority designated
in article 1 of this decree.
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When anew register book is required after the old one has been filled,
the serial numbers of registration in the new book shall begin with the
next number subsequent to the last number in the old book.

REGISTRATION AND ENTRY RECORD

Article 21. The registration and entry record prescribed by article
19 shall be a special foose-leaf binder, consisting of a series of folders
as explained below.

Such a folder shall be opened for each aireraft for which registration
is requested pursuant to article 10 of this decree. The official shall
inscribe at the head the serial number and the letters of registration.

Each folder shall consist of three distinct sections:

a) The first section shall show the information prescribed in
article 2 of this decree or, if the aireraft is under construction,
the information shewn in the declaration prepared as prescribed
in article 7 of the decree of March 26, 1938, Declarations concern-
ing changes in characteristics, or lease or loss of the aircraft shall
be entered in this cection.

b) The second section of the folder is reserved for the entries
prescribed in articles 12 and 13 of this decree. In this section
shall be filed the requests and the schedules of chattel mortgages as
provided in the articles mentioned above. Notations of new ad-
dress, of subrogation and priority (of lien) as well as of total or
partial cancellation shall be entered in the appropriate margin of
the chattel mortgage schedules,

¢) The third section is reserved for filing reports of proceedings
for seizure and on the latter shall be entered the number and date
of the entry shown in the receiving register.

Any necessary addition or change on one of the entries as provided
in paragraph b) above may be effected only on the date and in the man-
ner and conditions in which a new entry shall be made.

INSPECTION OF REGISTERS

Article 22. Each vear, during the month of December, the authority
designated in article 1 of this decree shall require presentation of the
registers prescribed by the preceding articles. shall inspect the manner
in which thev are kept, shall ascertain that the provisions of this de-
cree have been strictly followed, and shall make a corresponding nota-
tion immediately below the last entry in the receiving register.

Article 23. All provisions contrary to this decree are null and void.

Article 24. The Minister of Public Works, of Planning, of Trans-
portation and Telecommunication, the Minister of Finance, of Na-
tional Economics and of Agriculture, the Minister of Justice, of Re-
ligious Faiths, of Sports and Youth are required, each within his
sphere, to carry out the provisions of this decree.

PRESIDENTIAL DECREE

on Regulation of Aireraft Traffic and Naviation Within the Airspace
of the Kingdom of Laos

Tire PrivE MINISTER, PRESIDENT 0F CoUNCIL, 1N CONSIDERATION OF :
The Constitution of the Kingdom:
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Royal Ordinance No. 100, April 2, 1952, on Reorganization of
the Council of Ministers;

Roval Ordinance No. 403, January 8, 1960, on Nomination of
Members of the Royal Government ;

The Chicago Convention on Civil and Commercial Aviation
of December 7, 1944 ;

The Agreement on Transfer of Civil Aviation and Ground
Structures to the Royal Government, dated September 12, 1953

Royal Ordinance no. 372, December 31, 1953, on Regulation of
Civil and Commercial Aviation within the Territory of Laos:

The Membership of the Kingdom of Laos in the International
Civil Aviation Organization as of July 13,1955

Corrigendum No. 169/PC, May 12, 1959, to article 4 of Presi-
dential Decree No. 264/PC, May 12, 1956, on Organization of the
Ministry of Public Works;

Presidential Decree No. 206/PC, June 12, 1959, on Reorganiza-
tion of the Directorate of Civil Aviation of the Kingdom of Laos;

Royal Ordinance of October 20, 1952 on the Application of the
Decree of March 26, 1938, Regulating the Registration of Boats
and River Mortgages;

Article 3 of the Ordinance-Law No. 272, August 19, 1959 ;

Upon Proposal by the Minister of Public Works, of Planning,
of Transportation and Telecommunications;

DECREES

Avrticle 1. Aircraft may fly freely over the territory of Laos. How-
ever, foreign aircraft may not fly over the territory of Laos unless the
right to do so has been established by a diplomatic agreement or unless
it has been so authorized by special and temporary permit.

q Article 2. Air traffic includes general traffic and operational military
ights.

irte’cle 3. General air traffic is constituted by all flights of civilian
aircraft and of aircraft of the State when the latter are engaged on
flights of a nature similar to those which precede. General traffic falls
within the competency of the Minister in charge of Civil Aviation.

Article 4. Military traffic of operational nature is constituted by such
military flights that are not subordinate, for technical or military
reasons, to the control of the civilian services for aerial navigation.
Military traffic falls within the competency of the Minister of National
Defense (Air Staff).

Article 5. The regulations applicable to each of these types of traffic
shall be compatible with those which control other types of air traffic.

Article 6. The rules of aerial navigation so defined are applicable to
all aireraft that ave a part of the general air traffic within the air space
in which aerial navigation services are furnished by the Administra-
tion of Laos.

Avrticle 7. They are applicable, outside of the Laotian Air Space, as
defined in article 6 to all aircraft of Laotian registration, to the extent
in which they are compatible with the rules issued by the State (coun-
try) which has authorized such aircraft to enter the air space in which
it finds itself.
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Article 8. Theright of aircraft to fly over privately owned land may
be exercised only under such conditions as will not infringe on the
rights of the owner.

Article 9. Overflights of certain areas of the Laotian Territory may
be prohibited by decree for reasons of military necessity or public
safety. The location and confines of prohibited areas shall be specified
in any such decree.

Any aircraft entering into such a prohibited area shall be required,
upon becoming aware of the fact. to give the regulation signal and land
on the nearest airfield outside of the prohibited zone.

When a territory is declared to be under martial law and overflights
of such territory have been prohibited, any aireraft having trespassed
on such prohibition shall be seized upon at any point of the national
territory. The occupants of the craft shall be brought before the mili-
tary courts and charged with espionage unless the pilot can furnish
the reasons which induced him to fly over the territory.

If the aircraft is discovered in flight, it shall land at the nearest air-
field immediately upon the first summons by warning shots. As soon
as such a summons has been received, the aireraft shall immediately re-
duce speed and descend to a lower altitude and, if it fails to comply,
shall be forced to do so.

Article 10. Aireraft shall fly over cities or built-up areas only at such
heights that landing shall still be possible, in case of engine failure,
beyond such built-up area or on a public airfield.

Article 11. Any acrobatic flights including manoeuvers dangerous or
needless for proper control of the eraft shall be prohibited above built-
up areas or the part of airfields open to the public.

Article 12. Stunting of aircraft at public shows shall take place only
after a permit has been issued by competent authority in the manner
provided in the regulations on air traffic.

Article 13. Except for circumstances beyond the control of the pilot,
aircraft shall not land on or take off from any other point except, public
airfields or those open to the public or authorized private airfields.

Avrticle 1}. In case of a (forced) landing on private property, the
owner of the Iand may not interfere with the take-off or removal of an
aircraft which was not ordered to be seized, except. as provided in the
third paragraph of article 9.

Article 15. Aireraft on international flights shall cross the border
by following the prescribed aerial flight path and shall land only on air-
fields with customs control.

However, certain classes of aircraft, by reason of the nature of their
operation, may be administratively authorized to land at airfields with
customs control. In that case, such authorization will specify the air-
field for landing and take-off, the aerial flight path and the signals to
be given in crossing the border.

Article 16. Any aircraft landing on an airfield is subject to the con-
trol and inspection of the administrative authorities and the same
appliesto aircraft landing on private property.

Article 17. Any aircraft at any point of its flight (overthe territory)
shall comply with the orders of stations and planes of the Customs and
the Police, regardless of the manner in which such orders are given.

Article 18. Except in an emergency, freight or any other objects
shall not be thrown overboard, except as concerns regulation ballast.
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Article 19. Legislation and regulation in force relative to secrecy of
radio communications (telephone or telegram) shall be complied with
by stationary or mobile radio stations for aerial navigation.

Article 20. Flight rules for general air traflic are established by the
regulations for aerial traffic and telecommunications.

The texts of the regulations on which these rules are based shall be
prepared by the Ministry of Public Works, Transportation and Tele-
communication (Directorate of Civil Aviation).

Article 21. The Minister of Public Works, Transportation and Tele-
communications, the Minister of Foreign Affairs, the Minister of the
National Defense, the Minister of Justice and the Minister of the In-
terior are charged, each within his sphere, with carrying out the provi-
sions of this decree.







LEBANON

AVIATION LAW IN LEBANON, PROMULGATED ON 11TH
JANUARY 1949

The House of Deputies has Eassed and, )
The President of the Republic publishes the following Law:

CHaPTER I—AIR SPACE

Article 1.—The State has complete and absolute sovereignty over
the air space of its territory.

The air space is that space covering the territory and territorial
waters of the State.

Avrticle 2—XNo aireraft is allowed to fly over, or land on, Lebanese
territory without first having obtained permission from the Minister
of Public Works or having acquired the recognised right to do so
under an accord concluded between Lebanon and the country to which
it belongs.

CHAPTER IT—ATRCRAFT

SUB-CHAPTER 1—TYPES OF AIRCRAFT

Article 3—For the purpose of this Law, every machine capable of
taking off and flying shall be deemed an aireraft. This definition in-
cludes airships and balloons of all kinds.

Article 4.—Aireraft shall be classified as Governmental and civilian
aircraft.

(a) Governmental aircraft are subdivided into military aircraft
and civil aireraft.

1) Military aireraft are those belonging to the army and used for
national defence. Their military capacity shall be established by their
registration certificates.

2) Aireraft belonging to other public services e.g. Gendarmerie,
Police, Customs, Public Health etc. shall be considered as Govern-
mental civil aireraft.

(b) Civilian aircraft are subdivided into Commercial and Private.

1) All aircraft used for the transport of goods, passengers and mail
against payment shall be considered as commercial aireraft.

2) Every aircraft possessed by an individual or an organisation
and used exclusively for the private purposes of its owners shall be
considered as a private aircraft.

Awrticle 5—The Minister of Public Works shall specify marks dis-
tinguishing each type of aircraft.

Article 6.—Each type of aircraft shall be subject to the rules speci-
fied in this Law and the decrees and decisions issued thereunder or by
international conventions.

1 English text supplied by Lebanese Government.
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SUB-CHAPTER 2—NATIONALITY, OWNERSHIP AND REGISTRATION OF
AIRCRAFT

Article 7 —Alireraft shall be elassified according to their nationality
under two categories: national and foreign aircraft.

drticle §—Each aireraft must have a nationality and may not be
recognised by more than one nation at the same time.

Article 9—Every aircraft registered in Lebanon shall be considered
as a Lebanese aireraft.

Article 10.—The Communications Directorate of the Ministry of
Public Works shall keep a register of aircraft. The following condi-
tions must be fulfilled for registration: that the aircraft is not regis-
tered in another State; that it should be entirely owned by Lebanese
citizens or by a company fulfilling the following conditions:

1) In the case of a private company, (société en nom collectif)
all partners must be Lebanese.

2) In the case of a partnership (société en commandite) all
active partners must be Lebanese.

3) In the case of a limited liability company, its nationality
must be Lebanese as well as that of the chairman of the board of
directors and the majority of the board.

Article 11.—Every aircraft registered in Lebanon must bear:

1) the Roman letters O.D. indicating its Lebanese nationality,

2) the registration mark designated by the Minister of Public
Works.

Any aireraft not registered in Lebanon and not bearing the letters
and sign above mentioned shall be considered as foreign.

Article 12. A Lebanese aircraft forfeits its nationality in the fol-
lowing cases:

a) when the conditions prescribed by the preceding articles are
no longer fulfilled.

b) when its owner's nationality is changed or it is sold to a
foreigner,

¢) When it is registered in a foreign country.

d) Ifitisdestroyed, lost, or becomes unserviceable.

The aircraft shall be struck off the register in any of the above men-
tioned cases.

Article 13.—The owner of a Lebanese aircraft must immediately
notify the Minister of Public Works of any change provided for by
the preceding article. This he shall do by returning the registration
certificate of the aircraft. Such a change shall not be considered as
valid vis-i-vis other states until the aircraft is struck off from the
aircraft registration book.

Article 1}, —Foreigners residing in Lebanon may register their
aircraft in a special register of foreign aircraft if such aircraft are not
registered in another country. These planes will be used only within
the Lebanese borders. Such aircraft shall be granted the authorisa-
tion prescribed under Article 2 and may not be allowed to cross the
Lebanese borders.

Such aireraft shall be subject to the provisions of the air navigation
regulations and to the conditions of their registration.

drticle 15.—All Lebanese aireraft shall be recorded on the special
register prescribed by Article 10. Similarly all foreign aircraft shall
be recorded on the register mentioned under the preceding article.




AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD 1641

There shall be recorded in the register the name and domicile of the
owner, the type, name and identification number of the aircraft as well
as all specified rights and agreements affecting it. Such rights and
agreements shall be valid vis-a-vis others only with effect from the
date of their entry in the register.

Article 16.—Applications for registration shall be submitted to the
Communications Directorate of the Ministry of Public Works, which
will allot registration marks and furnish each with a certificate of
registration,

Article 17 —Aircraft shall be regarded as moveable property accord-
ing to the laws and regulations in force in Lebanon. Transfer of own-
ership must, however, be effected by a deed which shall not be valid
between the contracting parties and vis-a-vis others except after
its being recorded in the appropriate public register.

Article 18.—~The transfer of ownership of an aircraft whether
through inheritance, mutual agreement or for any other reason must be
entered in the register. Similarly the new owner must register every
legal decisicn regarding transfer or establishment of ownership.

The transfer of ownership shall only become valid from the date of
its entry in the register.

dArticle 19.—Only registered aircraft may be insured. The insur-
ance policy shall take etfect only from the date of its registration. The
Insurance policy may include a’ comprehensive cover instead of making
the insurance consequent only on the total loss or damage of the

aireraft.
Every person acquiring a right to an aireraft in good

Article 20. o
faith by virtue of an entry in the register shall remain in possession of
that right.
SUB-CIIAPTER 3—HIRE OF AIRCRATT

Article 21.—1In the event of an aireraft being hired for several con-
secutive years or for a specified period, its pilot and crew shall con-
tinue to be under the management of its owner in the absence of any
agreement to the contrary. Such an agreement can be made only with
the approval of the Ministry of Public Works.

Article 22.—The owner of an aireraft hired to another person shall
remain responsible for the legal obligations and shall jointly be respon-
sible with the lessee for the contraventions of such obligations,

Nevertheless in the event of the lease agreement being recorded in
the Register and the lessee fulfilling the legal conditions for acquiring
a Lebanese aireraft, the lessee as operator of the aircraft shall alone be
responsible for the legal obligations and for their contraventions.

SUB-CHAPTER 4—SEIZURE OF AIRCRAFT

Article 23 —Confiscation and compulsory sale of aircraft shall be
carried out in accordance with the rules provided for by the Code of
Civil Procedure save in special cases provided for by international
treaties and conventions.

Seizure shall be recorded in the special register of aireraft.

Article 24—In case of damage caused on land through the crash
of a foreign aircraft or a Lebanese aircraft whose owner 1s domiciled
abroad, or in the event of a foreigner contravening the provisions of
this Law, the local Public Authorities or the officials mentioned in
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article 63 of this Law may call on the Public Security Forces to detain
the aireraft for 72 hours to enable the Judge of the Peace of the area
to visit the spot and determine the extent of damage.

The Judge may then order an immediate deposit of the estimated
amount of damages and expenses together with fines in case of con-
travention. If a deposit or guarantee for the same is not produced he
shall order the seizure of the aircraft pending settlement of the case.

Article 25—~—The Ministry of Public Works may order the confisca-
tion of any national or foreign aircraft not fulfilling the conditions
prescribed by this Law or the decrees and decisions issued for its
implementation or if its pilot has infringed such provisions.

Article 26 —Contiscation of aircraft may only be ordered in the
cases prescribed by the existing laws and regulations or those subse-
quently enacted.

Cuarrer 1II—FrLyixc
SUB-CHAPTER 1—FLYING RIGHTS

Article 27 —Foreign military aireraft may not fly over or land on
Lebanese territory except with an authorization from the Ministry of
Public Works after obtaining the consent of the Minister of National
Defense save in the cases provided for by international treaties and
agreements.

Anrticle 28—No foreign non-military aircraft may fly over Leban-
ese territory unless authorised to do so under international convention
or possessing a special or a temporary licence issued by the Minister
of Public Works in which cases it will receive the same treatment as
that accorded to Lebanese aircraft by the State to which that aircraft
belongs.

Article 29.—The establishment and exploitation of regular inter-
national airlines are subject to a prior authorisation from the Council
of Ministers.

Article 30.—Aircraft are not allowed to fly over private property
in a way inimical to the rights of the owner. With a view to ensuring
public safety the Minister of Public Works shall determine the routes
he deems it appropriate for aircraft to follow.

Article 31 —Flying over certain Lebanese areas may be prohibited
for military or public security reasons. Such areas shall be deter-
mined by a Decision from the Council of Ministers on recommenda-
tion of the Minister of National Defence.

In special cases flying may be temporarily forbidden over the whole
or part of the Lebanese territory.

Any aireraft entering a forbidden area must, immediately on realis-
ing or being warned to that effect, land at the nearest aerodrome out-
side that zone.

Article 32—1In the event of martial law being proclaimed in any
part of the Lebanese territory over which flying is prohibited, any air-
craft contravening such prohibition shall be seized immediately after
landing in any part of Lebanese territory and all its occupants shall
be referred to military courts on the charge of espionage unless the
pilot can state the reasons which forced him to fly over that area.

Apticle 23—An aireraft committing an infringement must be
warned by blank shots. It must immediately decrease speed and de-
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scend, landing on the nearest aerodrome, failing which it shall be com-
pelled to do so by force.

Article 74 ~—Aireraft are forbidden, save in absolute necessity, to fly
over a town, a populated spot, a common meeting place such as
beaches, race-courses, sporting stadiums, and the like, except at an
altitude enabling it to land outside the above places or on a public
aerodrome, even in case of engine failure. The altitude in such a case
must be over 500 metres for multi-engined aireraft and 700 metres for
single-engined aircraft.

Article 35.—Acrobatic flying as well as dangerous and unnecessary
manoeuvres are forbidden over towns, populated spots, or the part of
aerodromes reserved for the public.

Article 36 —No exhibition flights can be made anywhere unless with
a special authorisation of the Minister of Public Works. Such an
authorisation shall not exempt the aireraft owners and the exhibition
organizers from complying with the regulations relative to the or-
ganisation of public spectacles,

SUB-CHAPTER 2—LANDING OF AIRCRAFT

Article 37.—All aircraft whether desirous of landing on Lebanese
territory or crossing its borders must follow the recognised routes.

Article 38—Except in cases of “force majeure” aireraft are not al-
lowed to land or take off except on public aerodromes or on special
places established for this purpose.

Pilots must, on arrival at or departure from an aerodrome, comply
with the general regulations of aviation and the special regulations of
the aerodrome.

Article 39.—Following his landing the pilot of an aircraft or a mem-
ber of his crew must notify the aerodrome authorities of any accident
involving the aircraft and entailing the death of or injury to a person
or substantial damage to the aircraft.

A technical investigation shall be carried out to ascertain the causes
of the accident independently of any other inquiry carried out by the
legal authorities.

Article j0.—Every aircraft entering Lebanese territory must land
on a government aerodrome with customs facilities and take off from
such an aerodrome on leaving Lebanese territory, unless the aircraft is
authorised to pass over Lebanese territory without landing thereon.

Article 41.—If an aircraft is forced to land on Lebanese territory,
without authority to do so, as a result of an accident, bad weather or
any other reason, it must land on the nearest customs aerodrome on its
route.

If an aircraft whether or not authorised is forced to land outside a
Customs aerodrome, its pilot must notify the nearest Public or Customs
Authorities he can reach.

e must, in either case, give evidence of the reasons which forced
him toland.

He may not resume his journey until the Authorities have checked
the aireraft’s register and declaration of freight if any.

Article j2.—1In the event of a pilot being forced to land his aircraft
on privately owned land the owner may oppose the departure of the
aireraft or its removal from his land till the arrival of the nearest
local Authorities for the enforcement of the provisions of article 24.

SO-737—65—vol, IT——16
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Avrticle 43.—Customs aerodromes and frontier posts shall be desig-
nated by decree.
SUB-CHAPTER 3—AERODROMES

Article 14.—Any plot of land or surface of water especially prepared
for taking off and landing of aircraft and destined to serve public or
private flving interests shall be deemed an aerodrome.

Article 45—Any land suited for landing and taking off but not
affording the necessary facilities for public use such as hangaring
and servicing of aircraft, or acceptance of passengers and freight
shall be deemed an air-field.

Article j6.—XNo private aerodrome or air-field may be established
without the approval of the Council of Ministers, with due regard to
the international regulations respecting aerodromes.

Article j7—Applications for authorisation to set up private aero-
dromes must be accompanied with the following documents:

1) A general map on which is indicated the site of the aero-
drome in relation tothe neighbouring towns.

2) A map of the preposed aerodrome and its neighbourhood for
a distance of 1,000 metres starting from the aerodrome border,
with a scale of not less than 1/1,500.

3) A notestating the proposed use of the aerodrome.

4) A written consent of the land owner to use his property as
an aerodrome.

5) The regulations concerning the use of the aerodrome.

Article ;8. —The Ministry of Public Works shall institute a tech-
nical Inquiry and pass it to the Council of Ministers who shall decide
whether to accept or reject the application, without being required to
give reasons for the rejection.

The Council of Ministers may, at any time, decide the introduction
of any necessary repairs on aerodromes or air-fields, at the expense
of their owners to make them conform to flying regulations or to pro-
tect the public interest.

Article j9—Owners of private aerodromes must keep a register
recording the times of arrival and departure of aircraft and produce
that register to the authorised inspectors at their request. They must
also permit the latter to inspect aerodromes at any time.

SUB-CHAPTER 4—FLYING REGULATIONS

Avrticle 50—XNo aireraft will be allowed to fly in the Lebanese air
space unless it is registered and it holds a certificate of serviceability.
Such a certificate is issued in accordance with the technical appendix
“E” of the Chicago Convention.
Certificates issued by foreign States may be accepted provided they
are approved by the Ministry of Public Works.
Article 51.—Authorisation for flying shall be granted on the follow-
ing conditions:
a) Marks of nationality and registration must clearly appear
on the aircraft.
b) The aircraft must have all the necessary equipment required
for its particular type of flight.
¢) The members of the crew must have all the qualifications
prescribed by the international regulations, laws and conventions
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and be in possession of licenses issued by the authorities which
registered the aircraft.

The crew shall be held to comprise the pilot, co-pilot mechanics and
all other flight personnel.

Article 52.—Permits given to an aircraft and its owner shall be per-
sonal and will be rendered invalid in the case of change of ownership.
Permits are granted for a limited period or for a fixed journey.

Article 53—1In case of test flights or instructional flights a special
authorisation from the Minister of Public Works may be obtained in
place of the permit.

Article 54 —~TFach aircraft prepared for flight must hold the follow-
ing documents :

a) Registration certificate.

b) Certificate of airworthiness.

¢) Pilot and crew licenses for each person according to his réle.

d) Licence for installation and use of radio, if any.

e) Log-book.

f) List of passengers showing the place of departure and place
of destination in the case of aireraft carrying passengers.

) Detailed “manifest” of freight in the case of aireraft carry-
ing freight.

Aircraft owners must retain such registers for 3 years after the date
of the last entry.

Article 55—The Pilot and crew of any aircraft engaged in interna-
tional aviation must hold licences or permits issued in accordance with
the technical appendix “E” of the Chicago Convention.

Article 56 —The log-book must contain the following : Date—names
and functions of the crew—places of take off and landing—times of
take off and landing—number of flying hours—kind of flight—notes
and observations signed by the person in charge—visas and a numbered
passenger list.

Article 57 —Unless special authority is obtained from the Council
of Ministers it is forbidden to carry explosives, military arms and am-
munitions, carrier-pigeons, letters included swithin the Post monopoly
and every other article the transport of which may be prohibited by
decision of the Council of Ministers.

Article 568—Every commercial passenger aircraft must carry radio
equipment in accordance with the requirements of the International
Civil Aviation Organisation.

Article 59.—Aireraft may not use any radiotelegraphic or radio-
telephonic or photographic equipment unless with permission of the
Minister of Public Works on the approval of the Minister of Posts
and Telegraphs.

Article 60 —Every aireraft landing on an aerodrome, airfield or on
private land shall be subject to the control and supervision of the
Public Authorities.

Article 61.—Every aircraft flying over the Lebanese territory must
comply with the orders of the Police posts, Customs posts and Govern-
ment aireraft, in whatever form such orders may be given.

Article 62.—The regulations relative to the entry and exit of per-
sons, import and export of goods by way of road or sea shall apply to
the entry, and exit of persons and import and export of goods by air,

Article 63—The representatives of the Customs Department, Pub-
lic Security, Public Health and other officials nominated by the Minis-
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ter of Public Works may order any flving aircraft to land. They are
empowered. without etfecting any prior formalities, to carry out in-
spection and examination of both the aircraft and its contents and to
torbid its flving contrary to the provisions of this Law and the decrees
and decisions promulgated thereunder. They shall have in that case
the powers of judicial officers.

The above-mentioned representatives may seize the aireraft or any
document. person or goods on the aircraft pending the execution of the
measures decided upon by the Authorities concerned and the comple-
tion of the legal formalities.

C1rarTER IV—AIR TRANSPORT
SUB-CIIAPTER 1—TRANSPORT OF FREIGIIT

Article ¢} —Agreement for transport of freight by air is fulfilled by
a bill of lading or recipt specifically mentioning that transport is ef-
fected by aireraft.

Article 65 —Before the departure and on the arrival of the aircraft,
the pilot must submit to the Customs besides the log-book the follow-
ing documents:

1) The manifest and declaration prescribed by article 54 if the
aireraft is carryving goods.
2) A list of goods carried.

Article 66.—The carrier will be held responsible for the loss or dam-
age of the goods in transport except in the case of force majeure or an
original defect in the goods.

Nevertheless, unless the value of the goods is declared the carrier’s
respensibility shall be limited to the sum of £Leb. 25 per kilogramme.

A sticle 67 —The carrier may exonerate himself by an explicit clause
from responsibility respecting the goods under the preceding article
resulting from air hazards or errors committed by the crew. Never-
theless such a clause shall not relieve the carrier of responsibility unless
the aireraft is in a condition fit for navigation on its departure and
its erew in possession of regular licences. In that case alone, the li-
cences in (uestion shall be considered evidence of non-culpability and
male it incumbent on the prejudiced party to prove the contrary.

Article 65 —Any clause intended to exonerate the carrier from re-
sponsibility respecting an act done by himself or by any of his staft
in connection with the loading, preservation and delivery of the goods
shall be null and void. Likewise any clause intended to free the car-
rier from responsibility for his personal errors shall be null and not
binding.

Lrticle 69.—The pilot of an aireraft may order while en route the
jettison of loaded goods if the jettison is indispensable for the satfety
of the aireraft. He must jettison the cheaper goods first when pos-
sible. He shall incur no responsibility towards the sender and the con-
signee for the loss of such goods. Responsibility for damage to the
terrain shall remain unatfected.

Article 70—With due regard to the preceding provisions the regu-
lations of Commercial law shall apply to air transport.

SUB-CITAPTER 2—TRANSPORT OF PASSENGERS

Article 71 —The booking ticket delivered to the passenger is con-
sidered as a contract for his transport.
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Article 72 —Alirerafc must hold a copy of the passengers list to pro-
duce at the request of the competent authorities. This, however, does
not apply to aireraft overflying the country.

Article 73.—In the case of international transport. the carrier must
not accept passengers save after ensuring that they have the necessary
permits to land at the destination and infermediafe landing places.

The carrier may not exonerate himself by a special clause from
responsibility for passengers and any clause of this kind shall be con-
sidered as null and void.

SUB-CHAPTER 3—USE OF AIRCRAFT IN CASES OF EMERGENCY

Article 74—In case of emergencies, e.g. flood, epidemics etc. the
Minister of Public Works or the competent authorities may provi-
sionally requisition all aircraft on Lebanese aerodromes of whatever
nationality.

Ciarrer V—DadacES aNp LIABILITIES

Article 75.—Pilots when flying must comply with flying regulations
and the designated routes, and with lights and signals and take all
necessary precaumons to avolid damages.

Avrticle 76.—The public laws and particularly the law relating to
contractual obligations shall apply to the responsibility for damage
caused by one aireraft to another aireraft while taking off.

The owner or renter, whichever is the case. is lerrally responsible for
the damages caused by his aireraft or the objects falling therefrom, to
persons or properties situated on the terrain.

That responsibility may not be extenuated or removed except on
proving that the error arose from the person suffering damage.

It is forbidden to throw goods or articles of any kind out of an air-
craft save in case of force majeure.

Article 77 —If an aircraft is hired, both the owner and renter shall
be jointly responsible to others for the damages caused by the aireraft.
Provided, however, that if the lease agreement is recorded in the reg-
ister the renter alone shall be responsible unless he proves that the
error arose from the fault of the owner or that the accident arose from
force majeure.

Cuaprer VI—Jurispictions 1Ixv Aviariox Liticarion
SUB-CHAPTER 1—RULES OF COMPETENCE

Article 78 —Cases for determining responsibility may be referred
at the plaintiff’s option either to the court of the locality where the
damage occurred or to that of the defendant’s domicile.

If the case relates to damages caused to an airceraft during its jour-
ney, the court of the locality where the aircraft lands shall be the
appropriate court to consider the case.

SUB-CHAPTER 2—INQUESTS INTO CASES OF INFRINGEMENTS

Article 79.—Inquests into infringements of this Law shall be carried
out by every official sworn to this effect representing Police, (Gen-
darmerie, Customs, Public Works or Public Security, each according
to his competence.
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In compliance with article 57 of this Law the above mentioned
Authorities may seize explosives, military arms and ammunitions,
carrier pigeons, mail communications, radio-telegraphic and radio-
telephonic equipment carried by aireraft without authorisation.
These authorities may also seize the above articles even when their
transportation is authorised if the aireraft flies over a prohibited area.

drticle 80.—The above-mentioned officials are empowered to seize
any aircraft the pilot of which does not produce its licence or if its
registration mark does not correspond with that of the registration
and airworthiness certificates. Such seizures shall last until the air-
craft identity is proved or its owner produces a certificate of air-
worthiness.

Adrticle 81—A Proces-verbal shall be drawn up and forwarded
immediately with the inquest proceedings to the Public Prosecutor
of the Court concerned.

Cuarrer VII—PENALTIES

Article 82.—Imprisonment ror a period of one week to one month
and a fine of 50 to 2.000 Lebanese pounds or either penalty shall be
mmposed on any aircraft owner committing any of the following
contraventions:

1) Using or keeping ready for use an aircraft without obtain-
ing registration and airworthiness certificates or without dis-
playing the registration mark prescribed by Articles 6 and 11.

2) Using or keeping ready for use an aircraft whose airworthi-
ness certificate he knows to have become invalid.

Article 8. —The same penalties shall be imposed on a pilot for the
following contraventions:

1) Piloting an aircraft without licence.

2) Destroying the flight log-book or entering therein statements
he knows to be incorrect.

3) Landing on other than the designated aerodromes without
a just cause.

4) Knowingly piloting an aircraft in any of the cases quoted
under the preceding article.

5) Flying over any of the places forbidden under article 31.

Article 84—The penalty prescribed by article 82 shall be doubled
when the contraventions quoted in paragraphs (1) of articles 82 and
83 are committed after the rejection or withdrawal of the registration
certificate, the airworthiness or the aviation certificate or licence, or
when the delinquent has been forbidden to operate an aircraft.

Article 85.—Alireraft pilots contravening the provisions of articles
2,8, 27, 31, 32, and 33 shall be liable to a fine ranging between £Leb.
100 and £Leb. 2,000 and imprisonment for a period ranging from 15
daysto 3 months.

Article 86—A fine ranging between £Leb. 100 and £Leb. 4,000 and
imprisonment for a period of 6 months to 3 vears shall be imposed on
any aircraft owner, renter or pilot if he applies to it registration marks
not corresponding with those specified on its licence, or if he defaces the
correct marks or makes them illegible or uses an aircraft with in-
correct marks.

The same penalties shall be applicable to any person giving orders
for the commission of any such violations.
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Avrticle 87.—The penalties set out in article 82 shall be applicable to:

1) Anyone contravening the provisions of Article 57.

2) Anyone using without licence photographic apparatus over
prohibited areas or using articles or apparatus the carrving of
which is prohibited.

The Court may order the seizure of the articles memtioned in the
preceding 2 paragraphs.

Article 88—A fine of up to £Leb. 10 and imprisonment up to ten
days or either penalty shall be applicable to:

1) A pilot who fails to keep all the prescribed registers in his
plane.

2) A pilot who fails to retain any of the foresaid registers for
a period of 3 years after the date of the last entry.

3) Anyone contravening any of the provisions of articles 34,
35, 36 and 38 of this Law.

Article 89—The sentence passed against a pilot convicted under
articles 84, 85, 86 may include the penalty of forbidding him to fly any
aircraft for a period ranging between 3 months and 3 years.

A convicted pilot deprived of his pilot’s licence must deposit his
licence within 5 days from the date of the confirmation of the sentence
with the Ministry of Public Works for retention during the period
of deprivation, failing which he shall be liable to imprisonment for a
period from 10 days to one month and a flne from £Leb. 10 to £Leb. 100.
This shall not exonerate him from the application of the penalties pre-
scribed by article 84 in the event of his piloting an aircraft during the
period for which he is grounded. In that case all the penalties im-
posed shall be imposed independently.

Article 90.—Anyone entering into an area closed by the regulations
or instructions of airport authorities or who allows cattle or beasts
to enter, shall be liable to a fine of £Leb. 25 to £Leb. 200 and shall
furthermore forfeit any claim to compensation in the event of any
accident.

Article 91.—Any contravention of the provisions of the last para-
graph of article 76 shall be punishable by a fine of £Leb. 50 to £Leb. 300
and an imprisonment for a period ranging from 10 days to 2 months
or either penalty.

Article 92—Save when it is proved that the immediate landing of
and aircraft would endanger its security or that of its passengers, any
pilot who fails to land when he knows that his aireraft has caused an
accident shall be liable to imprisonment for a period ranging, from 10
days to 2 months and a fine of £1eb. 10 to £Leb. 100.

Article 93~The provisions of the Penal Code relative to repeated
offences and mitigating circumstances shall be applicable to violations
of the provisions of this Law, with the exception of the penalties re-
lating to Customs contraventions.

Avrticle 94.—Procedures for the enforcement of this Law shall be
formulated by a Decree to be passed by the Council of Ministers.

Article 95.—Decision No. 216 of 17.9.1934 is repealed together with
all legal texts conflicting with the provisions of this Law and incom-
patible with its contents.

Article 96.—This Law shall be published in the Official Journal and
notified wherever needed.







LIBERIA

PrRrELIMINARY

The entire legislation of Liberia passed during the period between
1928 and 1955 was codified in a single Code of Laws of 1956, and ar-
ranged under 37 titles of special legal topics. This Code was supple-
mented by a cumulative volume to cover the legislation of the years
1957-1958.2

The air law of Liberia cannot be found, as a whole, under an inde-
pendent title #; the legal provisions related to aviation are scattered
among numerous titles. In the unoflicial compilation entitled “Acts
Passed by the Legislature of the Republic of Liberia During the Ses-
sion 1960-61,” the laws enacted April 19, 1961 (pp. 134, 137-138) are
also applicable to aviation.

The following is a list of the titles, chapters and paragraphs con-
taining pertinent provisions to air law of Liberia.

LIBERIAN AIR LEGISLATION

Title 13. Executive Law
Chapter 14. Post Office Department
Subchapter A. Civil Aviation and Communications Board
Chapter 18. Department of Public Works and Utilities
Title 31. Public Health and Safety Law
Chapter 8. Sanitary Aerial Navigation Act
Chapter 9. Formidable Epidemic, Endemic, or Infectious Diseases
Chapter 10. Prevention of the Spread of Smallpox
Title 35. Revenue and Finance Law
Chapter 27. Local Air Travel Tax
Chapter 31. Administration: General
Chapter 32. Post Regulations
Chapter 34. Head Tax
Chapter 36. Airports of Entry; Entry of Goods and Persons by Air
Title 3. Aliens and Nationality Law
Chapter 2. Admission and Deportation of Aliens
Title 27. Penal Law
Chapter 4. Crimes Affecting Foreign Relations
Title 22. Maritime Law
Chapter 8. Rules of Navigation
Title 36. Transportation and Communications Law
Part I. Transportation
Chapter 1. Civil Aviation
Part 11. Communications
Chapter 11. Wire Communication
Chapter 12. Radio Communication
Law of April 19, 1961 (p. 134)
Law of April 19, 1961 (p. 137-138)

1 Liberian Code of Laws of 1956, Adopted by the Legislature of the Republic of Liberia,
March 22, 1956. Published under Authority of the Legislature of Liberia and President
William V. 8. Tubman. Ithaca, New York, 1957-1958. 4 v. Cumulative Supplement
through Laws of 1957—-1958. Ithaca, New York, 1960. v. 5.

2 *“Liberia—There is no Aviation Department. proper, or law on aviation: for a few
months past, regulations have been in preparation in order to bring the ICAO Annexes
[International Civil Aviation Organization] into force.”

Eugen Pepin.  Development of the National Legislature on Aviation Since the Chicago
Convention. The Journal of Air Law and Commerce, v. 24, Winter 1957, No. 1, p. 16.
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TITLE 13. EXECUTIVE LAW
Cuarrer 14, Post OFFICE DEPARTMENT

§211. Duties of Postmaster General—The Postmaster General
Rhall have the general supervision of the Post Office Department and
shall execute all laws relating to the postal service. He shall be
charged with the following specific duties:

% % % * * * *

(k) To act as chairman of the Civil Aviation and Communication
Board.

* * * * * *

SUBCHAPTER A. CIVIL AVIATION AND COMMUNICATIONS BOARD

§230. Creation (n Post Office Department.: jurisdiction—There is
hereby created in the Post Office Department a Civil Aviation and
Communications Board, which shall have jurisdiction over civil avia-
tion and wire communications.

§ 231, Personnel of Board—The Board shall consist of the Post-
mfl\ter General who shall act as Chairman, the Commissioner of Com-
munications and Aeronautics, the Director General of the National
Public Health Service, and not more than two advisers who shall be
techmcmnq having knowledge. training, and experience in aeronautics.

§ 232, me‘mm —The (‘n 1l A\H‘ltmn and Communications Board
shall meet quarterly in the Post Office Department for the transaction
of business: but the Postmaster General may call a special meeting at
any tlme when there is business requiring 1mmediate attention.

§233. Powrers—Subject to the pow er of the President to provide
by lerru]atlon for the application to air navigation of the laws and
regulations relating to customs and 1mmmr1t10n, and the power of
the Director General of the National Public Health Service to issue
reculations relating to health and sanitation as applied to aireraft and
dll]‘OIt\ of entry. “the Board shall have power to draft rules and
reculations controlling civil aviation and wire communications: pro-
vided that such rules and regulations shall not conflict with the in-
ternational conventions controlling civil aviation and wire commu-
nications to which Liberia is a signatory.

SO, Coxts of operation.—The costs of operation of the Civil
Aviation and Communications shall be provided for in the annual
hudeet of the Post Office Department.

Cuarter 18. DeEParTMENT OF Prnric Works axp UTILITIES

S$100. Scepetary of Publie Works and Utilities—The Department
of Public Works and Ttilities shall be administered by a Secretary of
Public Works and Ttilities, who shall be appointed by the President
by and with the advice and consent of the Senate. The Secretary of
Public Works and Ttilities shall be charged with the direction and
supervision of all business relating to the following subjects:

% * * * * * *

(¢) To control and direct electrical power stations, water supply,
transportation, except civil aviation and navigation regulated by the
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Maritime Layw, city planning and drafting ot building ordinances in
cities, alignments and levees, and sanitary engineering;

TITLE 31. PUBLIC HEALTH AND SAFETY LAW
CHAPTER 8. SANITARY \ERIAL NavIGATION .\cT

§120. Title of Aect.—This Chapter shall be cited as the Sanitary
Aerial Navigation Act.

§ 121, Certificates of inoculution for arriving passengers—Pas-
sengers arriving in the Republic by aireraft shall produce a certificate
of inoculation against smallpox. vellow fever, and any other in-
fectious diseases specified by the International Aerial Convention.
Such certificates shall be in conformity with the requirements of that
Convention.

§122. Certificates of inoculation for departing passengers.—Pas-
sengers leaving the country by aircraft shall be inoculated by a quali-
fied physician against smallpox, yellow fever, and any other infectious
diseases specified by the International Aerial Convention. A certifi-
cate of inoculation signed by the physician and certified by the Na-
tional Public Health Service must be produced before the passenger
1s allowed a ticket and permitted to board the plane.

§ 123, Observation of passengers and crew members—Iassengers
and members of the crew of an aircraft arriving in the Republic and
infected with infectious disease or suspected of being so infected shall
be put under observation in accordance with regulations.

§ 124, Sanitary Aerodromes—Sanitary aerodromes or other facili-
ties for the purpose of diagnosis and treatment of infectious diseases
among air passengers shall be established at all airports of entry.
Attached to each such aerodrome shall be a physician appointed by
the National Public Health Service.

$126. Duty of commander of aircraft on arriral—The commander
of an aireraft on arrival of the craft at an airport in Liberia shall
make to the competent authority a true declaration of anv disease
which has occurred on boavrd during the flight just completed and
produce for inspection all declarations of health and other certificates
concerning the state of health at all ports at which the craft landed.

§126. Director General may apply statites and pules to aireraft—
For the purpose of preventing the introduction of infectious diseases
into the Republic the Director General with the approval of the
President may apply with or without modifications any particular
provisions of Chapter 7 of this Title to persons. animals, articles or
things entering or introduced inta or departing or removed from the
Republic by means of aiveraft.

Any rules made by the Director General under the provisions of
Chapter 7 of this Title muy be applied with or without modifications
to aireraft and airports and to persons, animals, articles or things
entering or introduced into or departing or removed from the Re-
public by means of aireraft.

§ 127, Penalties for violation of chapter—Any violation of the pro-
visions of this Chapter shall be punishable by a fine not exceeding
five hundred dollars.
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Any violation of the provisions of a proclamation or rule issued
under this Chapter shall, except as otherwise expressly provided by
law, be liable to a fine not exceeding one hundred fifty dollars or to
imprisonment for not exceeding three months or to both such fine
and imprisonment.

CuapTER 9. ForyaeLe Epmeyic, EXpeMIc or INFECTIOUS DISEASES

§ 141. Power of Director General to make rules—Whenever any
part of the Republic appears to be threatened by any formidable
epidemic, endemic or infectious disease, the Director General may
declare such part an infected area and may make rules for all or any
of the following:

* * * * * *® *

(j) For the destruction of mosquitoes, the means and precautions
to be taken in respect to aireraft arriving at or departing from the
Republic and for preventing mosquitoes from passing from aireraft
to land or from land to aircraft, and the better prevention of the
danger of spreading infection by mosquitoes:

% % * % * * *

C11APTER 10. PREVENTION OF THE SPREAD OF SMALLPOX

§ 172. Rule-making power of the Director General—The Director
General with the approval of the President may make rules:
* * * * * * *

(g) Concerning the application and enforcement of the provisions
of this Chapter to persons entering the Republic, whether by land,
water or air, and requiring where deemed necessary, the vaccination
or revaccination of any persons before entering.

TITLE 35. REVENUE AXND FINANCE LAW

Cuarter 27. Locar Amr TravenL Tax

R 670. Local air travel tax: subjects; rates—From and after the
passage of this act a tax (hereinafter sometimes referred to as the
“local air travel tax”) shall be and hereby is levied and imposed on
every passenger embarking at any Liberian airfield on a commercial
flight to any destination in Liberia, said tax to be at the rate set forth
below in this section:

On every full fare passenger._

On every half fare passenger- -
On every one-tenth fare passenger—_____ .10

$671. Oollection of tax~—The local air travel tax shall be collected
from each person subject thereto by the airline which operates the
plane on which such person embarks at the time of embarkation.

§ 672, Penalty—Any airline which fails to collect the local air
travel tax from every person subject thereto in accordance with the
provisions of section 671 above shall be subject to a fine of one hundred
dollars for the first otfense and of five hundred dollars for a subse-
quent offense, such fines to be recoverable in summary proceedings
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before the Revenue Court for the jurisdiction in which the offense is
alleged to have been committed.

§ 673. Regulations—The Secretary of the Treasury shall promul-
gate regulations, in accordance with the provisions of section 36 of the
Executive Law, for the more effective enforcement of this Chapter.

§ 674. Use of proceeds.—All revenues collected under the provisions
of this Chapter shall be held in a special account, to be known as the
“Local Air Travel Tax Account,” and shall be used and expended
exclusively for the construction and maintenance of airfields in Liberia.

TITLE 385. REVENUE AND FINANCE LAW
CrarTeR 31, ADMINISTRATION : GENERAL

§ 801. Collectors of Customs.

3. Sub-Collectors. Sub-Collectors shall be in charge of sub-ports,
including airports, and shall exercise the powers and perform the
duties of Collectors at such sub-ports; but they shall be subject to the
general supervision of the Collectors of the ports to which the sub-
ports are attached, and shall render reports and accounts to them.

* * * * * * *

§ 804. T'ally Officers.

1. Duties. The duties of a Tally Officer shall be as follows:

* * * * * * *

(d) Tosuperintend loading and unloading cargo to or from aircraft
when so required.

CuarTEr 32. PorT REGULATIONS

8 853. Definition of port—Every port of entry is also a port of de-
livery. When used in this Chapter, “port” and “port of entry” shall
mean seaport of entry and delivery unless the content shall require a
different interpretation; provided, however, that the Customs Law
shall be applicable to airports of entry as provided in section 1031.

§ 854, Eatent of ports of entry.—Except as otherwise provided in
section 920 (a), permanent ports of entry in municipal distriets, cities,
and commonwealth districts shall be limited to the corporate boun-
daries of such municipalities; all other seaports of entry shall in no
case extend more than two miles toward the interior from the harbor;
provided, however, that the President is authorized to extend the limits
of any existing port of entry to include any airport of entry established
under the provisions of section 1030 below.

CuAapTER 34. HEap Tax

§990. Tax to be levied on persons leaving Liberia: exceptions.—
Every citizen or resident alient sixteen years of age or older who leaves
the Republic of Liberia shall pay a head tax of four dollars prior to
his departure. The tax shall be paid to the Collector of Customs at
the port of departure, who shall issue his official receipt therefor.
This tax shall not apply to (a) Liberians employed as seamen or sea-
eoing laborers on vessels engaged in foreign trade, who shall be sub-
ject to the provisions of section 992 below; and (b) persons who cross
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the border from time to time in the interest of trade, provided that
each such person cbtains from the District Commissioner, County
Commissioner, or Superintendent of the district, county, or territory
in which he resides a written permit for departure from the Republic.

§991. Responsibility of transportation company.—It shall be un-
lawful for any transportation company (as defined in section 551
above) to issue or sell a steamship ticket or furnish transportation
from any port of this Republic to any foreign port or airport to any
person subject to the provisions of this Chapter unless such person
exhibits an official receipt, issued by the Collector of Customs at the
port of departure, as evidence of payment of the tax. Any trans-
portation company which violates the provisions of this section shall
be subject to a fine of fifty dollars.

CHAPTER 36. AIRPORTS OF ENTRY : ENTRY oF Goobps AND PERsoNs
BY AIr

$1030. Airports of entry defined. established—The President is
authorized to designate such places as he deems necessary as airports
of entry.

The President is further authorized to extend the limits of any sea-
port of entry to include any airport of entry established under the
provisions of this section.

$1031. Rules of navigation and Customs Law may be made ap-
plicable to air navigation and airports of entry—The President is
authorized to regulate the application to air navigation of the existing
laws and rules and regulations relating to the entry and clearance of
vessels and the administration of customs to such extent and upon
such conditions as he deems necessary.

Rules and regulations relating to the administration of customs
which apply to air navigation and airports of entry shall have the full
force and effect of Iaw when issued with the approval of the President.

Violation of such laws, rules, or regulations shall be punished ac-
cording to the penalties established therein.

§1082. Aircraft from foreign country to land at airports of entry
only—Except in the case of emergency or forced landing, aircraft
entering Liberia from any foreign country shall land at airports of
entry only unless permission has been secured from the Civil Aviation
and Communications Board to land elsewhere. In the latter case,
the owner of such aircraft shall be responsible for the payment of fees
and other expenses of the official or officials designated to supervise
such landing.

§1033. Supervision of airports—Airports of entry which have been
designated sub-ports shall be under the immediate administrative
jurisdiction of sub-Collectors of Customs: provided, however, that
Collectors of ports whose limits include such airports shall have gen-
eral jurisdiction over the whole area to consider appeals from decisions
of the sub-Collectors and to receive operating reports and accounts.

§ 1034, Report of arrival : documents—The person in charge of any
aircraft which arrives in Liberia from a foreign country shall im-
mediately report such arrival to the Customs Officer in charge of the
airport and deliver to him the following documents:

(a) Manifest of cargo to be landed;
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(b) Health certificate (if required by Liberian regulations);
(¢) List of passengers,

§ 1085. Requirements for passengers—Passengers entering the Re-
public of Liberia shall present themselves, together with their pass-
ports and baggage, for examination to the Customs official in charge
before leaving the airport.

§ 1036. Report of forced landing—I1f an aireraft from a foreign
country makes a forced landing in Liberia, it shall be the responsibil-
ity of the owner or of the pilot of the aircraft to transport all passen-
gers, mail, cargo, and baggage to the nearest port of entry or customs
station for the required examinations and disposition by Customs,
postal, and immigration officials.

§ 1037. Unlading of cargo and baggage—All cargo and baggage
imported and brought into the Republic of Liberia by aircraft shall
be unladen in the presence of the Customs officer in charge of the air-
port, and it shall remain in his custody or in bond pending the pay-
ment of duty and issuance of a bill of entry. The provisions of Cus-
toms Notice No. 1-1907, Instructions to oflicers of customs 1906, part
6, and Customs Circular Notice No. C-2, February 13, 1941, shall be
enforced.

§ 1038. Ewport of produce and goods—Produce and other goods
shall be laden in aircraft for export under the supervision of the Cus-
toms officer in charge of the airport; provided, however, that until an
airport has the necessary facilities to properly handle through all
stages produce and other goods shipped from this Republic by air-
craft, exporters may enter and declare such produce and goods at the
most convenient port of entry, and a copy of export entry shall be
presented to the sub-Collector in charge of the airport in fulfillment
of the requirements for final shipment.

§1039. Clearance of aircraft departing from Liberia—Except
when granted special permission, all aircraft departing from Liberia
shall clear from an airport of entry or from a seaport of entry and
shall be subject to the regulations governing ocean-going vessels. The
pilot shall be required to deliver the following documents to the Cus-
toms officer in charge of the airport before the latter may issue a cer-
tificate of clearance:

(a) Manifest with export declaration of all cargo received on
board ; and
(b) A correct list of passengers embarked.

§ 1040. Fees—The following schedule of fees shall be in effect at
airports (fees to be paid to the sub-Collector in charge except as
otherwise noted) :

(a) For supervising landing or departure of aircraft on Sundays,
legal holidays, or outside official hours. (Per aircraft) ____ $3. 00
(provided, however, that if more than one aircraft is super-
vised in one day, only one fee may be charged.)

(b) For bill of health for each aircraft requesting same________ 2. 40

(c¢) For certificate of goods landed____________________________ 1.20
(d) For certificate of examination of contents of packages, per

package ____________ o 1.20

(e) For certificate of packages lost in transit___________________ 1. 20

(f) For services of Tally Officer____._______ ___________________ same condi-

tions and

fees as for
services  of
Tally Officer
on ocean go-
ing vessel.
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§1041. Ewemption for military aircraft—Military aircraft en-
gaged in no civilian or commercial activity which land in Liberia by
permission of the government of the Republic of Liberia shall not be
subject to the provisions of this Chapter nor to the administrative
provisions of the Customs Law and Customs Regulations made appli-
cable to aireraft.

TITLE 3. ALIENS AND NATIONALITY LAW
CTIAPTER 2. ADMISSION AND DEPORTATION OF ALIENS

$47. Duties of transportation company as to excluded olien.—lIt
shall be unlawful for any master. commanding officer, purser, person
in charge, agent, owner. or consignee of any vessel or aireraft (a)
to refuse to receive any excluded alien ordered deported back on board
of such vessel or aireraft or another vessel or aireraft owned or oper-
ated by the same person: (b) to fail to detain any alien on board any
such vessel or at the airport of arrival of the aircraft when required
by this Chapter or if so ordered by an immigration officer, or to fail
or refuse to deliver him for medical or other inspection, as and when
so ordered by such officer; (c) to refuse or fail to remove any excluded
alien from Liberia to the country whence he came; (d) to fail to pay
the cost of his maintenance while being detained as required by this
Chapter: (e) to take any fee, deposit, or consideration on a contingent
basis to be kept in case the alien is landed or returned in case he is ex-
cluded: or (f) knowingly to bring to Liberia any alian excluded or
arrested and deported under any provision of law until such alien be
Jawfully entitled to reapply for admission to Liberia.

Any violation of the foregoing provisions or of any other provision
of this Chapter by any master, commanding officer, purser, person in
charge, agent, owner or consignee of any vessel or aireraft shall be
punishable by a fine of three thousand dollars. No such vessel or air-
craft shall have clearance from any port of Liberia while any such fine
is unpaid or while the question of liability to pay any such fine is
being determined, nor shall any such fine by remitted or refunded, ex-
cept that clearance may be granted prior to the determination of such
question upon the deposit with the Collector of Customs of a bond or
undertaking approved by the Attorney General or a sum sufficient to
cover such fine.

If the vessel or aircraft by which any alien who has been ordered
deported under this section arrived, has left Liberia and it is imprac-
ticable to deport the alien within a reasonable time by another vessel
or aireraft owned by the same person, the costs of deportation may be
paid from the appropriation for the administration of the Bureau of
Immigration and recovered from any owner, agent, or consignee of
the vessel or aircraft.

TITLE 27. PENAL LAW

CHaprTER 4. CrivEs AFFeEcTING FOREIGN RELATIONS

§72. Arming vessels or aircraft against people at peace with the
Republic—Whoever within the territory or jurisdiction of the Repub-
lic of Liberia, fits out and arms, or attempts to fit out and arm, or
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procures to be fitted out and armed, or knowingly is concerned in the
furnishing, fitting out, or arming of any vessel, or aireraft, with intent
that such vessel or aircraft shall be emploved in the service of any
foreign government, prince, state, colony, district or people, to cause
or commit hostilities against the subjects, citizens or property of any
foreign %rince, state, colony, district or people, with whom the Repub-
lic of Liberia 1s at peace, or whoever issues or delivers a commission,
within the territory or jurisdiction of the Republic of Liberia for
any vessel that she may be so employed, is punishable by a fine of not
more than five thousand dollars, and by imprisonment for not more
than three years.

Every such vessel or aircraft, together with all equipment, materials,
arms, ammunition and stores which may have been procured for the
building and equipment thereof shall be forfeited, one-fourth to the
use of the informer and the remainder to the use of the Republic of
Liberia.

§ 73. Augmenting force of foreign vessel of war or aircraft—Who-
ever within the territory or jurisdiction of the Republic of Liberia,
increases or augments or procures to be increased or augmented, or
knowingly is concerned in increasing or augmenting the force of any
aircraft, ship of war, cruiser or other armed vessel, which at the time
of her arrival in the Republic of Liberia was an aircraft or a ship of
war, or cruiser, or armed vessel in the service of any foreign govern-
ment, prince, state, colony, district or people, or belonging to the
subjects or citizens of any such government, prince, state, colony,
district or people, with whom the Republic of Liberia is at peace, by
adding to the number of the guns of such vessel or aircraft, or by
changing those on board for guns of a larger calibre, or by adding
thereto any equipment solely applicable to war, is punishable by a fine
of not more than five thousand dollars, and by imprisonment for not
more than six months.

* * * * * * =

§ 382. Stowaways—Whoever steals or attempts to steal passage as a
stowaway on any vessel, ship, or other craft either entering or leaving
a port of entry 1s punishable in the port of discovery or, if discovered
between ports, in the next Liberian port at which the vessel touches,
by a fine not exceding one hundred dollars.

TITLE 22. MARITIME LAW

CuapPrER 8. RULES OF NAVIGATION

§ 200. Regulations for preventing collisions—The Regulations for
Preventing Collisions at Sea, 1948, as approved by the International
Conference on Safety of Life at Sea, 1918, held at London, Encland
from April 23 to June 10, 1948, and such changes therein as in the
future shall be made by an International Convention to which the
Republic of Liberia subscribes, shall he followed by all vessels and
seaplanes upon the high seas and in all waters connected ther with
Republic of Liberia: and shall be followed by all Liberian vessel« and
seaplanes upon the high seas and in all waters connceted therewith
navigable by seagoing vessels except as provided in Rule 30 of the
foregoing regulations; and the foregoing regulations <hall have effect
as 1f specifically enacted by statute and fully set forth herein.

39-737—65—vol. IT—-—17
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TITLE 36. TRANSPORTATION AND COMMUNICATIONS
LAW

PART 1. TRANSPORTATION

Craprrer 1. Crvin AviaTiox

[Compiler's Note: In the official Liberian Code of Laws of 1956, this
Chapter (§£§ 1-49) is reserved until such time as legislature on the
subiject is enacted ]

PART II. COMMUNICATIONS
Ciarrer 11, Wire CoOMMUNICATION

§ 130, Licensing.—No person shall establish, install or operate any
submarine cable, telegraph. or telephone station in any place or on
board any ship within the Republic or its waters except in accordance
with a license granted for that purpose by the Civil Aviation and Com-
munications Board: provided, however, that the Postmaster General,
as Chairman of the Civil Aviation and Communications Board, may
in ease of an emergency. grant permission to ships or planes within
the Republic or its territorial waters to operate a cable, telegraph or
telephone station temporarily without a license. Every license granted
under this section shall be 1 such form and for such periods as the
Board may determine: and any such license may include two or more
stations, places. or ships. .\ violation of this section shall be a mis-
demeanor and puni<hable by a fine of not less than fifty nor more than
five hundred dollars and confiscation of allapparatus.

Cirarter 12, Rapro COMMUNICATION

§160. Licensing of radio transmission.—No person shall establish,
install, or operate any apparatus for transmission of radio messages
in anv place or on board any ship within the Republic or its waters
except in accordance with a license granted for that purpose by the
Civil Aviation and Communications Board: provided, however, that
the Posimaster General, as Chairman of the Civil Aviation Communi-
cations Board, may in caze of an emergency, grant permission to ships
or planes within the Republic or its territorial waters, to operate ap-
paratus to transmit radio messages temporarily without a license.
Every license granted under this section shall he in such form and for
such periods as the Board may determine, and any such license may
include two or more stations, places, or ships. A violation of this than
fifty dollars nor more than five hundred dollars and confiscation of
all apparatus.

$161. Sending apparatus limited to certain frequencies—No person
shall use any apparatus for radio communication or experimentation
within the Republic when such apparatus radiates energy at any fre-
quency from 60.000 kiloeyeles to 1000 kiloeyeles or from 600 kilocycles
to 120 kijveveles: nor shall any person import or have in his possession
any apparatus for radio communication or experimentation capable of
radiating energy at the frequencies above stated; provided, that the
Civil Aviation and Communications Board may permit the importa-
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tion of such apparatus and may formally license such apparatus when
1t is satisfactorily shown that it will not be used within the prohibited
range of kilocycles.

§ 162, Receiving apparatus limited to certain frequencies—No per-
son shall use any apparatus to receive radio telegraph or radio tele-
phone signals within the frequencies specified in the foregoing sec-
tions; nor shall any person import or have and maintain any apparatus
which is capable of receiving radio telegraph or radio telephone sig-
nals within the frequencies specified in the foregoing section’; provided
however, that the Civil Aviation and Communications Board may per-
mit the importation of such apparatus and formaliy license such appa-
ratus in its diseretion when 1t is for some specific necessity and the
receiving apparatus so permitted will not be used for the purpose of
viclating the secrecy of the Government station massages.

§ 163. Radio stations near Gocernment stations prohibited —No
person shall establish any station for radio communication or experi-
mentation within a radins of ‘ive nauiical miles of any Government
radio station, even though such staticn uses apparatus which does not
operate on frequencies prohibited by the provisions of section 161 or
162 of this Title,

RA6+. Rodio commmnication by foreiqn ships at ports of entry.—
1t shall be unlawful for any person to use or operate any apparatus for
radio communication on a foreign ship in the territorial waters of the
Republic when such ship is at any port of entry of the Republic where
the Liberian Government operates a radio station, provided that a
message may be directed by such a ship to or through the Government
radio station,

An Act To Amend the Revenue and Finance Law With Respect to the
Realty Lease Tax

Lt is enacted by the Senate and House of Representatives of the
Lepublic of Liberia, in Legislature Assembled :

Neetion 1. Section 650 of the Revenue and Finance Laws is hereby
amended to read as follows:

§ 650. Taw imposed on leases of realty—A tax (sometimes herein-
after referred to as the “realty lease tax" of ten percent of the annual
rental is hereby levied and imposed on all prime leases of realty,
whether oral or written, presently existing or hereinafter concluded.

Seetion 2. This act shall take effect immediately and be published in
hand-bills,

Any law to the contrary notwithstanding.

Approved, June 8, 1961,

An Act To Amend the Revenue and Finance Law To Require the Pay-
ment of an Annual Fee of $500.00 by A1l Alien Owners of \irlines
or Their Agents for Operating Airerafts To and From James
Spriggs Payne Airfield

It ix enacted by the Senate and House of Representatives of the
Republic of Liberia.in Legislature Assembled :

Neetion 1. The Revenue and Finance Law is hereby amended by
adding thereto two new sections to be Sections 1045 and 1046 respec-
tively, to read as follows:
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$1045. Alien owners of airlines operated to and from James
Sprigg Payne Airfield to pay annual fee—There shall be paid by all
alien owners of airlines or their agents, an annual fee of five hundred
dollars for the operation of aircrafts to and from James Spriggs
Payne Airfield.

$1046. Penalty for failure to pay annual fee—Any alien owner
of an airline or his agent who fails to pay the annual fee required in
Section 1045 of this Chapter by January 31 of each and every year
shall be subject to a fine of not less than fifty dollars nor more than
three hundred dollars, and all business operations of such airline shall
be suspended until such annual fee and the fine imposed are paid.

Nore—Acts passed by the Legislature of the Republic of Liberia
Session 1960-61. See introductory note.

Section 2. This act shall take etfect immediately and be published
in hand-bills.

Any law to the contrary notwithstanding.

Approved, April 19, 1961.

An Act To Amend the Revenue and Finance Law To Require Owners
of Airlines Who Have Erected Hangars Within the Vicinity of
James Spriggs Payne Airfield for Private Use To Pay an Annual
Rental of $300.00 and To Require All Agents and Owners of Air-
crafts Operating To and From James Spriggs Payne Airfield Who
Have Not Erected Hangars To Pay an Annual Fee of $100.00 for
Each Aireraft

It is enacted by the Senate and House of Representatives of the
Republic of Liberia, in Legislature Assembled:

Section 1. The Revenue and Finance Law is hereby amended by
adding thereto three new sections to be Sections 1042, 1043 and 1044
respectively, to read as follows:

§1042. Adrline owners of hangars at James Spriggs Payne Airfield
to pay annual rental—There shall be collected an annual rental of
three hundred dollars from all airline owners who have erected or who
may hereafter erect hangars for private use within the vicinity of
James Spriggs Payne Airfield upon the authority of the Secretary
of Public Works and Utilities.

£ 1043. Owners of aircrafts operated to and from James Spriggs
Payne Airfield to pay annual fee—There shall be paid by all owners
or their agents, who have not erected hangars at James Spriggs Payne
Airfield, an annual fee of one hundred dollars for each aircraft oper-
ated to and from James Spriggs Payne Airfield.

§ 10}}. Penalty for failure to pay annual fee or rental—Any air-
line owner or his agent who fails to pay the annual rental as required
in Section 1042 of this Chapter, or any aircraft owner or his agent
who fails to pay the annmal fee as required in section 1043 of this
Chapter. at a time to be determined by the Secretary of the Treasury
<hall he subject to a fine of not less than fifty dollars or more than
three hundred dollars. and all business operations of such airline or
aireraft owners shall be suspended until such annual fee or rental and
the fine imposed are paid.

Scction 2. This act shall take effect immediately and be published
in hand-bills.
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All acts or parts of acts in conflict herewith are hereby repealed.

Approved, April 19, 1961.

Nore.—Acts passed by the Legislature of the Republic of Liberia
Sessions 1960-61.

CwviL AsroNaUTICS AND CoMMUNICATIONS BoArp, Post OFFICE
DepartyENT, REPUBLIC OF LIBERIA

CIVIL AIR REGULATIONS

Approved by the President of Liberia April 20, 1956.
Effective June 15, 1956.

1. General.

1. Effective June 15, 1956 the operation of all aircrafts within the
boundaries of the Republic of Liberia shall be governed by the follow-
ing Civil Air Regulations. In general the Civil Air Regulations
conform to the current pertinent annexes of the International Civil
Aviation Organization. In addition they contain regulations estab-
lished by the Civil Aeronautics and Communications Board of the
Republic of Liberia.

1.2 The word “Government” when used in these regulations shall
mean the Liberian Government.

The word “Person” when used in these regulations shall be con-
strued to include within its meaning any individual, firm, corporation
or association.

The abbreviation ICAO when used in these regulations shall mean
the International Civil Aviation Organization.

The abbreviation “C. A. C. B.” when used in these regulations shall
mean the Civil Aeronautics and Communications Board of the Repub-
lic of Liberia.

2. Registration of Aircraft.

2.1 All aircraft operated in the Republic of Liberia will be regis-
tered with the C. A. C. B., in the Post Office Department of the Gov-
ernment.

2.2 The Certificate of Registration, when issued, shall be valid un-
til change of ownership of the aireraft.

3. Airworthiness of Aireraft.

3.1 All aireraft will be inspected for airworthiness by inspectors
designated by the C. A. C. B., at intervals not exceeding twelve months.

3. A Certificate of Airworthiness will be issued by the C. A. C. B,,
after satisfactory inspection by the designated inspectors.

3.3 A Certificate of Airworthiness may be revoked at any time at
the discretion of the C. A. C. B.

3.4 All damages to aircraft will be reported to the C. A. C. B., for
review of the Certificate of Airworthiness.

4. Pilot Certification.

4.1. All Pilot’s operating aircraft in Liberia shall register details
of their pilot qualification with the C. A. C. B.

4.2, A Certificate of Permit will be issued to each pilot found quali-
fied by the C. A. C. B.
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4.2. The Certificate of Permit will be valid for a twelve month per-
iod and is liable to be withdrawn, revoked or suspended at any time
at the discretion of the C. A. C. B.

5. Gemeral Rules.

5.1. Protection of Persons and Property.

5.1.1. Negligent o veckless operution of wireraft—An aircraft shall
not be operated in a negligent or reckless manner so as to endanger life
or property of others.

5.1.2. Minimum sufe heights—Except when necessary for taking
off or landing an aircraft shall not be flown :

a) Over the congested areas of cities, towns or other settle-
ments or over an open air assembly of persons, unless at such a
height as will permit. in the event of an emergency arising, a land-
ing to be made without undue hazard to persons or property on the
surface; this height shall not be less than 1,000 feet above the
highest obstacle within a radius of 2,000 feet of the aircraft.

b) Elsewhere than as specified in 5.1.2. a), at a height less than
500 feet above the ground or water.

5.1.3. Dropping objects—Nothing shall be dropped from an aircraft
in flight that might create a hazard to persons or property.

5.1.4. Acrobatic Flight—XNo airveraft shall be flown acrobatically
S0 as to constitute a hazard to air traffic.

5.1.4.1. Unless authorised by the appropriate authority no aireraft
shall be flown acrobatically over congested areas of cities, towns or
settlements, or over an open air assembly of persons.

5.2. Avoiding of collisions.

5.2.1. Proximity.

5.2.1.1. An aireraft shall not be operated in such a proximity to
other aircraft as to create a collision hazard.

5.2.1.2. Aireraft shall not be flown in formation except by prear-
rangement.

5.2.2. Right of way—The aircraft that has the right of way shall
maintain its heading and speed. but nothing in these regulations shall
relieve the pilot of the responsibility of taking such action as will
avert collision. An aireraft that is obliged by the following rules to
keep out of the way of another shall avoid passing over or under the
other, or crossing ahead of it unless passing well clear.

5.2.2.1. Approaching head-on—When two aircraft are approaching
head-on or approximately so and there is danger of collision each
aircraft shall alter its heading to the right.

5.2.2.2. Conrerqging—When two aircraft are converging at approxi-
matelyv the same altitude, the aireraft that has the other on its right
shall give way.

52238, Orertuking—An aireraft that is being overtaken has the
right of way and the overtaking aiveraft whether climbing, descend-
ing or in horizontal flight. shall keep out. of the way of the other air-
craft. by altering its heading to the right.

5.2.24, Landing.

5.2.2.4.1 An aircraft in flight, or operating on the ground shall give
wayv to other aircraft landing or on the final approach to land.
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5.2.2.4.2. When two or more aircraft are approaching an aerodrome
for the purpose of landing, aircraft at the higher altitude shall give
way to the aircraft at the lower altitude, but the latter shall not take
advantage of this rule to out-in in front of another which is on final
approach to land, or to overtake that aireraft.

5.2.24.3. Emergency Landing.—An aircaft that is aware that an-
other aircratt is compelled to land shall give way to that aircraft.

5.2.2.5. T'aking-off —An aireraft about to take-off shall not attempt
to do so until there 1s no apparent rizk of collision with other aircraft.

5.2.3. Operation on and in the vicinity of an acrodrome.

5.2.3.1. An aireraft operated on or in the vicinity of an aerodrome
shall:

a) Observe other aerodrome traffic for the avoiding of colli-
sion

b) Conform with or avoid the pattern of traffic formed by
other aircraft in operation

¢) Make all turns to the left when approaching for a landing
and after taking off, unless otherwise instructed ;

d) Land and take-off into wind unless safety or air traffic con-
siderations determine that a different direction is preferable.

5.2.4. Control of Aerodrome Traffic.

5.2.4.1. When an aerodrome control tower is in operation at an aero-
drome traffic shall:

a) Maintain a continuous listening watch on the appropriate
radio frequency of the aerodrome control tower, or if this is not
possible, keep a watch for such instructions as may be issued by
visual signals, and

b) Obtain, either by radio or visual signal prior authorisa-
tion for any manoeuvre preparatory to or associated with taxi-
ing, landing or take-off.

6. Rules and the Air.

6.1. Applicability of the Rules of the Ay,

6.1.1. Zerritorial application of the Rules of the Air.—The Rules of
the Air shall apply to aireraft bearing the nationality and registra-
tion marks of the Republic of Liberia, wherever they may be, or to
the extent that they do not conflict with the rules published by the
State having jurisdiction over the territory overflown.

6.1.2. Choire of the Rules—The operation of an aircraft either in
flight or on the manoeuvring area of an aerodrome shall be in flight,
either with;

a) the visualflight rules:or

b) theinstrument flight rules.

6.1.3. Responsibility for compliance with the Rules of the Air.

6.1.3.1. Responsibility of the pilot-in-command—The pilot-in-
command of an aircraft shall, whether manipulating the controls or
not, be responsible for the operation of the aireraft in accordance with
the rules of the air, except that he may depart from these rules in cir-
cumstances that render such departure absolutely necessary in the
interests of safety.

6.1.3.2. Authority of the pilot-in-command of aircraft.—The pilot-
in-command of an aireraft shall have final authority as to disposi-
tion of the aireraft while he is in command.
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7. Visual Flight Rules.

7.1. VFR flights shall be conducted so that the aircraft is flown
at all times in conditions of visibility and distance from cloud equal
to or greater than those specified below :

a) When on the ground a VFR flight shall not be commenced
unless the surface visibility is 3 miles and the cloud base 1,000
feet except that an aircraft fitted with a functioning radio receiver
and guarding the appropriate radio frequency may depart when
the visibility iz 1 mile and the cloud base 500 feet.

b) When'in the air a VFR flight shall not be continued if the
flight visibility falls below 3 miles and the aircraft is unable to
maintain at least 2,000 feet horizontally and 500 feet vertically
from cloud except that an aircraft fitted with a functioning radio
receiver and guarding the appropriate radio frequency may con-
tinue in flight when the visibility decreases to 1 mile and the cloud
base to 500 feet.

¢) Notwithstanding the above rules, all flights operating with-
in designated controlled air spaces within the Republic of Liberia
shall not operate when the visibility is less than 3 miles and the
cloud base below 1,000 feet.

8. Instrument Flight Rules.

8.1. Rules applicable to all IFR flights.

8.1.1. Instrument Flight Rules are to be adopted when the weather
conditions are such that a flight in compliance with the Visual Flight
Rules is not possible.

8.1.2. An aircraft shall not be flown on an IFR flight unless a con-
tinuous listening watch is maintained on the appropriate radio fre-
quency of, and two way communication can be established with, the
appropriate air traffic control unit.

8.1.3. Except when climbing or descending an IFR flight shall be
flown at a quadrantal cruising level appropriate to its magnetic track
as indicated below:

a) From 000° to 089° odd altitude e.g. 1000/3000 ft. etc.
b) From 090° to 179° odd altitude plus 500 ft. e.g. 1500/3500
¢) From 180° to 269° even altitude e.g. 2000/4000 ft. etc.
d) From 270° to 359° even altitude plus 500 ft. e.g. 2500/4500

8.1.4. When an aircraft decides to change from compliance with
Instrument Flight Rules to compliance with Visual Flight Rules the
appropriate air traffic control unit shall be notified.

8.1.5. Roberts Field is designated the appropriate air traffic control
unit for Liberia and in conjunction with the Dakar Control Centre
handle all TFR Flights plans and necessary clearances, and have
positive authority over all light aircraft movements in the area.

9. Designation of Control Areas.

9.1. According to Appendix 1 of these regulations a control zone
shall be said to exist centred on Roberts Field and having a radius of
10 miles and extending sea level to an altitude of 4,000 feet.

10. Information Concerning a Proposed Flight.

10.1. Flight Movements Book.—A Flight Movement Book will be
located at Roberts Field and Spriggs Payne Field, Monrovia, and at
such other airfields within the Republic of Liberia as may be desig-
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nated by the C.A.C.B. All pilots departing from these airfields will
enter details of their proposed flight for the subsequent information of
following traffic. Thisinformation will be filed irrespective of whether
the flight is being operated in accordance with the Visual or Instru-
ment flight rules.

10.2. Flight Plans—Aircraft departing from Roberts Field under
Instrument flight conditions will file an I.C.A.O. flight plan with the
air traffic control unit. Aircraft departing from aerodromes other
than Roberts Field under Instrument flight conditions will contact
Roberts Radio on the appropriate frequency and file a verbal flight
plan of their proposed flight. No deviation of the filed flight plan is
to be made while an aircraft is in flight without prior clearance from
the appropriate air traffic control unit.

ArppEnDpix OnE, AR TrRAFFIC CONTROL

ROBERTS FIELD, LIBERIA
1. General
To implement the Civil Air Regulations as established by the
C.A.C.B. of the Republic of Liberia the following procedures are to
be adopted by all aircraft operating on and in the vicinity of Roberts-
field and the pertinent rules are to be considered as an integral part
of the Civil Air Regulations.

2. Control Zone

2.1 A Control Zone shall be said to exist having a radius of ten
miles centered on Robertsfield extending from sea level to 4000 feet.

2.2 Aircraft on take-off and climb will set an altimeter setting for
Robertsfield and on penetration of the transition altitude of 4000 feet
will set standard altimeter setting (1013.2 mbs.—29.92 ins.) to conform
with the procedure for enroute traffic in the Dakar Flight Informa-
tion Region.

9.3 Aircraft on approach and landing will be given the Robertsfield
altimeter setting, but vertical displacement of aircraft on approach
will be controlled with reference to Flight Levels (1013.2 mbs.-29.92
ins.) until reaching the transition altitude, when altimeters will be
set to Robertsfield.

2.4 Instrument Flight Rules will be compulsory in the Roberts Con-
trol Zone when visibility drops to 3 miles with a cloud base of 1000
feet. However a departure, in accordance with the rules for a spe-
cial VFW flight, may be made below these limits when traffic condi-
tions permit, as further examplified below.

3. Aerodrome Control Service

3.1 Responsibilities

3.1.1 The aerodrome control tower will be responsible for issuing
information and instruction to aircraft under its control to achieve,
a safe, orderly and expeditious flow of air traffic on and in the vicinity
of the aerodrome and to prevent collision between:

a. Aircraft flying in the traffic circuit around the aerodrome.
b. Aircraft operating on the manoeuvering area.

c. Alircraft landing and taking oft.

d. Airveraft and vehicles operating on the manoenvering area.
e. Aircraft and obstructions on the manoeuvering area.
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1.2 The aerodrome control tower will be responsible for alerting
the safety service and shall immediately report any failure or irregu-
larity of operation of any apparatus, light or other device estab-
lished at the aerodrome for the Guldance of aerodrome traffic and
pilot-in-command of aireraft.

3.2 Responsibilities with regard to weather conditions.

3.2.1 When the weather conditions are below those required for
VFR flight, an aireraft without radio equipment will not be allowed to
depart without special permission and clearance with regard to other
known traffic.

3.2.2 Aircraft on a IFR flight plan will be notified to Dakar Con-
trol prior to take off and sepqratlon arranged between it and other IFR
traflic in, or about to enter the Roberts Control Zone.

3.2.3 The Control centres at Dakar and Accra are to be notified
when instrument flight rules are in force in the Roberts Control Zone.

3.2.4 All operations will be notified when Instrument flight rules
are in force and the reason for taking such action.

3.2.5 The amber flashing light (to be installed on, or in the vicini-
ties of the control tower) will be switched on to indicate to airport
personnel and private owners of aircraft that Instrument flight rules
are in force and that all tentative aircraft movements must be cleared
with the control tower.

3.5. Special VER flight.

When weather conditions are below those required for a VFR depar-
ture. An aireraft without radio may be cleared to depart providing
no traflic on an Instrument flight plan is operating in, or expected to
enter the Roberts Control Aone during such an airerafts departure.
The aireraft files a flight plan giving complete flight details and main-

alns VER below cloud.

3.4 Neparationof traffic under IFR condition.

% +.1 Aireraft operating under IFR conditions shall not be author-
ised to commence final descent for landing until the first or preceding
alrcraft has reported that it is able to complete its approach without
encountering IFR conditions, or is in communication with and is
sighted by the aerodrome control tower and a reasonable assurance
exists that a normal landing can be accomplished.

342 Aircraft holding over Roberts will if necessary be stacked in
accordance with standard procedure over the Roberts Range, a vertical
displacement of 1.000 feet being maintained at all times. The first air-
craft in the holding stack is to be held at an altitude of not less than
4,000 feet until eleared to commence approach for landing.

3.5 Departing aireroft—Separation

3.5.1 If an arriving aircraft is to make a complete instrument ap-
proach a departing aircraft may take off in a direction which is dif-
ferent by at least 45 from the reciprocal of direction of approach after
the arriving aireraft has started a procedure turn leading to final

approach. mmldnm the take off will be made at least three minutes
bofmo the arriving aireraft is estimated over the airfield boundary.

) 6 Criticnl position of aircraft in trafic and taxi civcuit

3.6.1 Aerodrome tower operators shall maintain a continuous watch
on all vizible flight operations on and in the vicinity of the aerodrome,
including aireraft, vehicles and personnel on the manoeuvering area,
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and shall control such traffic in accordance with procedures set forth
and applicable traffic rules.

3.6.2 The following positions of aircraft in the traffic circuit are the
positions where the aircraft normally receive aerodrome control tower
mstructions, whether these are given by light signals or radio. The
aircraft should be watched closely as thev approach these positions
so that proper instructions may be issued without delay. Where prac-
ticable all instructions should be issued without waiting for the aircraft
to initiate the call (see appendix TWO for diagram).

Position 1. Aireraft initiate call to taxi for departing flight. Run-
way in use information and taxi instruction given here.

Position 2. 11 there is conflicting traffic the departing aircraft will
be held at this point. Motors of the aircraft will normally be run-up
at this point.

Position 3. Take off clearance is issued here, if not practicable at
position 2.

Position 4. Clearanceto land is issued here.

Position s. Clearanceto taxito the ramp is given here.

3.7 Selection of runway in use.

3.7.1 The term runway in use shall be used to indicate the runway
that a particular time is considered by the aerodrome control tower to
be the most suitable for use by the types of aircraft expected to land or
take-off at the airdrome.

3.7.2 Normally an aircraft will take off and land into wind unless
safety or air traflic conditions determine that a different direction is
preferable. In selecting the runway in use. however, the aerodrome
control tower shall take into consideration, besides surface wind speed
and direction, other relevant factors such as the aerodrome traffic
pattern, the length of the runway and the landing aids available.

3.8 L'ssential traffic information.

3.8.1 When operating under visual flight rules it is the responsibility
of the pilot in command to avoid collision with other aireraft. How-
ever due to the restricted space on and around he manoeuvering areas
it is often essential that traffic information be issued to aid the pilot to
aviod collision between aireraft. Essential local traffic will be con-
sidered to consist of traffic operating on and in the vicinity of the
aerodrome that might constitute a hazard to the aircraft concerned.

3.8.2 Essential ground traflic shall include any aireraft, vehicle
or personnel on or near the manoeuvering area, which might constitute
a hazard to the operation of the aircraft concerned.

3.8.3 Essential local traffic shall be described so as to facilitate
recognition by the pilot in command of the aircraft and shall be
issued, when in the judgment of the tower operator. such informa-
tion is necessary in the interests of safety, or when requested by the
aireraft.

3.9 Information on aerodrome conditions.

3.9.1 Essential information on aerodrome conditions is informa-
tion necessary to safety in operation of aircraft, which pertains to
the manoceuvering area of any facilities usually associated therewith.
For example the following conditions shall be included as essential
aerodrome information to all aireraft.

a. Construction work, along or near the runway in use.

b. Rough portions of the manoenvering area. whether marked or not.
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c. Key maintenance apparatus or workmen in or near any portion
of the manoeuvering area that the aircraft may use.

d. Slippery conditions of the runways or taxiways.

e. Failure orirregular operation of any airport lighting system.

f. Any other pertinent information.

3.9.2 Essential information on aerodrome conditions shail be given
to every aircraft concerned, either directly or indirectly, in sufficient
time for it to make proper use of such information.

8.10 Control of Taweing Aircraft

3.10.1 The importance of issuing definite, concise instructions to
taxiing aircraft cannot be over-emphasized. The visibility problem
in an aeroplane is most acute when taxiing. Very few aircraft have
forward vision for several yards directly in front of the aircraft and
the pilot must depend to a large degree upon aerodrome control towers
to issue the necessary instructions which will assist in determining
t}ll)(? proper taxi route and will prevent collision with aircraft or other
objects.

3.10.2 The pilot should also be warned of parked aircraft or other
objects along or near the taxiing route.

3.11 Control of other than Air Trajffic on the manoevwvering area

3.11.1 The movement of persons or vehicles on the manoeuvering
area which may interfere with aerodrome traffic shall not be permitted
unless permission has been granted for such movement by the aero-
drome control tower.

3.12 Control of trafficin the traffic circuit

Sufficient separation shall be effected between aircraft in flight in
the trafic circuit to allow for the safe spacing of arriving and de-
parting aircraft.

The clearance to enter the traffic circuit is issued to an aircraft when-
ever it is desired that the aircraft approach the landing area in
accordance with the current traffic circuit, and the traffic conditions
are such that a clearance authorizing the actual landing is not feasible.
In connection with the clearance to enter the traffic circuit, informa-
tion is to be given concerning the landing direction and runway in use
so that the pilot in command may plan his entry into the circuit.

The clearance to enter the traffic circuit should not be confused with
the clearance to land, since the former is issued when the aircraft is
some distance from the aerodrome and traffic conditions will not per-
mit the issuance of a landing.

If an aircraft enters the circuit without proper authorization it will
be permitted to land if its actions indicate that it so desires, if cir-
cumstances warrant, a tower operator may ask an aircraft with whom
he is in contact to give way so as to remove as soon as possible the
hazard introduced by such unauthorized operation.

In cases of emergency it may be necessary, in the interests of safety
for an aircraft to enter the traffic circuit, and effect a landing without
proper authorization. Tower operators should recognize the possi-
bilities of emergency action and render all assistance possible.

Am Trarric CoxTROL, APPENDIX THREE

SPECIAL RULE, LIGHT AIRCRAFT OPERATION

During periods of traffic congestion at Roberts Field a white hori-
zontal landing “T” positioned in the vicinity of the Control Tower
shall indicate the direction designated for landing and take-off.
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When the landing “T” is displayed all Light Aircraft must con-
form to the direction indicated for take-off and landing.

At other times when the landing “T” isnot displayed Light Aircraft
may select a runway for take-off and landing which in the opinion
of the pilot is most suitable.

ArpENDIX FoUR, ENFORCEMENT OF RULES
1. Penalties

1.1 Any person who knowingly or willfully violates any rule or
regulation prescribed in these regulations, or any order or instruction
issued by the government or airport controller authorized herein,
shall be guilty of a misdemeanor and, upon conviction thereof, shall
be 1fined not more than $500, or imprisoned not more than six months
or both.

1.2 In addition, the C.A.C.B. may withdraw, suspend, or revoke
any license, permit, or document, issued under these above regula-
tions from any person who knowingly or willfully violates any rule
or regulation prescribed herein or any order or instruction issued
by the Liberian Government.







LIBYA
CIVIL AVIATION LAW:®

No. 47 of September 23, 1956

The Senate and the House of Representatives have passed the fol-
lowing Law, which,

We, IDR[IS THE FIRST, King of the United Kingdom of Libya
have sanctioned and do hereby promulgate

CIVIL AVIATION LAW
Parr 1
PreLiMiNary Provisions

Article 1

All matters relating to civil aviation in Libya shall be Administration
under the supervision of the Minister of Communications
who shall exercise his powers in accordance with this Law
and the provisions of the Chicago Convention and any
other international convention or agreement relating to
civil aviation to which Libya is or becomes a party.

Article 2

(1) In this Law: Interpretation

“Chicago Convention” means the Convention on Inter-
national Civil Aviation concluded at Chicago on the
seventh day of December one thousand nine hundred and
forty-four and includes the standards and recommended
practices adopted by the International Civil Aviation
Organization in pursuance of Article 37 of that Conven-
tion;

“Contracting State’” means a State which is a party to
the Chicago Convention.

“Minister” means the Minister of Communications;

“Person” means any body, company, airline or any
natural Person or other juridicial person.

(2) Unless it is otherwise provided, a technical term
or expression relating to air navigation which is defined
in the Chicago Convention or the Schedule to this Law
shall have the same meaning in this Law and any reg-

1 The Official Gazette of the United Kingdom of Libra, No. 20, Oct. 15,

1956, Vol. VI. Officlal transiation from the Arabic supplied by Libyan
Government.
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ulations or instructions made or given thereunder as it
has in the like context in that Convention or Schedule.

Article 3

The Minister and the appropriate authority in the
Province may delegate any of their powers and func-
tions under this Law except the power to make regula-
tions and orders respectively, and thus may at any time
revoke such delegation.

Article 4

The Minister may make regulations:

{a) for the purpose of carrving out the Chicago
Convention and any other international convention or
agreement relating to civil aviation to which Libya is
or becomes a party;

(b) In respect of air-lines and agreements relating
thereto; and

(¢) prescribing in accordance with Article 38 (12) of
the Constitution all matters with respect to aircraft and
air navigation, the construction of airports, the regula-
tion of air traffic and the administration of airports.

Parr 11
NATIONALITY AND REGISTRATION ANNEX
Article 5

(1) An aircraft shall be deemed to possess the nation-
ality of the State in which it is registered.

(2) An aircraft registered under this Law shall be
deemed to be a Libyan aircraft.

Article 6

(1) Subject to compliance with this Law, the Minister
may issue to the owner of an aircraft a certificate of
registration.

(2) The wording and arrangement of the certificate
of registration shall be in the form adopted in pursuance
of the Chicago Convention.

(3) The Minister shall maintain a register of Libyan
aircraft and shall record in that register, in relation to
each aircraft, the information contained in its certificate

of registration.
Article 7

(1) An application for registration under this Part
shall be made to the Minister in a form approved by the
Minister.

(2) Theapplicant shall furnish the Minister with such
particulars relating to the aircraft and the ownership
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and control thereof and with such evidence as to the truth
of statements set out in the application as the Minister

requires.
Article 8

(1) The Minister shall refuse to register an aircraft
under this Law while it is registered in any other State.

(2) The Minister may refuse to register an aircraft
if—

(a) it appears to the Minister to be inexpedient
in the public interest that the aiveraft should be so
registered ; or

(b) the owner is not a Libyan national or a cor-
oraticn substantially owned or etfectively con-
trolled by Libyan nationals.

Article 9

(1) Where there is a change in ownership of a Libyan
aireraft, the registered owner shall fortl:with forward to
the Minister—

(a) a notification of the change of ownership, set-
ting out the full name and residence of the new
owner, and the date of change of ownership; and

(b) the certificate of registration of the aireraft;
and the certificate of registration shall then be can-
celled and an appropriate entry made in the register.

(2) Upon application by the new owner in the pre-
scribed manner, the Minister may register him as the
owner of the aireraft and issue to him a fresh certificate
of registration.

(3) Where a Libyan aircraft is destroyed or per-
manently withdrawn from use the registered owner shall
forthwith notify the Minister in writing and the certif-
icate of registration shall then be cancelled and an ap-
propriate entry made in the register.

Article 10

(1) The Minister shall supply to a Contracting State
or to the International Civil Aviation Organization, on
request, information concerning the registration and
ownership of Libyan aircraft and, if requested, shall fur-
nish reports to the International Civil Aviation Orga-
nization giving such data as can be made available
concerning the ownership and control of Libyan aircraft
engaged in international air navigation.

(2) The register of Libyan aireraft shall be open to
inspection subject to such conditions and the payment of
such fee as the Minister directs.

Article 11

(1) The nationality mark for Libyan aireraft shall
be the number and letter “fA”.
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(2) The registration mark shall be assigned by the
Minister and shall consist of a group of three capital let-
ters in Roman characters without ornamentation.

(3) The nationality mark shall precede the registra-
tion mark and there shall be a hyphen between those
marks.

Article 12

(1) The nationality and registration marks shall be
painted on the aircraft or shall be affixed by any other
means ensuring a similar degree of permanence and shall
be kept clean and visible at all times.

(2) The location, measurements and type of characters
of the nationality and registration marks of Libyan air-
eraft shall be in conformity with the requirements of the
Chicago Convention.

Article 13

(1) An aireraft shall carry an identification plate in-
scribed with its nationality and registration marks, and,
in the case of Libyan aircraft, such other details as the
Minister requires.

(2) The identification plate of a Libyan aircraft, shall
be made of fireproof mental or other fireproof material
approved by the Minister and shall be secured to the air-
craft in a prominent position near the main entrance.

Article 14

An aircraft shall not fly over Libyan territory unless it
is registered and has its nationality and registration
marks painted on or affixed to it in accordance with this
Part or Article 46 of this Law, or the Minister has ap-
proved the flight and the aircraft complies with the condi-
tions of that approval.

Parr I11

LICENSING OF PERSONNEL AND AIRWORTHINESS

Article 15

(1) The Minister shall determine in relation to Libyan
aircraft, the class of licence which must be held by a per-
son to entitle that person to act in any particular capac-
1ity—

Y (a) as a member of the flight crew; and
(b) asan aireraft or radio maintenance engineer.

(2) The Minister shall also determine—

(a) the privileges and restrictions and, where ap-
prolpriate, ratings attaching to each class of licence;
anc

(b) the requirements for issue, continuance in
force and renewal of each class of licence, including
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theoretical and practical tests and examinations, and
physical and medical standards. )

(3) The Minister may issue or renew a licence of a
class determined under paragraph (1) of this Article on
being satisfied that the requirements specified by him
have been fulfilled.

(4) The Minister may on the issue or renewal of a
particular licence or at any time during the period of its
validity impose any special restriction which he considers
necessary, and details of that restriction shall be entered
in the licence and shall not be removed until the Minister
is satisfied that it isno longer required.

Article 16

(1) A certificate of airworthiness in respect of a Lib-
van aircraft may be issued or renewed by the Minister if
he is satisfied that the aireraft complies with the require-
ments specified by him in respect of design, construction,
instruments, equipment, weighing, flying trials and other
tests.

(2) The Minister shall determine the conditions under
which a certificate of airworthiness shall remain in force,
and may require such certificates issued by licensed air-
craft and radio maintenance engineers in respect of the
repair and maintenance of the aircraft and its equipment
as he considers necessary.

(3) A Libyan aircraft shall not fly unless—

(a) there is in force a certificate of airworthiness
issued or rendered valid under this Law and the air-
craft complies with the conditions of that certificate;
or

(b) the Minister has approved the flight for the
purpose of experiment or test and the aircraft com-
plies with the conditions of that approval.

Article 17

Where a valid licence, rating or certificate has been
issued by the competent authority in a Contracting State,
the Minister may, subject to such conditions as he thinks
fit, confer on that licence, rating or certificate the same
validity asif it has been issued under this Law.

Article 18

The holder of a licence, rating or certificate issued
under this Article shall pay such charges—
(a) for the issue, validation, endorsement or re-
newal of the licence, rating or certificate ; and
(b) for examination and tests held in connection
with that issue, validation, endorsement, or renewal.
as the Minister requires.
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Part IV

A1r SeErvice OPERATIONS

Article 19

Scheduled alr An airline or any other person shall not engage in
operations scl.eduled air service operation—
(a) between Libya and places outside Libyan ter-
ritory;

(b) between places within Libyan territory; or
(¢) over Libyan territory,
except 1n accordance with the terms of an agreement be-
tween the State of Registry of the aireraft used in the
operations and the Government of Libya, or with the ap-
proval of the Minister and in accordance with such condi-
tions and restrictions as the Minister requires.

Article 20

Non-scheduled (1) An aircraft of a Contracting State, not engaged in
scheduled international air service operations, may—
(a) make a non-scheduled flight in transit non-
stop across Libyan territory or make stops for non-
traflic purposes, provided that the Minister may re-
quire the aircraft to land or, for reasons of safety of
flight, to follow a prescribed route or obtain special
permission for the flight ; and
(b) have the privilege of taking on or discharging
passengers, cargo or mail subject to such conditions
and restrictions as the Minister requires.

(2) Subject to paragraph (1) of this Article, an air-
craft shall not engage in non-scheduled air service opera-
tions betvreen places within Libyan territory, except in
accordance with the approval of the Minister and subject
to such conditions and restrictions as the Minister re-
quires.

Article 21

e (1) An aircraft, when flying within Libyan territory,
documents shall carry the following documents—
(a) its certificate of registration;
(b) its certificate of airworthiness;
(¢) its maintenance release;
(1) the licences ot the operating crew;
(e) itsjourney log;
(t) itsflicht manual (if any) ;
() the licence to use radio apparatus (if any) in
the aircraft:
(h) if it carries passengers, a list of their names
and places of embarkation and destination;
(1) if it earries cargo. the bills of lading and mani-
fests in respect of the cargo; and
(3) itsload sheet (if any).
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(2) The Minister may grant an exemption {frem any
of the requirements of paragraph (1) of this Article in
respect of an aireraft, other than an aircraft engaged in
international air navigation.

(3) The owner or pilot-in-command of an aireraft
shall, on demand, produce or cause to be produced for in-
spection by an officer authorized by the Minister, any
or all of the documents required under this Article.

Part V
AERODYNAMICS AND SERVICES
Article 22

(1) Except in emergency, an aircraft shall not land
at or take off from any place in Libyan territory unless
that place is—

(a) a publicly owned aerodrome; or
(b) a privately owned aerodrome or other place
licensed or approved by the Minister.

(2) The Minister may, in relation to the aerodromes
and places specified in sub-paragraphs (a) and (b) of
paragraph (1) of this Article, issue such directions and
Instructions as he considers necessary to ensure the safety
of air navigation or to give effect to provisions of the
Chicago Convention relating to—

(2) communication systems and air navigation
aidsincluding ground markings; and
(b) characteristics of airports and landing areas.

(3) The appropriate authority in the Province, sub-
ject to this Law and the regulations and in:tructions
made or given thereunder, shall be responsible for the
administration of publicly owned aerodromes and may
appoint such officers as are necessary for that purpose.

Article 23

(1) The appropriate authority in the Province, sub-
ject to this an and the regulations and instructions
made or given thereunder, may make Orders for any one
or more of the following purposes—

(a) specifying those parts of an aerodrome where
the entry of persons or animals is prohibited or
restricted ;

(b) the securing of the safety of an aerodrome
and of aireraft using it against damage and, in par-
ticular, damage by fire;

(¢) the restriction of smoking within an aero-
drome;

(d) the preservation of order and good conduct
and the prevention of nuisances at an aerodrome;

(e) the specification of routes to be followed by
vehicles and the regulation of traffic generally within
the confines of an aerodrome, including the circum-
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stances in which vehicles, whether unattended or not,
may remain stationery ; and

(f) generally for the proper management of an
aerodrome.

(2) Orders made under this Article shall be clearly
displaved at the aerodrome to which they apply, at such
places and in such manner suitable for giving informa-
tion to persons using the aerodrome or likely to be affected
by the Orders.

Article 24

(1) Failure to comply with an Order made under
the previous Article shall be an offence, and an author-
ised officer may require an offender to give his name and
address and order the offender to leave the aerodrome.

(2) Where an offender fails or refuses to comply with
a requirement or order under this Article, an authorised
officer may either remove him from the aerodrome by
force or arrest him forthwith.

(3) Where an arrest takes place in pursuance of the
provisions of this Article, the person so arrested shall as
coon as possible be delivered to the appropriate authority
to be dealt with according to Law.

(4) TIn this Article, the expression “authorised officer”
means—

(a) amember of the police: or

(b) any person belonging to a class authorised in
writing by the appropriate authority in the Province
to exercise the powers conferred by this Article.

Article 25

(1) Whenever an object or portion of an object lo-
cated in the vicinity of an aerodrome—

(a) conmstitutes, in the opinion of the appropriate
authority in the Province, an obstruction or poten-
tial hazard to aiveraft: or

(h) extends above the approach or transitional
surfaces specified in Annex 14 to the Chicago Con-
vention,

the appropriate authority in the Province may authorise
a notice to he =erved upon the owner of the property in
which the object 1s located, directing the owner within
such reasonable time as is specified in the notice to re-
move the object or such portion of it as is specified in
the notice, or to install and operate lights on the subject
and mark it in accordance with the directions of the ap-
propriate authority.

(2) The owner shall be reimbursed all reasonable ex-
penses and the amount of any actual loss incurred in com-
plyving with a notice under this Article.

(3) If an owner, upon whom a notice is served under
this Article, fails to comply with the directions in the
notice. he shall be guilty of an offence and the appropriate
authority in the Province may authorize an ofiicer to enter
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the place where the object is and carry out the directions
in the notice.
Article 26

(1) The appropriate authority in the Province may, Restrietions
by notice in the Provincial Gazette, prohibit the erection constructions
of new constructions within a distance of five miles (eight
kilometres) of the boundaries of Idris Airport, Benina
Airport, Sebha Airport and such other airports as may
be designated which

(a) might constitute an obstruction or potential
hazard to aircraft; or

(b) would extend above the approach or transi-
tional surfaces specified in .\nnex 14 to the Chicago
Convention.

(2) A notice under this Article shall specify the
boundaries of the airport to which it relates.

Article 27

Any light in the vicinity of an aerodrome which, in Ripgerous
the opinion of the appropriate authority in the Province,
might constitute a danger to aircraft, shall be estin-
guished or so modified in accordance with the directions
of the appropriate authority in the Province as to elim-
inate the source of danger.

Article 28

(1) Air Traffic service shall be established in respect Alr trafic
of such portions of the airspace and such aerodromes as "
the Minister determines, having regard to the type of
air meteorological conditions and such other factors as
may be relevant, and those services shall be maintained
and operated in accordance with such instructions on
matters within the functions of the air traffic services as
the Minister considers necessary to give effect to the
Chicago Convention.

(2) When the Minister determines under paragraph
(1) of this Article that air traffic services for aerodrome
traflic will be provided at a publicly owned aerodrome, he
may make all necessary arrangements with the Provinces
to ensure that those services are duly provided. and in
that event, such of the instructions referred to in para-
graph (1) of this Article as relate to air traffic services
for aerodrome traffic shall be notified to the air traffic
services personnel through the appropriate Provincial
Authority.

(3) In this Article—

“Alerting service” means a service provided to notify
appropriate organisations regarding aircraft in need of
search and rescue aid to assist those organisations as

required ;
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“Air trafic services” include an air traffic control
service and whenever practicable or if required under the
Chicaco Convention, a flight information service, an air
traffic advisory service and an alerting service.

Article 29

(1) The Minister may establish aeronautical informa-
tion services, as far as practicable in conformity with the
Chicago Convention for the purpose of disseminating
information necessary for the safety, regularity or effi-
ciency of air navigation, in a form suitable for the
operational requirements of—

(a) flicht operational personnel, including flight
crews and the services responsible for pre-flight
information; and

(b) the services responsible for in-flight informa-
tion.

Article 30

The Minister may establish a search and rescue service
for the purpose of assisting aircraft which may be in
need of search and rescue assistance and shall co-ordinate
that service with the search and rescue organisations of
neighbouring Contracting States.

Article 31

(1) The Minister may determine, after consultation
with the appropriate authority in the Province and other
interested parties, the tariff of charges for the use of each
aerodronie and its associated services.

(2) Until the Minister makes a determination under
this Article. the tariff of charges effective prior to the
coming into force of this Law shall remain in force.

Parr VI
Accmext Ixquiry (ANNEX 13)
Article 32

In this Part—

¢ Accident” means an occurrence associated with the
operation of an aircraft which takes place between the
time any percon boards the aircraft with the intention of
flight until such time as all such persons have disem-
barked. in which—

(1) any person suifers death or serious injury asa
result of being in or upon the aireraft or by direct
contact with the aircraft or anything attached
thereto: or

(b) the aircraft receives substantial damage;

“State of Registry” means the State in which the air-
craft is registered.
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Article 33

(1) Where an accident occurs to a Libyan aircraft or
any other aircraft in Libyan territory the pilot-in-com-
mand, or if he is killed or incapacitated, then the owner,
operator, hirer or other person on whose behalf he was
in command of the aircraft, as the case may be, shall be
responsible for notifying to the Minister with the mini-
mum delay and by the quickest means, such of the follow-
ing information as is immediately available—

(a) type, nationality and registration marks of the
aircraft;

(b) name of owner, operator and hirer (if any) of
the aircraft;

(c¢) name of the pilot-in-command

(d) date and time of the accident;

(e) last point of departure and point of intended
landing of the aircraft;

(f) position of the aircraft with reference to some
easily defined geographical point;

(g) number of persons killed or seriously injured
(if any) ; and

(h) nature of the accident and the extent of
damage to the aircraft.

(2) If all the particulars specified in paragraph (1) of
this Article are not immediately available, the notification
shall so state and a supplementary notice containing the
particulars not included in the first notice shall be
furnished to the Minister as soon as possible.

(8) If the aircraft to which the accident has occurred
is registered in a Contracting State other than Libya,
the Minister shall forward to that State the particulars
supplied in the notices required under this Article to-
gether with advice as to the nature of the inquiry being
conducted in respect of the accident.

Article 34

(1) Where an accident occurs to an aireraft in Libyan
territory, the aircraft (including the contents and parts
thereof) shall be deemed to be in the custody of the
Minister for such period as the Minister considers neces-
sary for the purposes of an accident inquiry, and it shall
not be removed or otherwise interferred with except with
the permission of the Minister.

(2) Notwithstanding paragraph (1) of this Article,
the aircraft may be moved to the extent necessary—

b(a) to extricate persons, animals, mails and valu-
ables;
(b) to prevent distruction or damage by fire or
other causes; or
(c) to eliminate any danger or obstruction to air
navigation, to other transport or to the public.

1683

Notification of
authorities

Custody of afr-
craft involved
in accidents




1684

Constitution of
Board of
Inquiry

Duties and
powers of
Board of
Inquiry

Accidents to
aireraft of Con-
tracting States

Accidents out-
side Libyan
territory

Reporton
Inquiry

AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD

Article 35

The Minister may constitute a Board of Inquiry for
the purpose of investigating the circumstances of an ac-
cident, or where the Minister considers it necessary in the
public interest, any other occurrence—

to a Libyan aireraft: or to any other aireraft in
Libyan territory.

Article 36

(1) The Board of Inquiry shall-obtain and record all
available relevant information and, in the case of an
accident. where possible visit the scene of the accident and
examine the wreckage.

(2) The Board of Inquiry shall have power to sum-
mon and examine witnesses on oath or aflirmation and re-
quire the production of documents and the like, and for
these purposes a member of the Board shall have power
to sign a swmmons or other document necessary for the in-
quiry in the sane manner as an investigating Judge has
power to do under the Criminal Procedure Code.

Article

(1) Where the aireraft to which the accident has oc-
curred is registered in a Contracting State, other than
Libya, the Minister shall institute an inquiry into the
circumstances of the accident and, subject to such condi-
tions as he considers necessary, an accredited representa-
tive of the State of Registry, together with advisers, may
participate in the inquiry, and, in that event the Minister
shall. so far as he 1s able, facilitate inquiries by that repre-
sentative.

(2) Notwithstanding paragraph (1) of this Article,
the Minister may delegate the whole or any part of the
mquiry to the aceredited representative of the State of
Registry.

Avticle 38

Where an accident which occurred outside Libyan ter-
ritory is being investigated by a Contracting State other
than Tibva the Minister <hall, on request, furnish that
State with any relevant information available to him,
including information concer: ning air safety facilities and
services which may have been used by the aireraft prior
to the aceident, on condition that the State conducting the
inquiry. if requested. peimits a representative appointed
by the Minister to participate in the inquiry.

Article 39

(1) The Board of Inquiry shall, as soon as practicable
afrer the holding of an inquiry, forward to the Minister a
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report of its findings, including a summary of evidence
and other essential information on which the findings are
based.

(2) If after receipt of the report new and significant
evidence becomes available the Minister may re-open the
inquiry.

(3) Where the inquiry concerns an accident to an air-
craft registered in another Contracting State the Minister
shall, as soon as practicable, forward a copy of the report
to that State, and relevant extracts from the report to any
other State which has, on request, furnished information
to the Board of Inquiry.

Parr VIII
OFFENCES AND PENALTIES
Artiele 10

(1) A person shall be guilty of an offence 1f—

(a) he contravenes or fails to comply with this
Law or any regulation, order or instruction made or
given thereunder;

(b) he performs any duty or does any act for
which a licence, rating or certificate is required with-
out holding the appropriate licence, rating or cer-
tificate; or

(¢) he commits any aect which is likely to imperil
the safety of an aireraft or its passengers or crew, or
the safety of persons or property on the =urface.

(2) The owner, hirer, operator and pilot-in-command
of an aircraft which flies in contravention of this Law
or any regulation or instruction made or given there-
under shall be guilty of an offence unless he proves that
the contravention occurred without his fault or privity.

(3) It shall be a good defence to any proceedings if
the offence is proved to have been due to stress of weather
or other unavoidable cause.

Article 41

Unless it is otherwise provided, the penalty for an
offence against this Law shall be a fine not exceeding
L£. 100 or imprisonment. for any period not exceeding six
months or both.

Article 42

(1) Where it appears to the Minister that an aireraft
may be flown in such circumstances that the flight would
involve an offence under this Taw, the Minister may
authorise the detention of the aireraft or require such
other action in respect of the aircraft as the Minister con-
siders necessary to render the aireraft fit for flight.

(2) In such cases the aircraft shall not be used until
the Minister is satisfied that the flicht is in accordance
with this Law, or until such other :ction has been carried
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out as the Minister consider necessary to render the air-
craft fit for flight.
Article 43

The Minister may suspend, cancel, vary or endorse any
licence, rating or certificate issued or rendered valid in
pursuance of this Law whenever he is satisfied that such
action is necessary or desirable—

(2) in the interest of public safety;

(b) to ensure compliance with the Chicago Con-
vention; or

(¢) to ensure compliance with this Law or any
regulation or instruction made or given thereunder.

Part VIII
MISCELLANEOUS
Article 44

(1) Aircraft shall comply with the Rules of the Air
in the Schedule to this Law.

(2) The Minister may make regulations amending the
Schedule to this Law to the extent necessary to give effect
to Annex 2 of the Chicago Convention as amended from
time to time.

Article 45

(1) Subject to paragraph (2) of this Article, the
pilot-in-command of an aircraft flying over such routes
as the Minister designates shall report in a form and
manner approved by the Minister the meteorological con-
ditions observed in flight.

(2) The pilot-in-command shall furnish a report as
soon as practicable if—

(a) he is of the opinion that the meteorological
conditions are likely to affect the safety of other air-
craft; or

(b) the meteorological service makes a request
either before or during flight for specific infor-
mation.

(3) Reports furnished under this Article shall be as-
sembled and disseminated in accordance with the require-
ments of the Minister and the Meteorology Law, 1954.

Article 46

An aircraft registered in a Contracting State, other
than Libya, shall not fly within Libyan territory unless it
complies with the provisions of this Law which are ex-
pressed to apply to such aircraft and the requirements of
that State in respect of—

(a) its nationality and registration marks;

(b) its certificate of airworthiness; and

(c) the number and description of, and the hold-
ing of licences and ratings by the flight crew.
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Article 47

An aireraft registered in a non-Contracting State shall
not fly within Libyan territory unless the Minister ap-
proves the flight and the aircraft complies with such con-
ditions as the Minister considers necessary.

Article 45

(1) The Minister shall, in accordance with Article 22
of the Chicago Convention, adopt all practicable meas-
ures to facilitate and expedite navigation by aircraft be-
tween Libya and the territories of other Contracting
States and to prevent unnecessary delays in the clearance
of aireraft, crews, passengers and cargo, especially in the
administration of the laws relating to immigration, quar-
antine and customs.

(2) Where an aerodrome has been designated as a cus-
toms airport in pursuance of Article 3 (1) of the Customs
Law, 1954 the Minister shall transmit to the Interna-
tional Civil Aviation Organisation the particulars of that
airport required by the Chicago Convention to be so
transmitted.

Article 49

A foreign military aireraft shall not fly over or land in
Libyan territory except in accordance with an agreement
with the Government of Libya, or with the express per-
mission of the Minister, but an aireraft so flying or land-
ing shall be exempt from the provisions of this Law ex-
cept to such an extent as is specified in the agreement or
permission.

Article 50

(1) An aireraft shall not carry munitions or imple-
ments of war or dangerous goods except with the permis-
sion of and in accordance with the conditions specified
by the Minister.

(2) In this Article, “dangerous goods” means any ex-
plosive substance and any other goods which by reason of
their nature are liable to endanger the safety of aircraft.

Article 51

The Minister may prohibit or impose conditions upon
the use of photographic apparatus in aircraft.

Article 52

All laws, subsidiary legislation, orders and notices in
operation in any part of Libya prior to the coming into
force of this Law shall continue to be effective, except to
the extent that they are in conflict with this Law or
replaced by regulations or instructions made or given
thereunder.

1687

Alrcraft of
non-Contract-
ing States

Facilitation o
formalities

Foreign
military
aircraft

Carriage of
munitions and
dangerous
goods

Photographic
apparatus

Saving




1688

Title and
coming into
force

Definitions

AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD

Article 53

This Law may be cited as the “Civil Aviation Law,
1956™ and shall come into force on the date of its publi-
cation in the Official Gazette.

THE SCHEDULE
RULEsS OF THE AIR (ANNEX 2)
Pare I
DErFINITIONS
Rule 1

In these Rules—

*Acrobatic lights™ means manoeuvres intentionally
perfornied by an aireraft involving an abrupt change in
its attitude, an abnormal attitude, or an abnormal varia-
tion in speed:

“Aerodrome traffic” means all traffic on the manoeuvr-
ine area of an aerodrome and all aireraft flying in the
vieinity of an aerodrome;

“Adr trafiic” means all aireraft in flight or operating
on the manoevring area of an aerodrome;

“Air traflic control clearance™ means an authorisation
by a unit of the air traflic control service for an aircraft to
proceed under specified conditions;

*Air Traflic control service™ means a service provided
for preventing collision and expediting and maintaining
an orderly flow of air traffic;

“Alternate aerodrome™ means an aerodrome specified
in the flicht plan to which a flight may proceed when it
becomes madvisable to land at the aerdrome of intended
landing and where appropriate may be the aerodrome of
departure;

“Controlled aivspace™ means an airspace of defined
dimensions within which air traffic control service is
provided to IFR flights;

“Control area” means a controlled airspace extending
upwards from a specitied height above the surface of the
earth:

“Control zone” means a controlled airspace extending
upwards from the surface of the earth;

“Cruising level” means a level maintained during a
sionificant portion of a flight.

“Danger area” means an area of Libyan territory or
the territorial waters adjacent thereto, specified by the
Minister in pursuance of Rule 13, within or over which
there may exist activities constituting a potential danger
to aircraft flying overit;
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“Flight plan™ means information provided to air traffic
service units concerning the intended flicht of an air-
craft;

“IFR” mean Instruments Flight Rules:

“IFR flight” means a flight conducted in accordance
with Instrument Flioht Rules;

“IFR weather conditions™ means weather conditions in
which flight under Visual Flight Rules is not permitted ;

“Magnetic track” means the angle measured clockiwise
from magnetic north to the path followed by an aircraft
over the earth:

“Manoeuvring area” means the part of an aerodrome
to be used for the take-off and landing of aireraft and for
the movement of aircraft associated with take-off and
Janding;

“Prohibited area” means an area of Libyan territory
or the territorial waters adjacent thereto, specified by the
Minister in pursuance of Rule 13, over which the flight or
aircraft is prohibited;

“Reporting point™ means a specified ceographical
location in relation to which the position of an aircraft
may be reported.

“Restricted area™ means an area of Libyan territory or
the territorial waters adjacent thercto, specified by’ the
Minister in pursuance of Rule 13, over which the flight of
aireraft is restricted for other than air traflic control pur-
poses in accordance with conditions specified by the
Minister;

“VER”means Visual Flight Rules;

“VER flight™ means a flight conducted in accordance
with Visual ¥light Rules;

“VER weather conditions™ means weather conditions
in which a flicht may be conducted in accordance with
Visual Flight Rules;

“Visibility™ means the ability, at determined by atmos-
pheric_conditions and expressed in units of distance, to
see and identify prominent unlighted ohjeet by day and
prominent lichted objects by night ;

“Flight visibility” means the average range of visibil-
ity forward from the cockpit of an aircraft in flight;

“Ground visibility”™ means the visibility at an aero-
drome as reported by an aceredited observer.

Part IT
Arrricasiurey or T RCLES oF THE ik

Rule 2

The Rules of the Air shall apply to all aireraft operat-
ing within Libya and to Libyan aircraft, wherever they
may be: Provided that when a Libyan aircraft is—

(a) within the territory of another State these
Rules shall apply only in <o far as they do not con-
flict with the rules of that State; or
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(b) over the high seas that aircraft shall comply
with the provisions of Annex 2 to the Chicago

Convention.
Rule 3

(1) Aircraft shall be flown at all times in compliance
with the requirement of Part III or these Rules and in
addition shall comply with either the Visual Flight
Rules in Part IV or the Instrument Flight Rules in Part
Y of these Rules: Provided that a flight or part of a
flight conducted between the hours of sunset and sunrise
shall be in accordance with Instrument Flight Rules.

(2) Before commencing a flight, the pilot-in-command
shall ascertain whether conditions permit the flight to be
conducted in accordance with the Visual Flight Rules or
require compliance with the Instrument Flight Rules.

(3) A pilot-in-command may elect to fly in accordance
with Instrument Flight Rules in VFR weather condi-
tions or he may be required to do so by the air traffic
control service.

Rule 4

(1) The pilot-in-command of an aircraft shall,
whether manipulating the controls or not, be responsible
for the operation of the aircraft in accordance with the
Rules of the Air, except that he may depart from these
Ruiles in circumstances that render such departure abso-
lutely necessary in the interests of safety.

(2) Nothing in these Rules shall be construed so as to
make the pilot-in-command solely responsible for avoid-
ing collisions with aireraft during IFR flights and he
shall not be held responsible for such collisions unless
there is evidence of negligence on his part.

Rule 5

Before commencing a flight, the pilot-in-command of
an aireraft shall study all available information which
might atfect the intended operation, and in the case of
flichts away from the vicinity of an aerodrome, and all
IFR flights, shall make a careful study of current
weather reports and forecasts, and he shall plan the
flight in relation to the information obtained, taking into
consideration fuel requirements and an alternative course
of action if the flight cannot be completed as planned.

Rule 6

he pilot-in-command of an aircraft shall have final
authority as to disposition of the aircraft while he is In
command.

Rule 7

A\ person shall not pilot an aircraft, or act as a flight
crew member of an aireraft, while under the influence
of intoxicating liquor or any narcotic or drug, by reason
of which his capacity so to act is impaired.
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Parr II1
GexeEraL FrLicHT RULES
Division 1
PROTECTION OF PERSONS AND PROPERTY

Rule 8

An aircraft shall not be operated in a negligent or Jegligent
reckless manner so as to endanger life or property of operationof
others. alreraft

(1) Anaircraft shall not fly— e s

(a) over the congested area of a city, town or
settlement or over an open air assembly of people
except at such a height as will permit, 1n the event
of an engine failure, a landing to be made without
hazard to persons or property on the surface, but
in no case shall the height when over any such area
or assembly be less than 1,000 feet (300 metres)
above the highest obstacle within a radius of 2,000
feet (600 metres) from the aircraft; or

(b) over any other area at a height less than
500 feet (150 metres) above the ground or water.

(2) The provisions of paragraph 1 of this Rule shall
not applv—

(a) to an aircraft which is taking off or landing
at a public aerodrome, or other p%ace licensed or
approved by the Minister for that purpose, if the
aircraft is flying at a height which having regard
to all the circumstances of the case is reasonable and
in accordance with normal aviation practice; or

(b) to an aircraft which is flying below the pre-
scribed height in accordance with the special per-
mission of the Minister.

Rule 10

] 3 ] i Droppin
Except in emergency, or in accordance with the prior Drepelus

approval of the Minister, the pilot-in-command shall not
permit anything to be dropped from an aircraft in flight
which might create a hazard to persons or property.

Rule 11

Parachute descents, other than emergency descents, Parachute
. = . descents
shall not be made unless authorised and conducted in
accordance with the approval of the Minister.

Rule 12

“An aireraft shall not be flown acrobatically— ferobatie
(a) in controlled airspace except with the permis- = °
sion of the air traffic control service ;
39-737—65—vol. [I——19
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(b) over congested areas of cities, towns or settle-
ments or over an open air assembly of persons ex-
cept with the approval of the Minister; or

(c) anywhere in circumstances which might con-
stitute a hazard to air navigation.

Rule 13

(1) The Minister may for reasons of public safety
declare any area of Libyan territory to be a restricted,
prohibited or danger area.

(2) The Minister shall notify particulars of a re-
stricted, prohibited or danger area and shall as soon
as possible after the declaration communicate to inter-
ested Contracting States and the International Civil
Aviation Organisation, the extent and location of the
area and where appropriate, the nature of the restriction.

(3) An atrcraft shall not be flown over a restricted,
prohibited or danger area except in accordance with the
permission of the Minister and subject to such conditions
as he specifies.

Division 2

AVOIDANCE OF COLLISTIONS

Rule 14

(1) An aircraft shall not be operated in such prox-
imity to other aircraft as to create a collision hazard.
(2) Aireraft shall not be flown in formation except by
pre-arrangement.
Rule 15

(1) The aireraft that has the right of way shall main-
tain its heading and speed, but nothing in these Rules
shall relieve the pilot-in-command of an aircraft from
the responsibility of taking such action as will best avert
collision.

(2) An aireraft which is required by the Rules in this
Division to keep out of the way of another aircraft shall
avoid passing over or under that aireraft, or crossing
ahead of it, unless passing well clear.

Rule 16

TWhen two aireraft are approaching head-on or ap-
proximately so and there is danger of collision, each shall
alter its heading to the right.

Rule 17

When two aiverafi ave converging at approximately
ihe ~ame altitude, the aiveraft that has the other on its
vight =hall eive wayv. except s follows—

() power-driven heavier-than-air aircraft shall
give way to airships, gliders and balloons;

Y e
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(b) airships shall give way to gliders and bal-
loons;

(c) gliders shall give way to balloons;

(d) power-driven airecraft shall give way to air-
craft which are seen to be towing other aircraft or

objects.
Rule 18

An aircraft which is being overtaken has the right of
way and the overtaking craft, whether climbing, de-
scending or in horizontal flight shall keep out of the way
of other aircraft by altering its course to the right, and no
subsequent change in the relative positions of the two air-
craft shall absolve the overtaking aircraft from this ob-
ligation until it is entirely past and clear.

Rule 19

(1) An aircraft in flight, or operating on the
ground or water, shall give way to other aircraft landing
or on final approach to land.

(2) When two or more heavier-than-air aireraft are
approaching an aerodrome for the purpose of landing,
aircraft at the higher altitude shall give way to aircraft
at the lower qltltude, but the latter shall not take advan-
tage of this rule to cut in in front of another which is on
final approach to land, or to overtake that aireraft.

(3) l\otwmhstmdmg paragraph (2) of this Rule,
power-driven heavier-than-air aireraft shall give way to
gliders.

(4) Anaireraft thatis aware that another is compelled
to land shall give way to that aireraft.

Rule 20

An aireraft about to take off shall not attempt to do so
until there is no apparent risk of collision with other air-
craft.

Rule 21

(1) An object shall not be towed by an aireraft except
with the permission of the Minister and in accordance
with his directions.

(2) Nothing in this Rule shall prevent the reasonable
use or display from an aiveraft in {light of radio acrials,
or any signal apparatus, equipment or article.

Rule 22

(1) Between sunset and sunrise, or such other period
between sunset. and sunrise as the Minister determines, all
aircraft in flight or operating on the manoeuvering area
of a land or water aerodrome, shall display the appropri-
ate navigation lights spec ified in Appendix B to Annex 2
of the Chicago Convention.
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(2) An aireraft shall not display any other lights if
they are likely to be mistaken for the lights prescribed in
paragraph (1) of this Rule.

Rule 23

An aircraft shall not be flown under simulated instru-
ment flight conditions unless—
(a) fully functioning dual controls are installed
in the aireraft; and
(b) a competent pilot occupies a control seat to act
as safety pilot for the person who is flying under
simulated instrument conditions. The safety pilot
shall have adequate vision forward and to each side
of the aireraft, or a competent observer in communi-
cation with the safety pilot shall occupy a position in
the aircraft from which this field of vision ade-
quately supplements that of the safety pilot.

Rule 24

An aircraft operated on or in the vicinity of an aero-
drome shall—

(a) observe other aerodrome traffic for the pur-
pose of avoiding collision;

(b) conform with or avoid the pattern of traffic
formed by other aircraft in operation:

(¢) make all turns to the left, when approaching
for a landing and after taking off, unless otherwise
instructed : and

(d) subject to Rule 30, land and take off into the
wind unless safety or air traffic considerations de-
termine that a different direction is preferable.

Rule 25

(1) Aircraft in flight near the surface of the water
shall, in so far as possible, keep clear of all vessels and
avoid impeding their navigation.

(2) Notwithstanding anything in these Rules an air-
craft operated on the water shall comply with the special
rules adopted in Annex 2 of the Chicago Convention re-
lating to water operation and where applicable, the In-
ternational Regulations for Preventing Collisions at
Sea.

Division 3

INFORMATION ON FLIGHTS
Rule 26
(1) Prior to take off from any point within or prior

to entering a control area or control zone, and prior to
commencing a flight over such routes as the Minister de-
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termines, the pilot-in-command shall submit a flight plan
to the appropriate unit of the air traffic control service.

(2) The flight plan shall be in a form approved by the
Minister and shall contain such particulars as the Min-
ister requires.

(3) The pilot-in-command shall not deviate from a
flight plan submitted under this Rule without inform-
ing the air traffic control service as soon as practicable.

Rule 27

Where a flight plan has been submitted in respect of
a flight the pilot-in-command shall report the arrival of
the aircraft to the air traflic control service at the earliest
practicable moment after completion of the flight.

Division
SIGNALS

Rule 28

(1) Signals used for the following purposes—

(a) to indicate distress or urgency or that an air-
craft is about to transmit a message concerning the
safety of navigation or give important meteorologi-
cal warnings;

(b) visual signals to warn an aireraft that it is
in the vicinity of a restricted, prohibited or danger
area;

(c¢) light signals directed at a particular aircraft;

(d) ground signals for the control of aerodrome
traffic; and

(e) marshalling signals from a signalman to an
aircraft on the movement area

shall take the forms and shall have the meanings speci-

fied in Appendix A of Annex 2 to the Chicago Conven-

tion, and a pilot-in-command upon observing or receiv-

Ing any such signal shall take such action as may be re-
uired by the interpretation of that signal given in that
ppendix.

(2) The signals specified in Appendix A of Annex 2
to the Chicago Convention shall be used only for the
purpose indicated in that Appendix and no other signals
likely to be confused with them shall be used.

Divisions
ATIR TRAFFIC CONTROL SERVICE

Rule 29

(1) _The pilot-in-command of an aircraft shall be re-
sponsible for compliance with air traffic control instruc-
tions and air traffic control clearances.
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(2) Whenever an aircraft has requested a clearance
involving priority, a report explaining the necessity for
such priority shall be submitted, if requested by the ap-
propriate air traffic control unit.

Rule 30

TWhen an aerodrome control tower is in operation at an
aerodrome. an aircraft forming part of the aerodrome
traftic shall—

(a) maintain a continuous listening watch on the
appropriate radio frequency of the aerodrome con-
trol tower. unless under approach control service
furnished by another unit of the air traffic control
service, or if this is not possible, keep a watch for
such instructions as may be issued by visual signals,
and

(b) obtain, either by radio or by visual signals,
prior authorisation for any manoeuvre preparatory
to or associated with taxying, landing or take-off.

Parr 1V
Visvan Fricur RoLEs
Rule 31

(1) When an aircraft is flown in controlled airspace,
the requirements of VFR flight shall be as follows—

(a) the aircraft shall be flown with not less than
three miles (5 kilometres) flight visibility ; and

(b) the aircraft shall not be flown within a dis-
tance of 2,000 feet (600 metres) horizontally and
500 feet (150 metres) vertically from any cloud.

(2) Notwithstanding paragraph (1) or this Rule a
VFR flight shall not be conducted within a control zone
if the ground visibility is less than three miles (5 kilome-
tres) or if the ceiling is less than 1,000 feet (300 metres)
at the aerodromes concerned, except with the approval
of the appropriate unit of the air traffic control service.

Rule 32

When an aircraft is flown outside controlled airspace
the requirenients of VFR flight shall be—

(a) if the aireraft is at a height of 700 feet (200
metres) or more from ground or water—the require-
ments prescribed in paragraph (1) of Rule 31 in
respect of VFR flights in controlled airspace; or

(b) if the aircraft is at a height of less than 700
feet (200 metres) from ground or water—not less
than one mile (1.5 kilometres) flight visibility and
clear of all clouds.
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IxstruyENT Fricut RoLes

Rule 33

(1) An aireraft shall not engage in an IFR flight un- IFR fiight
less 1t 1s equipped with such instruments and radio ap-
paratus appropriate to the route to be flown as the Min-
ister requires and approves.

(2) Lxcept when necessary for take-oft or landing. or
with the express approval of the air traflic control service,
an aireraft which is unable to comply with the visual
flight rules preseribed in Part IV of these Rules <hall be
flown at a height of at least 1,000 feet (300 metres) above
the highest obstacle—located within five miles (8 kilone-
tres) of the estimated position of the aireraft in flight.

Rule 34

Except when climbing or descending. an aircraft en- IFR flight
f . . 7 . outside con-
gaged in an IFR flight outside controlled airspace shall ‘trolled airspace
be flown at a cruising level appropriate to 1ts magnetic

track as specified in the following tuble:

Magnetic track Cruising level
000°-089° (inclusive) ___________ 0Odd thousands of feet
090°-179° - J Odd thousands, plus 500 feet
180°-269° S Even thousands of feet
270°-359° . Even thousands, plus 500 feet

Rule 35

(1) Prior to operating an IFR flight or a portion of g lights
an IFR flight in controlled airspace, the pilot-in-com- trolled airspace
mand shall obtain an air traflic control clearance.

(2) The pilot-in-command shall be responsible for
compliance with the requirements of the air traffic con-
trol clearance and unless an emergency arises which ne-
cessitates immediate action, shall not deviate therefrom
except in accordance with the prior approval of the air
traflic control service.

Rule 36

The pilot-in-command of an aireraft flving in a control  cnange from
area or a control zone shall not cancel his IFR flight plan 'K to VFR
unless he is able, and intends, to continue his flight in
uninterrupted VFR weather conditions.

Rule 37

The pilot-in-command of an aireraft flying within Radio Com-
controlled airspace shall be responsible for ensuring that
a continuous listening watch is maintained on the appro-
priate radio frequency and that the time and altitude of
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passing each reporting point, together with any other
required information, including meteorological observa-
tions, are reported by radio as soon as possible to the ap-
propriate unit of the air traffic control service.

Rule 38

1f a radio failure precludes compliance with Rule 37
the aircraft shall—

(a) if in VFR weather conditions continue to fly
in those conditions and land at the most suitable
aerodrome; or

(b) if in IFR weather conditions or when
weather conditions are such that. it is unlikely that
the flight can be completed in VFR weather condi-
tions—

(i) proceed according to the current flight
plan, maintaining the last acknowledged as-
signed cruising level for the portion of the route
which has received clearance and thereafter at
the cruising level indicated in the current flight
plan:

(ii) arrange the flight so as to arrive as
closely as possible to the estimated time of ar-
rival; and

(ii1) commence the descent as closely as pos-
sible to the expected approach time last received
and acknowledged, or if no approach time has
been received and acknowledged, as nearly as
possible to the estimated time of arrival speci-
fied in the flight plan.



LUXEMBOURG

Law or Jaxuary 31, 1948, CoNCERNING REGULATION OF AIR
NavigaTioN *

CHAPTER I—GENERAL PROVISIONS

Art. 1. For the application of this law aircraft shall be deemed all
machines capable of flying in the atmosphere by the reaction of the air.

Alircraft of the State [shall be deemed] military aircraft or aircraft
used in the services of the State, such as police, customs, etc.

Private aircraft [shall be deemed] all aircraft other than aircraft of
the State.

Operator of an aircraft [shall be deemed] any person who has the
power of disposition over it and who uses it on his own account; in case
the name of the operator is not registered in the aviation register or
on any other official document, the owner shall be presumed to be the
operator unless there is proof to the contrary.

A captain [shall be deemed] any person who is given that authority
by the operator or, in his absence, the pilot.

An airdrome [shall be deemed] any center of air traffic, including
the installations necessary for such traflic, or any land or water surface
equipped, even though only temporarily, for the landing and take-off
of aircraft.

Except as otherwise stated, the provisions of this law shall apply
only to private aircraft.

Art. 2. Navigation of national aircraft over the territory of the
Grand Duchy shall be free, except for the restrictions imposed by this
law and those imposed by Grand Ducal decree.

Art. 3. Navigation of foreign aircraft over the territory of the
Grand Duchy shall be subject to authorization by the Minister of
Transportation.

Such authorization shall not be required for navigation by aircraft
registered in States with which pertinent reciprocal agreements have
been concluded.

The flight of foreign military aircraft over the territory of the
Grand Duchy shall be subject to authorization by the Minister of the
Armed Forces.

Art. 4. The flight over all or part of the territory of the Grand
Duchy may be prohibited by Grand Ducal decree both to national and
foreign aircraft.

Any captain who violates the provisions of the preceding paragraph
must land on the nearest Luxembourg customs airdrome or on such air-
drome as may be designated.

‘When he notices that he is flying over a prohibited area, he must give
distress signals and land immediately.

1 Published in Mémorial, January 31, 1948, p. 191, Recueil des Lois, etc., 1948, p. 22.
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If he does not notice it, he must land as soon as he is requested to
do so.

Art. 5. Grand Ducal decrees which, in unusual circumstances, may
prohibit flight of aireraft over certain areas of the territory or which
may provide for other urgent action for immediate application, shall
determine the manner of publication such as radio broadcast or posting
of notices at airdromes by which, in view of the urgency involved, the
parties concerned are notified.

Art. 6. When a route is prescribed for aiveraft flying over the terri-
tory of the Grand Duchy without a planned landing, such aireraft
must follow the prescribed roure and, if they are under a duty to do so,
they must give recognition signals when passing over points designated
for that purpose. 1f they 1eceive such order, they must land on the
nearest customs airdrome,

Art. 7. Grand Ducal deerees <hall provide for all regulations con-
cerning air navigarion and particularly those regarding aireraft, their
flight personnel, air navigation and air traflic, public property and
services established for such navigation and traffic, preseribed fees,
taxes, levies or dues to which the use of such public property and serv-
ices is subject. It shall be unlawful in any case to collect an amount of
more than 50,000 francs,

Art. 8. Registration of an aireraft operated in conformity with the
regulations issued in application of this law shall confer on it Luxem-
bourg nationality.

Art. 9. Births. deaths or disappearances that occur on board a Lux-
embourg aircratt in flight shall be deemed to occur on the territory
of the Grand Duchy.

Formalities regarding the official recordation of births, deaths and
disappearances as well as their notification to the Luxembourg authori-
ties shall be established by a Grand Dueal decree.

Art. 10. All legal provisions concerning import, export and transit
shipments of goods by land and water shall apply to entering, leaving’
and transit by air. Regulations specially adapted to air traflic may be
issued by Grand Ducal decree.

Aireraft used for a temporary stay on the territory of the Grand
Duchy may be admitted on a_temporary duty-free licence while the
conditions thereof are being determined by the Minister of Finance.
The latter <hall also determine the conditions under which aireraft
used for trips abroad may he re-imported free of duty.

Art. 11. Legal relationships between persons aboard an aireraft in
flight shall be deemed to have heen established on the territory of the
country whose nationality the aircraft has, unless the persons con-
cerned have agreed to apply a specific law.,

When the Luxembourg courts have jurisdiction, the court of the
piace of landing shall have venue.

CHAPTER II—CRIMINAL PROVISIONS

Azt. 12. The following shall be punished by imprisonment of from
one day to seven days and by a fine of from 50 to 500 francs, or by only

one of these penalties: )
(1) Any captain who undertakes a flight without having aboard

the decuments prescribed by the regulations;
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(2) Any captain who violates the regulations concerning the
keeping of flight logs or other documents concerning the aireraft;

(3) Any operator of an aireraft who. on demand by the com-
petent authorities, does not produce the flight logs and documents
concerning the engines and equipment of an aireraft during the

eriod of time prescribed for the preservation of such documents.

Art. 13. Whoever transports aboard an aircraft photographic or
motion picture equipment or makes use of such equipment, in violation
of the regulations, orders or instructions lawfully given by the com-
petent. officials, shall be punished by the penalties provided for in the
preceding article. Such photographic and motion picture equipment
shall be confiscated.

Art. 14. Whoever enters or moves about on an airdrome or an area
of an airdrome not open to the public or who uses, without authoriza-
tion, an airdrome for purposes for which it is not intended, shall be
punished by imprisonment of from one day to seven days and by a
fine of from 50 to 500 franes, or by only one of these penalties.

When the act is committed by breaking and entering, or by means
of a false key, or during the night, or with fraudulent intent, or an
intent to do harm, or by means of violence or threats, the imprison-
ment shall be from eight days to one year and the fine from 501 to
10,000 francs.

Art 15. The following shall be punished by imprisonment of from
eight days to one year and by a fine of from 501 to 10,000 francs, or by
only one of these penalties:

(1) Any captain who lands on or takes off from an airdrome
without prior authorization from the competent authority ;

(2) Any captain who undertakes a flight with an aircraft that
is not registered or does not have either a license or a certificate
of airworthiness, or whose license or certificate of airworthiness
has expired;

(3) Any captain who, without obtaining the necessary authori-
zations, uses an aircraft for commercial transportation of persons
or goods, or for aerial work such as flight instruction, photog-
raphy, publicity or propaganda.

Any operator who knowingly permits such take-off or landing shall
be punished by the same penalties.

If there was a passenger on board, the maximum imprisonment shall
be increased to three years and the maximum fine to 30,000 francs.
The penalty of imprisonment shall always be imposed.

Art. 16. Whoever fraudulently destroys the flight logs or documents
or any other document concerning an aircraft before the expiration
of the validity of the documents or of the period during which they
must be preserved, shall be punished by imprisonment of from eight
days to one year and by a fine of from 501 to 10,000 francs, or by only
one of these penalties.

Art. 17. Any captain of an aircraft in flight which does not bear the
distinctive marks assigned to it. shall be punished by imprisonment
of from eight days to one month and by a tine of from 501 to 10,000
franes, or by only one of these penalties.

When the act is unintentional it shall be punished by a fine only.

Any captain who knowingly alters or disguises the distinctive marks
assigned to an aircraft or who uses an aircraf whose distinctive marks
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have been altered or disguised, shall be punished by imprisonment of
from three months to five years and by a fine of 1,000 to 30,000 francs.

The operator of an aircraft who knowingly permits such take-off,
shall be punished by the same penalties.

Art. 18. Whoever pilots an aireraft without possessing the warrants
and licenses of qualification required by the laws and regulations, shall
be punished by imprisonment of from eight days to one year and by a
fine of from 501 to 10,000 franes, or by only one of these penalties.

If at the time when the unlawful act was committed, there was a
passenger aboard the aireraft, the imprisonment shall not be less than
fifteen days and the fine not less than 3,000 francs.

Whoever, in any manner, aids or abets the unlawful act stated in
the preceding paragraphs, shall be punished by the same penalties.

Art. 19. Whoerver, without authorization from the operator, uses an
aircraft or attempts to use it, shall be punished by a fine of from 501
to 10,000 franes and by imprisonment of from eight days to five years.

Art. 20. Any captain who pilots an aircraft despite the withdrawal
of his license, shall be punished by imprisonment of from fifteen days
to one yvear and by a fine of from 1,000 to 10,000 francs, or by only one
of these penalties.

If, at the time when the unlawful act was committed there was a
passenger aboard, the imprisonment shall be not less than three months
and the fine not less than 10,000 franes. The penalty of imprisonment
shall always be imposed.

Art. 21, Any captain who violates the provisions of the decrees is-
sued under Article 4 of this law chall be punished by imprisonment of
from eight day to three yvears and by a fine of from 501 francs to
30.000 franes. or by only one of these penalties.

In case of escape or refusal to land he shall be sentenced to im-
prisonment of from six months to five years and a fine of from 10,000
to 30,000 franes.

Art. 22. Any captain who violates the regulations concerning lights
and signals or flight of aireraft shall be punished by imprisonment of
from eight days to one year and by a fine of from 1,000 to 10,000 francs,
or by only one of these penalties.

Art. 23. Any captain who loads or unloads passengers or cargo in
violation of the regulations shall be punished by imprisonment of from
eight days to one vear and by a fine of from 501 to 10,000 francs, or by
only one of these penalties.

Art. 24. Any captain who flies over an inhabited area or any other
place where there are people at the time of the flight, such as a beach,
race track or stadium, at an altitude which is less than that specified
in the regulations, shall be punished by imprisonment of from eight
days to one vear and by a fine of from 501 to 10,000 francs, or by only
one of these penalties.

Are. 25, The following shall be punished by the penalties provided
for in the preceding article:

(1) Any captain who needlessly makes a flight or executes a
maneuver capable of endangering the persons aboard the air-
craft or persons or property on the ground;

(2) Any person who, without authorization, uses an aircraft to
execute acrobatic or balancing exercises.
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Art. 26. Any person who, above an inhabited area or above a part
of an airdrome open to the public, executes flights involving dangerous
turns or turns not necessary for the proper operation of the aircraft
shall be punished by the same penalties.

Art. 27. All persons who, without authorization, organize shows or
exhibitions involving turns of aircraft, or dangerous maneuvers, or
demonstrations or parachute jumping, or who participate in such
shows, exhibitions or demonstrations, shall be punished by a fine of
from 1,000 to 30,000 francs and by imprisonment of from eight days
to one year, or by only one of these penalties.

Art. 28. The following shall be punished by imprisonment of from
eight days to one year and by a fine of from 501 to 10,000 francs, or
by only one of these penalties: :

(1) Any person who is found aboard an aircraft, without being
able to justify his presence by a regular ticket or by the consent
of the operator or the captain;

(2) Any person who does not comply, or who refuses to com-
ply with the instructions of the captain or his representative in
regard to the safety of the aircraft or of the persons transported ;

(3) Any person who enters an aircraft in a state of drunken-
ness or under the influence of narcotics, or who gets himself into
such state during the flight.

In the case of repetition within a period of five years, the penalty of
imprisonment shall always be imposed.

Art. 29. Any person who throws or drops an article capable of
causing damage to another from an aircraft in flight shall be punished
by a fine of from 1,000 to 10,000 francs.

Art. 30. Any person who, without authorization, transports by air-
craft or loads on an aircraft with a view to transportation, ammuni-
tion or war material, or any other article or matter whose transporta-
tion by air is prohibited or subject to restrictions by law, regulation,
or instruction, shall be punished by imprisonment of from eight days
to one year and by a fine or from 1,000 to 10,000 francs, or by only one
of these penalties.

Art. 31. Any person who intentionally impairs the airworthiness
and flight safety of an aircraft shall be punished by confinement.

When the person commiting the act has caused bodily injury he
shall be sentenced to forced labor of from 10 to 15 years.

When such bodily injuries lead to an apparently incurable illness,
or to permanent inability to work, or to complete loss of the use of
any organ, or to serious mutilation, the penalty shall be forced labor
of from 15 to 20 years.

When the act causes the death of a person, the person committing
the act shall be punished by death.

Art. 32. Any person who, without intent or for lack of foresight or
precaution, commits an act capable of endangering persons aboard an
aircraft shall be punished by imprisonment of from eight days to six
months and by a fine of from 501 to 3,000 francs, or by only one of
these penalties.

When the accident results in bodily injuries, the person committing
the act shall be punished by imprisonment of from one month to three
years and by a fine of from 501 to 10,000 francs.
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TWhen the accident causes a death, the imprisonment shall be from
six months to five vears and the fine from 1,000 to 10,000 francs.

1t 33, Violations of Grand Ducal decrees issued in application of
this law shall be punished by imprisonment of not more than one year
and by a fine of not more than 10,000 francs, or by only one of these
penalties.

Violations of decisions of the Minister of Transport may be punished
by imprisonment of from one day to seven days and by a fine of from
50 to 500 franes, or by only one of these penalties.

Art. 34. Any person who has been sentenced for a violation specified
in this law or in the decrees issued in application thereof, and who
commits a further violation of these laws or decrees within a period
of five vears from the day when he has suffered or been sentenced to
the penalty, may be sentenced to a penalty which is twice the maximum
specified for the violation.

Apt. 25. All provisions of Book I of the Criminal Code shall apply
to violations specified in this law and in the decrees issued in applica-
tion thereof.

However, in the case of a crime, the court may decide whether
Article 43 of the Criminal Code should apply.

Art. 36. The penalties provided for in this Jaw may be imposed
without thereby affecting the application of penalties provided for in
other criminal or fiscal laws.

They may further be imposed without thereby affecting adminis-
trative or disciplinary penalties and damages, if any.

Art. 37. Violations committed aboard a Luxembourg aircraft in
flight shall be deemed to have been committed in the Grand Duchy and
may be prosecuted therein even if the accused cannot be found in the
territory of the Grand Duchy.

Jurisdiction to prosecute such violations and violations provided for
in this law and the decrees issued in application thereof, shall be in
the State’s attorney or the prosecutor of the police court at the place
where the violation was committed, that of the residence of the ac-
cused, that of the place where he may be found and, in their absence,
that at Luxembourg.

Articles 5, 6 and 7 of the Code of Criminal Procedure, as amended
by the Law of January 18, 1879 and the Grand Ducal decree of May
95, 1944, shall apply to violations committed aboard a foreign aircratt
in flicht as if the act had been committed outside the territory of the
Grand Duchy. However, a person guilty of a felony or crime com-
mitted aboard a foreign aircraft in flight may be prosecuted in the
Grand Duchy if he or the injured person has Luxembourg nationality
or when the aircraft lands in the Grand Duchy after the violation.

Jurisdiction to prosecute violations specified in the preceding para-
graph shall be in the State’s attorney at the place of residence of the
accused, that of the place where the accused may be found, that of the
place of landing and, in their absence, the State’s attorney of Luxem-
bourg.

CHAPTER TII—POLICE PROVISIONS

Lrt. 38, Any aireraft whose flight papers as prescribed by the reg-
ulations are not produced or whose registration markings do not agree
with those of the registration certificate may be detained at the expense
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and the risk of the operator by the authorities in charge of supervising
and policing air navigation until the identity of the aircraft or the
operator is determined. ) )

Any aireraft which does not satisfy the regulations on airworthiness
or for which the regulation taxes, fees, dues, or charges have not been
paid, may also be detained under the conditions specified in the regula-
tions have been satisfied.

Art. 39. Felonies, crimes and misdemeanors specified in this law shall
be recorded in official statements drawn up jointly by the officials of the
judicial police and the officials of supervision over aviation designated
by the Government.

The officials of supervision designated by the Government shall
swear the following oath before the district court at their residence:

“T swear loyalty to the Grand Duke, obedience to the Constitution
and the laws of the Land—1I promise faithfully to fulfill my duties
with integrity, care, and impartiality, and to serve well and faithfully
the interests of the Grand Duke and of the country. So help me God.”

Swearing of the oath shall be recorded and transmitted to the clerk
of the two district courts.

Art. 40. The sworn offiicials shall determine and record in official
statements all violations committed on airdromes and installations
thereof, and aboard aircraft as well as violation of the laws and regula-
tions concerning air navigation. Such statements shall be prima facie
evidence unless there is proof to the contrary and shall be transmitted
without delay to the States attorney or to the prosecutor at the police
court of jurisdiction.

The jurisdiction of such sworn officials shall extend throughout the
Grand Duchy.

‘We enjoin and order that this law be published in the Mémorial to
be applied and observed by all persons concerned.

OrtHEeErR LEecisrnarioNy 1N Force

Grand Ducal Decree of May 4, 1949, regulating temporary certificates
-of competency and licenses for pilots of civil aircratt (I/émorial, No.
20,1949, p. 415).

Amended by :

Grand Ducal Decree of August 24, 1956 (Mémorial, No. 46, 1956,
p- 1015).

Grand Ducal Decree of June 11, 1951 regulating air navigation
(M émorial, No.41,1951, p. 974).

Grand Ducal Decree of May 22, 1951, concerning landing taxes in
Luxembourg airdrome (3 émorial, No. 34,1951, p. 829).

Amended by :

Grand Ducal Decree of July 29, 1957 (M émorial No. 48, 1957, p.
1079).

Grand Ducal Decree of February 9, 1955, concerning custom duties
for flights (M émorial, No.9,1955, p. 233).







MALAGASY

The following special air laws are in effect in the Republic of
Malagasy:

1. Decree 60—474, November 30, 1960, specifying conditions under
which aircraft of certain types may land and take off at places
other than on airdromes, and take-off conditions for aircraft which
make an emergency landing outside an airdrome (Journal Officiel,
Jan. 10, 1960).

2. Decree 61-008, January 11, 1961, concerning conditions of estab-
lishment, operation, use, and control of airdromes (Journal Officiel,
Jan. 21,1961).

3. Decree 62-191, May 2, 1962, concerning classification and purpose
of airdromes open to public air traffic (Jowrnal Officiel, May 12,
1962).

4. )Decree 62-501, October 5, 1962, concerning the aircraft register.

5. Decree 62-064, January 30, 1962, concerning licenses and qualifica-
tions of flight personnel of civil aircraft (Journal Officiel, Feb. 9,
1963).

6. Decree 63-130, February 27, 1963, specifying the powers of the
flight commander of civil aircraft.
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MALAYSIA*

1. Air Navigation Ordinance, 1952 (Federation of Malaya Ordi-
nance No. 84 of 1952).

2. Air Navigation Aids (Control of Obstruction) Act, 1962 (Fed-
eration of Malaya Act No. 30 of 1962).

3. Air Navigation Order, 1953 (Federal Legislative Supplement
LN. 583/1953).

4. Air Navigation (Wreck and Salvage) Regulations 1953 (Federal
Legislative Supplement LN. 586,/1953).

5. Air Navigation (Investigation of Accidents) Regulations, 1953
(Federal Legislative Supplement LN. 584/1953).

6. Air Navigation (Licensing of Air Services) Regulations 1953
(Federal Legislative Supplement LN. 585/1953).

7. Air Navigation (General) Regulations, 1953 (Federal Legislative
Supplement LN. 587/1953).

8. Air Navigation (Radio) Regulations, 1953 (Federal Legislative
Supplement LN. 588/1953).

9. Landing and Housing Fees Regulations, 1953 (Federal Legis-
lative Supplement LN. 589/1953).

10. Air Navigation (Borneo States) (Restriction) Order, 1964
(Federal Legislative Supplement LN. 58/1964).

11. Air Navigation (States of Malaya and Singapore) (Restric-
tion) Order, 1964 (Federal Legislative Supplement LN. 287/1964).

*Letter of Jan. 23, 1965, from Attorney General of Malaysia contained following
information.
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MALI

Presumably, Mali has not yet passed any civil aviation law of its

own, but still applies the French Air Code.
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MAURETANIA

PrELIMINARY

The Minister of Transportation submitted to the Council a draft
decree for the implementation of the Code of Civil Aviation, Law
62-137, a translation of which is reproduced below. This implement-
ing decree will contain detailed provisions on all aspects of civil avia-
tion. The draft consists of two parts: 1. air navigation; 2. air services,
Le., transportation, air work, tourism, and sports. Both parts are
divided into titles which, in turn, are subdivided into chapters. The
titles are as follows:

First part:

Title I—Aircraft

Title II-—Flight personnel

Title ITIT—Airdromes

Title IV—Services of aid to air navigation

Title V—Technical flight conditions and rules

Title VI—Investigation of aviation accidents
Second part:

Title I—Definitions and general rules

Title II—Public air carriers

Title IIT—Air work

Title IV-—Private air services

Title V—Aviation clubs and schools

Title VI—Taxes and fees

Title VII—Liability

Title VITI—Final provisions

This decree has been drafted as to conform to the general desire to
unify the rules on air transport in Africa, expressed in the Treaty con-
cerning air transportation in Africa, signed at Yaounté on March 28,
1961. Uniformity of rules among the African States in the aviation
field was also a consideration in signing the Convention concerning
creation of an Agency for Flight Safety in Africa and Madagascar
(ASECNA), signed at St. Louis du Sénégal, on December 12, 1959.

Law No. 628-137, or Juwy 3, 1962, Coxsrirvring THE Cope o CIVIL
AviaTion

TITLE 1 GENERAL PROVISIONS

Art. 1. Sovereignty

The Islamic Republic of Mauretania has complete and exclusive
sovereignty overall the space above its territory.

The Government of the Islamic Republic of Mauretania exercises
its jurisdiction over the space above its territory in accordance with
its constitution and with the laws and decrees of the Republic, as well
as with international agreements ratified by the Republic.
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Any civil aircraft which flies over the national territory, and its
crew, passengers and cargo shall be subject to the jurisdiction and
orders of the Mauretanian authorities.

Art. 2. Implementing regulations

Regulations concerning air navigation and air services shall be
issued by decree in accordance with the general principles established
in the articles set forth below.

Art. 3. Aircraft

1) With the exception of military aircraft, all Mauretanian air-
craft must be registered in the register and must have a certificate of
airworthiness. ;f[‘hey must bear markings in accordance with inter-
national rules.

2) Aircraft specified in paragraph 1) shall be subject to mortgage,
sale and attachment.

Awrt. ). Flight personnel

All members of the flight personnel who exercise technical functions
must hold valid licenses and certificates.
Art.5. Airdromes

In general, aircraft may land only on an airdrome of the State, or
on a licensed or authorized airdrome.
Art. 6. Aerial servitudes

Aerial servitudes may be imposed in the immediate vicinity of aero-
nautical installations in order to protect air navigation.
Art.7. Fees

Fees may be levied for registration and inspection of aircraft for
airworthiness, in connection with examinations of the flight personnel,
and for use of airdromes and aids to navigation.

Art. 8. Flight rules

Flight conditions and rules shall be established or modified in ac-
cordance with international rules and shall be published in aviation
information bulletins and notices to air navigators.

Art. 9. Investigations

Any aircraft accident which occurs in Mauretania shall be investi-
gated by the Civil Aviation Service.
Art. 10. Airservices

Air services shall include transportation, air work, and private air
services.

Art.11. Authorization for air transport and air work

No person may undertake any air activity for pay, whether it is
transportation or air work, without holding an authorization from the
Minister of Transportation. The granting and continued validity of
such authorization shall be subject to the regulations in regard to
technical operating conditions.

Art. 12. Civil liability

Rules of civil liability shall be established in accordance with in-

ternational conventions in effect in Mauretania.
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TITLE II. CRIMINAL PROVISIONS

Art.13. Criminal liability

_Violations of the provisions of this law and implementing regula-
tions shall be punished in accordance with the following articles.

Art. 1}. Violations by owners or operators

1) There shall be punished by a fine of from 60,000 to 1,200,000
francs or by imprisonment of from six days to one month or by both
penalties, the owner of an airceraft who—

a) puts or leaves in service an aircraft without identification
marks;

b) puts or leaves in service any aircraft without registration
or airworthiness certificate, or with an airworthiness certificate
which is no longer valid; any refusal to issue an airworthiness
certificate by the competent authority shall be notified in writing
to the person concerned and such notification shall establish a
presumption of negligence against him.

2) There shall be punished by a fine of from 60,000 to 1,200,000
franecs, the owner of a Mauretaman aircraft who causes such aireraft
to be registered in a foreign register without having requested the
Civil Aviation Service to strike it from the Mauretanian register.

Art. 15. Violations by a flight commander

1) There shall be punished by a fine of from 60,000 to 1,200,000
franes or by imprisonment of from six days to one month, or by both
penalties, any flight commander who—

a) flies an aircraft without registration and airworthiness cer-
tificates, or with an airworthiness certificate which is no longer
valid;

b) flies an aircraft without registration marks;

¢) flies an aircraft without a valid Mauretanian license or a
foreign license validated in Mauretania, and the same penalty
may be imposed on any member of the flight personnel for a
similar violation;

d) flies over prohibited or restricted areas in violation of the
provisions of the Code of Civil Aviation;

e) lands outside an airdrome in violation of the provisions of
the Code of Civil Aviation;

f) destroys flight logs or makes incorrect notations therein.

2) There shall be punished by a fine of from 120,000 to 600,000
francs, any flight commander who—

a) flies an aircraft while in a condition of drunkenness, and
the same penalty may be imposed on any member of the flight
personnel ;

b) begins a flight without having ascertained that all required
safety conditions are met;

¢) disobeys the instructions of the flight control services, except
in cases where they would inevitably lead to an accident;

d) executes acrobatic or buzzing flight without authorization;

e) throws or drops from an aircraft any objects or substances,
without such action being necessary;

f) transports without authorization, munitions, war materiel,
or other dangerous articles;
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g) violates the provisions concerning the taking of photographs
or niotion pietures:

L) lands without reason, while on an international flight, on
an airdrome which is not open to international traffic:

1) refuses without reason to participate in search and salvage
operations;

i) neglectsto oive immediate notice of an accident.

Art. 16. Additional penalty

The fine against the owner of an aircraft who puts or leaves it in
service without valid registration certificate or airworthiness certifi-
cate. or against a pilot who flies an aireraft without valid license, may
be raised up to 2,400,000 francs and the imprisonment up to two
months, when the violations are committed subsequent to refusal or
withdrawal of the registration or airworthiness certificate or a license.
Art. 17. Registration marks

Any owner, operator, or pilot who aflixes or causes to be affixed to an
aircratt any registration marks which do not conform to those on the
registration certificate, or who removes or causes to be removed, ren-
ders or cauzes to be rendered illegible any correct marks that have been
affixed, shall be punished by a fine of from 120,000 to 2,400,000 francs
and by imprisonment of from six months to three years. There shall
be punished by the same penalties any person who affixes or causes to
be aflixed on a private aircraft the markings reserved to aircraft of
the State or who use an aircraft bearing such markings.

Art. 18. Violations by public carriers
There shall be punished by a fine of from 120,000 to 1,800,000 francs:
1) any public earrier. scheduled or non-scheduled, who—
without good cause refuses the public access to its transport
services:
defaults on the duties prescribed in the operating license or au-
thorization, when, in the opinion of the Director of Civil Aviation,
such default does not call for revocation of the license or author-
1zation;
does not provide, in the manner required by the regulations, for
maintenance of his aircraft, flight instruments and other necessary
equipment to assure safetv of opevation:
does not follow the routes and use the airdromes specified on
the operating permit.

2) Any scheduled public carrier who operates in violation of the
flight rates, routes, number and times of flights, approved by the Civil
Aviation Service.

3) Any non-scheduled public carrier who—

announces flight schedules or routes;

announces flichts according to a certain schedule;

sets flight or cargo rates which may constitute unfair competi-
tion with scheduled services;

periodically makes flights between points served by a scheduled
carrier, on certain dayvs of the week, and with a frequency which
represents a series of scheduled flights.
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Art. 19. Violations by enterprises for air work
There shall be punished by a fine of from 120,000 to 1,800,000 francs
any enterprise for air work which—
defaults on the duties prescribed in the operating authorization
when, in the opinion of the Chief of the Civil Aviation Service,
such default does not call for revocation of the authorization;
does not provide, in the manner prescribed by the regulations,
for maintenance of its aircraft, flight instruments, and other
equipment necessary to assure safety of operation.

Art. 20. Agreements between air carriers

There shall be punished by a fine of from 120,000 to 1,800,000 francs
any scheduled or non-schednled public carrier who does not submit
for the approval of the Minister of Transportation such agreements as
he may conclude with other carriers or who, after approval, modifies
the terms of such agreements.

Art.21. Foreign carriers

There shall be punished by a fine of from 120,000 to 1,800,000 francs
any foreign international air carrier who, during a flight of transit
only, unloads or loads on Mauretanian territory passengers or cargo
or who, without express authorization, provides domestic services.

Art. 22. Ground personnel

1) There shall be punished by a fine of from 6,000 to 600,000 francs,
any member of the technical aeronautical personnel who, by act or
omission, endangers the safety of aireraft, airdromes, and other in-
stallations for air navigation.

2) There shall be punished by a fine of from 60,000 to 1,200,000
franecs or by imprisonment of from six days to one month, or by both
penalties, any flight controller who exercises the privileges of his
license when it is no longer valid.

Art.23. Interference with telecommunications

There shall be punished by a fine of from 30.000 to 600,000 francs,
any person who interferes with, or hinders aviation radio communi-
cations In any manner whatsoever.

Art. 2. Suspension of license

1) The prohibition to fly any aircraft may be imposed by judg-
ment or ordinance for a duration of from three months to three years
on any pilot guilty of a violation.

2) When a pilot has been convicted before for any of the same vio-
lations, within a period of five years after the first conviction has be-
come final the prohibition to fly an aireraft shall be imposed for a term
of three vears, and it may be doubled.

3) During the term of the prohibition, the licenses shall remain in
the custody of the clerk of the court which has pronounced the sen-
tence, where they must be deported within five days from the date on
which the sentence becomes final, otherwise the convicted persons shall
be punished by imprisonment of from six days to one month and by
a fine of from 6,000 to 120,000 francs, without thereby affecting the
penalties provided for in the case that they fly an aircraft during
the time of prohibition.
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Art. 25. Aerial servitudes

1) Violations of the provisions of the Code of Civil Aviation and
of the ordinances issued by the Minister of Transportation concerning
aerial servitudes, of restrictions, and of beacons shall be punished by
a fine of from 30,000 to 90,000 francs.

2) In case of repetition. violations shall be punished by a fine of
from 60.000 to 180,000 francs or by imprisonment of from six days to
three months, or by both penalties.

3) A time period for the removal or modification of structures af-
fected with a servitude or for providing beacons thereon may be set
by the court of jurisdiction upon request of the Minister of Transporta-
&ioln under penalty of a fine of from 600 to 6,000 francs for each day of

elay.

4) When, at the expiration of the time period the situation has not
been remedied, the Minister of Transportation may have the work
done fm’ officio at the expense and the risk of the persons responsible
therefor.

Art. 26, Presence on airdromes

Whoever is present or enters on any area prohibited by the Code
of Civil Aviation or on the areas of airdromes affected with a public
service, or permits the presence or entering of cars, cattle or draft,
carrying, or riding animals, shall be punishable by a fine of from 3,000
to 6,000 franes and further, may be deprived of all rights to compensa-
tion in the case of an accident.

Art. 27. Jettisoning

Any voluntary and unnecessary jettisoning of articles or substances
liable to cause damage to persons and property on the ground, shall be
prohibited aboard aircraft in flight, and and shall be punished by a
fine of from 60.000 to 420,000 franes, or imprisonment of from six days
to two months. or by both penalties, even if such jettisoning has not
caused any damage, and without thereby affecting more severe penal-
ties which may be imposed in the case of a felony or crime.

Art. 28. Customs violations

1) All provisions concerning violations of customs and State monop-
oly regulations shall be applicable to articles imported of exported by
aireraft.

2) Attempted or actual offenses of unlawful importation or expor-
tation outside a customs airport shall mean confiscation of the articles
and of the means of transportation without thereby affecting a customs
fine of from 12,000 to 24,000 francs, or an additional fine of an amount
equal to six times the value of the articles and imprisonment of from
one month to one vear.

3) All unloading and jettisoning of unauthorized articles during
flight except ballast and mail at designated places shall be punished by
the fines provided for by the customs law on smuggling and shall be in-
creased in accordance with paragraph 2 of this article.

Art. 29. Temporary admittance and admittance in bond

For articles exported or unloaded for temporary admittance or in
bond, or subject to domestic taxes, the exporters shall justify their
exportation by presentation, within specified periods, of a valid cuse

I
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toms certificate of destination under penalty of payment of four times
the value of the articles.

Art. 30. Right of seizure

Officials of telecommunications lawfully qualified to enforce appli-
cation of the laws and regulations regarding telecommunications by
telegraph and telephone shall have the right to seize any radio-tele-
phone or radiotelegraph apparatus which may be aboard without a
special authorization.

The officials enumerated in the following article shall also have the
right to seize explosives, weapons, munitions, and other articles whose
transportation without authorization is prohibited.

Confiscation of apparatus and articles lawfully seized shall be pro-
nounced by the court which has jurisdiction over the violation.

Art. 31. Reporting officials

1) In addition to the officers and officials of the judicial police, the
following shall have the duty to report violations of the provisions of
the Code of Civil Aviation:

the engineers of the Civil Aviation service,

the airdrome commanders,

the officers of the Armed Forces in charge of air security,
the customs officers empowered to make reports.

2) Upon completion the reports shall be sent to the court of juris-
diction ; they shall be prima facie evidence until the contrary is shown.

Art. 32. Jurisdiction

1) The courts given jurisdiction by the law of June 17, 1961, shall
have exclusive jurisdiction over violations of the provisions of the
Code of Civil Aviation and of any implementing legislation.

2) The same rules as to jurisdiction shall apply to related viola-
tions, whoever the person committing them may be, in regard to both
criminal and civil liability.

Art. 33. Transmittal of judgments

Copies of judgments relating to violations in matters of aviation
shall be transmitted by the courts of jurisdiction to the Civil Aviation
Service.

Art. 34. This law shall take effect as a State law.







MEXICO

Decree AMENDING Book Fotur oF THE Law oF GENERAL MEANS OF
CoMMUNICATION !

The Congress of the United States of Mexico decrees:
Article 1. Book Four of the Law of General Means of Communica-
tions is hereby revised, and now reads as follows:

Book Four—AErroNAUTICAL COMMUNICATIONS
CHAPTER I—GENERAL PROVISIONS

Article 306. The space above the Mexican territory shall be subject
tonational sovereignty.

For the purposes of this Law, the term “Mexican territory” shall
include the surface area of the United States of Mexico, territorial
waters and adjacent islands in both Oceans, as well as the Island of
Guadalupe and the Revillagigedo Islands in the Pacific Ocean.

Article 307. Civil air navigation over Mexican territory shall be
governed by the international treaties and conventions which the
Mexican Government has signed and ratified according to the Consti-
tution, by this Law and its Regulations, and by all other laws and
regulations which are applicable.

Article 308. For the purposes of inspection, supervision and con-
trol of civil air navigation, all civil aireraft in Mexican territory or
which fly over it, as well as their crew, passengers and goods trans-
ported shall be subject exclusively to the jurisdiction of the Federal
Executive.

Article 309. The following shall be subject to Mexican law:

I. Events and legal acts which occur on board Mexican aircraft
in flight, whether above Mexican territory or over non-territorial
seas, as well as those occurring on board Mexican aircraft in flight
over foreign territory, unless they be of such nature that they affect
the safety or public order of the respective foreign State.

II. Criminal acts which occur on board any aircraft which is over
foreign territory, whenever they produce effects or are intended to
produce effects on Mexican territory.

The provisions of the Civil Code for the Federal District and Ter-
ritories in regard to births and deaths on board a Mexican vessel shall
be applicable to civil air navigation.

Avrticle 310. The owner, possessor or operator of aireraft shall be
jointly liable with the commander or pilot for any violation of this
Law and its Regulations resulting from orders given by said owner,
possessor or operator.

1 Published in Diario Oficial of January 23, 1950, p. 6; errata: D.O., May 11, 1950.
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CHAPTER II—CLASSIFICATION, NATIONALITY AND REGISTER OF AIRCRAFT

Article 311. For the purposes of this Law, “aircraft” shall be any
vehicle which is capable of supporting itself in the air.

Mexican aircraft shall be classified as State aircraft and civil air-
craft. State aircraft shall be those owned by the Federal or State
Governments and Municipalities or by local public organizations. All
other aircraft shall be considered civil aircraft, whether engaged in
public or private service.

Civil aireraft used permanently in the service of the State shall be
considered State aircraft.

Article 312. The nationality and register of civil aircraft shall be
governed by the following provisions:

I. Aircraft shall have the nationality of the State where they are
registered.

1I. Noaireraft may have more than one registration.

I1I. The formalities specified in this Law must be complied with
to acquire, modify or cancel marks of nationality or registrations of
Mexican aircraft.

IV. Aircraft registered in another country may acquire Mexican
register after their foreign registration has been cancelled.

V. Aircraft shall acquire Mexican nationality by being registered
in the Mexican Aeronautical Register and by obtaining a certificate of
registration.

VI. Registration of aircraft in the Mexican Aeronautical Register
may be applied for by the owner thereof or by the person who holds
title for him.

Once an aircraft has been registered, the respective certificate of
registration and of nationality shall be issued, to serve as identifica-
tion and to prove registration.

Article 313. Only Mexican citizens or Mexican entities having legal
status may register in the Mexican Aeronautical Register aircraft
to be used for public service of transportation or private services of
aerial photography, aerial topography and others of an analogous
nature.

Article 314. Cancellation of the registration of aircraft in the Mexi-
can Aeronautical Register shall mean loss of its Mexican nationality.

CHAPTER IIT—MARKS OF NATIONALITY AND REGISTER

Avrticle 315. A1l civil aircraft must bear distinctive marks of na-
tionality and registration.

The marks of nationality for Mexican aircraft shall be the letters
XA for public service planes; XB for private service planes; and
XC for planes belonging to the State.

The Secretariat of Communications shall assign to each aircraft
its registration mark which, together with that of its nationality, shall
appear on the plane in the form and with the characteristics specified
in the respective Regulations.

Mexican aireraft used in international public service of transporta-
tion must bear the national insignia, in the regulation form.
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CHAPTER IV.—AIRWORTHINESS

Article 316. The Secretariat of Communications will issue a certifi-
cate of airworthiness to show that the aireraft has passed the pre-
seribed tests and technical checks to enable it to fly under satisfactory
technical conditions of safety.

The obtaining, suspension and cancellation of the certificate of
airworthiness shall be subject to the requirements set forth in the
Regulations.

Article 317. Unless there be proof to the contrary. it shall be pre-
sumed that aireraft with a valid certificate ot airworthiness has taken
off under flight conditions which are technically satisfactory.

Article 318. Aircraft, engines and parts which are built, repaired or
modified may be placed in service without the approval of the Sec-
retariat of Communications, in accordance with the Regulations.

CHAPTER V.~—TECHNICAL AVIATION PERSONNEL

Article 319. The technical aviation personnel shall be composed of
the members of the flight crew and the ground personnel attached
to the service of civil air navigation.

In order tobe a member of the technical aviation personnel, it shall
be necessary to hold a valid license to perform specific duties, such
license having been granted or recognized Ly the Secretariat of Com-
munications, which may recognize or validate licenses iszued abroad by
the competent anthorities, provided the requirements under which they
were Issued or declared valid are at least equal to the minimum regu-
lations in force in Mexico for the granting of such licenses.

The requirements as to age, nationality and good conduct for ob-
taining aeronautical licenses, the qualifications. physical capacity,
examinations, experience and skill necessary to obtain such licenses,
the capacity granted to the holders and the powers granted by such
licenses shall be specified in the respective Regulations, which shall
also specify the duration, conditions for renewal. suspension and
revocation of such licenses.

Article 320. The Secretariat of Communications may permit. that
foreign technicians be employed temporarily to act as advisers or
instructors of the Mexican aviation personnel whenever. in its opin-
ion. this may be necessary for the performance of, or improvement on
an aeronautical service.

CHAPTER VI.—COMMANDER O THE ATIRCRAFT

Avrticle 321. All aircraft to be used in public transport service
shall be under the command of a commander appointed by the op-
erator of the service, and shall be chosen among the pilots who form
the flight crew.

The commander shall be responsible for the directing, care, order
and safety of the aircraft, the crew, the passengers and their bageage,
and the freight and mail carried upon his taking charge of the plane
for the takeoff. This responsibility shall cease at the end of the
flight, when the representative of the company or any competent
authority takes charge of the planes, the passengers, the freight, the
baggage and the mail.
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Article 322. The commander of the plane shall record in the log
all incidents which might have legal consequences and which take place
during the flight, and make them known to the competent Federal
authorities at the first place at which he lands in Mexican territory or
to the competent foreign authorities and to the Mexican consul if he
lands outside the country.

CHAPTER VIIL.—OPERATIONS

Article 323. In order to conduct operations in Mexican territory, the
owners, possessors or operators of civil aircraft and, in the respective
case, commanders and pilots must comply with the following
requirements:

I. They must use the type of aircraft required by the respective
license or permit, depending on the service for which it is intended.

I1. They must operate the aircraft within the limitations of its
certificate of airworthiness.

IIT. They must hold the certificates of registration and airworthi-
ness, the licenses of the aviation personnel and other documents
required.

IV. Prior to starting the flight, they must verify that the certificate
of airworthiness and licenses of the personnel are in order, and, except
in case of emergency. must follow the flight plan to which the opera-
tions are subject.

V. They must land only at the airdromes authorized as adequate
for the type of aircraft operated and for the service in question, except
n cases of emergency.

VI. Their aircraft must be equipped with radio equipment and such
rescue equipment, as is specified in the Regulations for each type of
aireraft.

VIIL. They must comply with the provisions of the Regulations in
regard to lights and signals for air traffic.

VIII. They must load and unload passengers and cargo from the
aireraft in such a manner that they do not obstruct the operations of
other aircraft, or interfere with air traffic or traffic on the airdromes.

Article 324. Civil aireraft must not:

I. Fly over zones which have been prohibited to navigation by the
Federal Executive.

II. Carry arms, ammunition, explosives and articles which, due to
their inherent nature, might be a source of danger, without a permit
from the competent authorities.

IIT. Carry people who are in a state of intoxication or suffering
from the effects of drugs, or without a permit from the competent
authorities. bodies of dead people, people suffering from contagious
diseases or mental cases.

IV, Malke acrobatic flights or maneuvers of a dangerous nature over
cities and centers of population.

AArticle 325, Clearance and dispatch of aireraft engaged in public
service, as well as of their crew and passengers and baggage, freight
and mail, must be effected in the rapid manner provided for in the
Regulations.
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CHAPTER VIII-——AIR TRAFFIC

-Lrticle 326. Air traftic shall comply with the following rules:

I. Control of air traffic, meteorological, aeronautical, telecommuni-
cations services and aid to air navigation shall be within the jurisdic-
tion of the Secretariat of Communications. To comply with the pow-
ers vested in it for such purpose, it shall order all the measures neces-
sary for the greater efficiency and safety of air navigation, for the
purpose of protecting human lives and property. It may therefore
grant licenses or permits for the rendering of such services, to techni-
cal organizations, which shall have the status of auxiliary or allied
services of the meuns of communication and which shall be considered
of public interest.

LI All aireraft must use, as an obligatory safety requirement, the
control services of air traffic, of aeronautical telecommunications, of
meteorological information and of aid to air navigation. Such serv-
ices shall be put at the disposal of all operations of aircraft on the
basis, the conditions and the rates approved by the Secretariat of
Communications.

IIT. The Secretariat of Communications shall order the measures
1t deems necessary to extend and modernize the system of auxiliary
installations to air navigation, and shall exercise care to insure that
enterprises rendering public service and licensees of private service
comply at all times with the safety requirements established in this
Law and its Regulations.

IV. Operations of military aircraft on the airways, in traflic control
zones or at civil airdromes shall be subject to the rules on air traffic
contained in this Law and its Regulations. Any infringements com-
mitted during such operations shall be made known to the Secretariat
of National Defense.

CHAPTER IX—CIVIL. AIRDROMES

Article 327. A civil airdrome shall be any defined area of land or
water which is suitable for the taking off, landing and movement of
civil aireraft.

Civil airdromes shall be divided into airdromes for public service
and airdromes for private service. The Secretariat of Communica-
tions shall establish by declaration which are airdromes for public
services and which are for private service, in accordance with the
Regulations.

Civil airdromes shall be subject to the control, inspection and super-
vision of the Secretariat of Communications.

An airport shall be any civil airdrome for public service having
adequate facilities and installations for the operations of public serv-
ice aircraft. Airports shall be classified in categories according to the
nature of their facilities and installations.

Airports shall be open to the public for their specified purposes,
and services furnished there shall be charged for in accordance with
rates previously authorized by the Secretariat of Communications.

All international airports must be declared as such by the Federal
Executive, and they must furnish the proper international services
and meet the requirements specified in the Regulations.
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_The Secretariat of Communications shall exercise authority over all
airports, through the Commander appointed for the purpose. All
authorities acting at international airports shall abide by the terms of
the Internal Regulations of International Airports issued by the
Executive.

Artiele 328. A permit by the Secretariat of Communications in ac-
cordance with the provisions of Chapter ITII of Book One, and Arti-
cles 331 and 333 of Section I1T of this Law for a maximum initial term
of thirty vears, shall be required to build, commercially use, manage
and operate airports.

A permit from the Secretariat of Communications shall be required
to build and operate private service airdromes. The owners of private
service airdromes shall permir its use to any aircraft in an einergency.

The approval and authorization of the Secretariat of Communica-
tions shall be required in each case to build any kind of facilities and
installations at civil airdromes,

Structures and installations en land adjoining and adjacent to air-
dromes, within their protective and safety zones, shall be subject to the
restrictions specified in the protective Regulations.

The owners and operators of civil airdromes shall allow the use
thereof to aircraft of the State free of charge. This shall not apply
to aircraft belonging to local public organizations.

CIIAPTER X—XNATIONAL AIR TRANSPORT

Article 320, Schedulad national publie air carriers shall he subject
to the following :

a). The obtaining of a license in the manner set forth in Chapter
IIT of Book I and Article 331 of this Law, as well as other applicable
provisions:

b). The air routes, frequency of flights, and time-tables previously
approved by the Secretariat of Communications:

c). The fee schedule according to rates previously approved by the
Secretariat of Communications and duly made known to the public;

d). Permanent accessibility to the public, subject to the provisions
of clausesb) and ¢).

Article 330. Non-scheduled public air carriers shall be subject to the
following:

a). The obtaining of a permit in the mauner provided for in this
Law and other applicable provisions:

b). The carrying out of flights in accordance with agreements with
the users of the service, in accordance with this Law and its Regu-
lations;

¢). A fee schedule, subject to the provisions of the second para-
graph of clause a) of Article 336.

Avrticle 321. In order to ohtain a license or permit, as the case may
be, for the establishment and operation of a scheduled or non-sched-
uled public air carrier service the applicants must prove, to the satis-
faction of the Secretariat of Communications:

a). That the service satisfies public necessity and convenience;

b). That the applicant has the required capacity and technical and
financial means to operate the proposed service; .

¢). That the applicant comes within the case provided for in Article
12 of this Law;
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dj. That the other requirements specified in this Law, its Regula-
tions and other applicable laws have been complied with.

Article 332. In order to begin operation of a scheduled or non-
scheduled public air carrier. the company in question must furnish
proof to the Secretariat of Communications that it has itself or at its
disposal, by whatever title or contract :

a). Alrdromes which meet the requirements of the service, accord-
ing to the Rezulations:

b). Installations and auxiliary services for air navigation as re-
quired by thiz Law and its Regulations:

¢). Flight equipment approved for the service and authorized tech-
nical aviation personnel:

d). Flight routes. rates, and schedules, approved by the Secretariat
of Communications:

€). The insurance required by this Law:

f). Such other elements as required by the license or permit.

Lrticle G, Failure to comply at any time with any of the require-
ments specified in the preceding Article or with the obligations im-
posed by the respective license or permit, or with the rules of this Law
shall be grounds for suspension of the services or forfeiture or revoea-
tion of the license or permit, without prejudice to other penalties
specified in this Law,

ALrticle 33). The Secretariat of Communications shall fix the term
of licenzes and of permits in accordance with the following rules:

1. Licenses for scheduled public air carriers shall be granted for an
imitial maxinm period of thirty vears. This perind shall he Jeter-
mined according to the economic importance of the service of the par-
ticular company. the amount of the initial investment and subsequent
Imvestiients necessary for the growth and improvement of the service,
and such other points for forming a judgment as may be required

II. For permits for non-scheduled public air carriers, the time-
limit shall be fixed according to the importance of the company and
its initial investment ;

III. A public air carrier shall be entitled to extensions of the ini-
tial Ticense for additional 10-year periods if, at the expiration of the
mitial term or of any of the extensions, said licensee furnishes proof
of satisfactory fulfillment of all obligations and of having made im-
portant improvements in the service,

Article 555, At the expiration of the license or of an extension
thereof, the Federal Government may acquire all the property and
rights used in the air transportation service of the company in’ ques-
tion as well as the company itself. The price shall be fixed by mutual
agreement or. in its absence, in the manner set forth in the law.

Article 336. The Secretariat of Communications may :

a). Grant a permit for special public transportation flights: how-
ever when such flights are mtended to be made between points con-
nected by a scheduled carrier, the permit shall only be granted in the
event that the company that has the license for that <ervice is unable
to make the flicht.

The rates charged for such flights may not be less than those author-
1zed for the respective scheduled service

b). Authorize flights for exploration purposes and technical studies
over unexplored routes, for the purpose of obtaining information

]
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and evidence regarding the establishment of air transportation serv-
ices. Such authorizations shall be granted for a maximum term of
three months, and may not be extended.

CHAPTER XI—INTERNATIONAL AIR TRANSPORT SERVICE

Article 337. International public air carriers shall be classified as:

a). Scheduled Mexican international carriers.

b). Non-scheduled Mexican international carriers.

¢). Scheduled foreign international carriers.

d). Non-scheduled foreign international carriers.

Such service, from or to Mexican Territory, shall be rendered in
accordance with the following conditions:

1. Scheduled Mexican international carriers, under a license ap-
plied for and obtained in the manner set forth in Chapter I1I of Book
T and in Articles 331 and 332 of this Law, and the applicable Regula-
tions:

11. Non-scheduled Mexican international carriers, under permits
granted by the Secretariat of Communications, which shall be revoc-
able at any time;

I11. Scheduled foreign international carriers, subject to a permit
granted by the Secretariat of Communications containing the same
oblications as those imposed on Mexican companies for furnishing
scheduled public air transportation;

IV. Non-scheduled foreign international carriers, subject to author-
ization granted in each case by the Secretariat of Communications.
Whenever such flights are to be made between points or areas served
by a scheduied Mexican international carrier, authorization may only
be granted to the foreign carrier if the Mexican carrier is unable to
male the flight.

Doth licenses and permits shall be in accordance with applicable
international treaties or agreements. Permits and authorizations for
foreiom international carriers shall be subject to reciprocity treatment,
and the Secretariat of Communications shall ensure that, in granting
such permits and authorizations, the safety of the Nation is not en-
dangered or the rights of Mexican carriers injured.

Article 338, Foreign aireraft must comply with the following re-
quirements in entering and leaving Mexican territory:

I. Follow previously specified air routes and land at the interna-
tional airports specified by the Secretariat of Communications;

I1. Comply with the safety requirements established in this Law
and its Regulations as well as the rules of their own country with re-
eard to marks of nationality and register, weight, instruments and
safety and rescue equipment, as well as carry a certificate of airworthi-
ness.  The crew must also carry the proper licenses and pertinent

apers:

TII. Tn the case of foreign aircraft engaged in international public
air <ervice which flv in transit over Mexican territory or which land
therein without taking on or discharging passengers, freight or mail,
prier and timely notice must be given in each case to the Secretariat
of Communications. Further, the passage in transit and landing of
these planes shall in each case be subject to the provisions concerning
customs. population and police.

O
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Article 339. Owners of Mexican civil aircraft who desire to take
them abroad, must obtain a permission from the Secretariat of Com-
munications. This rule shall not be applicable to duly authorized com-
panies which operate a Mexican international transportation service.

CHAPTER XII—PRIVATE AIR SERVICES

dArticle 340. The following shall be deemed aircraft in private
service:

a). Aircraft used for pleasure and private purposes of the owner;

b). Aircraft engaged in aerial work, such as aerial photography,
aerial topography, commercial publicity and other work of a similar
nature;

¢). Aireraft engaged in the private service of a company;

d). Aircraft used for scientific purposes of civil aviation, such as
the exterminating of agricultural pests, artificial creation of rain,
educational flights and others of a similar nature;

e). Aircraft belonging to private aeronautical schools.

Article 341. Operations of aircraft in private service shall be sub-
Ject to the following rules:

L. The obtaining of certificates of registration and airworthiness
shall suffice for the operation of aircraft in private service used ex-
clusively for the private purposes or pleasure trips of their owners;

II. Aircraft in private service must be flown by qualified technical
flight personnel;

I1I. The owners of aireraft in private service used for aerial work,
the private service of a company, the scientific application of civil
aviation or instruction must obtain a permit from the Secretariat of
Communications. This permit shall be subject to the following con-
ditions:

a). Aerial photography, aerial topography and work of a similar
nature may only be carried out by Mexican companies. and the techni-
cal personnel in charge of such work, and the crew of the aircraft must
be Mexicans;

b). In the case provided for in clause d) of Article 340, the com-
panies, the flight crew and the personnel in charge of carrying out the
work preferably shall be Mexicans:

IV. Aircraft used for private service may in no case undertake
public transportation services;

V. The owners or possessors of foreign aircraft for private service.
used exclusively for private purposes or pleasure, who wish to fly over
Mexican territory or to land therein must give prior and timely notice
to the Secretariat of Communications.

The Secretariat of Communications may require the owners or crews
of foreign aircraft in private service who wish to fly over Mexican
territory or to land therein, to prove in each case that they have com-
plied with the technical requirements relating to licenses and air-
worthiness in the country where the aircraft are registered.

CHAPTER XIII—LIABILITY FOR DAMAGES

Section One—Damages to passengers

rticle 342. Carriers holding licenses and permits for the public
air transportation service, both scheduled and non-scheduled, shall
be liable for damages caused by such transportation, as follows:
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a). For the death and injuries to passengers, or other damage suf-
fered:

b). For destruction of, or damage to passengers’ baggage;

¢). Fordelaysin transportation.

For the purposes of this Law, it shall be understood that damage
has been caused by transportation if it results from events occurring
from the moment the passenger boards the plane until he disembarks,
whether at the termination of the trip provided for in the transporta-
tion contract or in case of forced or accidental landing.

Adrticle 343. In the cases provided for in clause a) of the preced-
ing Article, the carrier must pay to the victim:

1. The sum of $50,000.00 [pesos] for death or permanent total
disability:

I1. Up to a maximum of £20,000.00 [pesos] for injuries causing per-
manent partial disability;

II1. Up to a maximum of $10,000.00 [pesos] for injuries causing
partial temporary disability.

The amount of the damages payable in the cases provided for
in clauses IT and 11T of this Article shall be determined in accordance
with the table of indemnities contained in the Regulations.

The carrier shall guarantee payment of the damages provided
for in this Article at the time it obtains the license or permit, in any
of the following forms:

a). By means of insurance obtained from a duly authorized com-
pany, in such a way that its lability is covered to the satisfaction
of the Secretariat of Communications;

b). By means of a deposit in cash with Nacional Financiera S.A.
for such amount as will guarantee the risk, in accordance with the
provisions of the Regulations.

Without prejudice to the damages mentioned in the preceding para-
craphs of this Article, the company shall be in addition, liable to a
maximum of £75.000.00 [pesos] in case of death or permanent total
disability up to $25,000.00 [pesos] for other injuries to a person.

Nevertheless the carrier shall not be granted the benefit of a limita-
tion of liability provided for by this Article if it is proved that the
Jdamaces were due to fraud of the carrier, its clerks or employees.

Article 315, The indemnity for destruction of or damage to pas-
sengers’ baggage shall be limited to a maximum of £100.00 [pesos].
There shall be no limitation as herein established if it is proved that
there was fraud or gross negligence on the part of the carrier, its
clerks or employvees.

Article 345, The carrier must pay compensation to the passenger
for any damage caused to him due to delays in transportation. This
damage shall be limited to a maximum equal to the agreed price for
the transportation.

Article 346. The carrier shall be exempt from liability under this
Section in the following cases:

I. In the cases provided for in the penultimate paragraph of Article
345 and in Article 344, if it is proved that the carrier took all reason-
able precautions to avoid the damage and the technical measures re-
quired by this Law and its Regulations, or that it was impossible for
it to take them:
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II. In the case provided for in Article 345, if it is proved that the
delay was caused by bad weather or salvage operations, or for reasons
involving the protection of human life or property :

III. In all cases if it is proved that the damage was due to acts or
circumstances caused by the victim or by illegal acts of a third person.

Avrticle 847. The right to receive the compensation provided for in
this section and the determination of the amount of the indemnity in
the cases provided for in the penultimate paragraph of Article 343
and Articles 344 and 345 shall be subject to the applicable provisions
of the Civil Code for the Federal District and Territories.

The right to sue for payment of the indemnities provided for in this
section shall terminate after one year, reckoned from the date of the
incidents which gave rise to the action or, if none, from the date of
starting the trip provided for in the transportation contract.

Article 348. For the purposes of liability, transportation which is
made in compliance with an obligation imposed by law shall be deemed
the same as that made under a contract for payment.

Damage suffered by individuals or things transported in private
service aireraft shall be governed by the provisions of the Civil Code
for the Federal District and Territories.

Section Two—Damage to freight and invoiced baggage

Avrticle 349. Carriers holding licenses or permits to engage in public
air transportation, whether scheduled or non-scheduled, shall be liable
for damage caused to freight and invoiced baggage.

1. For loss or damage suffered from the moment when it is received
until the moment when it is delivered to the addressee.

IT. For delay in the delivery of freight or invoiced baggage, bevond
the period provided for in the transportation contract and pursuant
to the provisions of the Regulations.

In the cases mentioned in clause I of this Article, the carrier must
pay the following indemnity to the addressee or, lacking one, to the
shipper:

a). For loss of, or damage to freight, a maximum of 820.—[pesos]
per kilo gross weight.

b). For delay in delivery of freight, a maximum amount equivalent
to the price of the transportation.

c.) For loss of, or damage to invoiced baggage, a maximum of
$500.00 for each piece of luggage.

The carrier shall be exempt from the liability mentioned in this
section if it proves:

a). That it took all reasonable precautions to avoid the damage
as well as the technical measures required under this Law and its
Regulations, or that it was impossible forittodoso:

b). That the delay was caused by bad weather or salvage opera-
tions or for reasons involving the protection of human life or property;
¢). That the damage was due to unlawful acts of a third person.

The limits of liability referred to in this Article shall not be appli-
cable if the freight or invoiced baggage was transported, by agree-
ment between the parties, in accordance with its declared value, in
W}‘ii(‘h case the limit of liability shall correspond to such declared
value.
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In the cases referred to in this Article, the carrier shall guarantee
payment of the appropriate indemnity in the manner provided for in
the Regulations.

Article 350. The right to receive appropriate indemnity for damage
suffered, established 1n this section, and the fixing of its amount, shall
be subject to the applicable provisions of the Civil Code for the Fed-
eral District and Territories.

Claims for loss of, or damage to, and delay in the receipt of freight
or invoiced baggage shall be made to the carrier within three days
following the date of receipt or the date on which it should have been
delivered. Failure of duty to file a claim shall prevent the bringing
of the respective actions.

The right to bring actions to demand payment of the indemnities
established in this section shall lapse in ninety days, reckoned from
the date the freight or invoiced baggage should have been delivered.

Section I'hree—Damages to third persons

Article 351. When the operation of an aircraft or objects which
fall from it cause injury to persons or damage to property on the
ground, liability shall be created by merely establishing the existence
of the damage and its origin.

'I%his liability shall devolve on whoever owns or possesses the air-
craft.

For the purposes of this Article, “operation of aircraft” shall be
deemed all movement of the same on the ground or in flight under
operation of its own engines.

Anrticle 352. The indemnity for damages referred to in the pre-
ceding Article shall not exceed the maximum limit for each class of
aireraft, in accordance with the following table:

Aircraft not weighing more than 5.000 kilos gross weight______________ $60, 000
Aircraft not weighing more than 20.000 kilos gross weight____________ 150, 000
Aircraft not weighing more than 40.000 kilos gross weight____________ 300, 000
Alreraft whose weight exceeds 40,000 kilos gross weight______________ 600, 000

When damage is caused to persons and property, the amount of
the indemnity to be determined [for the damage] caused to such per-
sons shall not exceed two-thirds of the damage suffered.

When several people are damaged, the indemnity, without exceed-
ing the aforesaid limits, shall be distributed proportionately to the
damages suttered.

The owners or possessors of aircraft shall guarantee the payment
of the indemnity for which they are liable by taking out insurance
with a duly authorized insurance company or by depositing with the
Nacional Financiera N.4. the amount of their maximum li(%ility. In
the case of owners or possessors of two or more aircraft, the insurance
or deposit shall be for double the amount, irrespective of the number
of aircraft operated.

The insurance or deposit shall be set up within fifteen days follow-
ing the date on which the license or permit is obtained or the aircraft
1s registered.

The Secretariat of Communications shall determine in what cases
this obligation must be complied with by foreign owners of aircraft in
private service,
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The guarantees shall be kept alive for the life of the license, permit
or registration.

Individuals and companies that do not guarantee payment of the
indemnities specified in this Article shall not enjoy the benefit of a
limitation of liability.

Article 353. Both the owner and the possessor of airveraft shall be
exempt from the liability established in this section :

I. When the damages are due to the vietim's own fault or when
they are the result of acts committed by a third person with intent to
cause damage to the aireraft, the victims or the property ;

II. When the person operating the aircraft does so without the
consent of the owner or possessor. Nevertheless, the latter must prove
that, having taken the necessary preventive measures, it was inpos-
sible to avoid the unlawful use of the plane; otherwise the own-
er or possessor shall be jointly liable with the party who caused the
damage.

Arteele 354. In cases of collision of two or more aireraft, the own-
ers or possessors shall be jointly liable for the damages caused to third
persons or to property on the ground, each one within the limits
established.

Article 355, The right to receive the indemnity for the damages suf-
fered referred to in this section, as well as the fixing of its amount,
shall be subject to the provisions of the Civil C'ode for the Federal
District and Territories which are applicable to the case.

The right to bring actions to demand pavment of such indemnity
shall lapse in cne year, reckoned from the date en vhich the iner-
dents occurred.

Section Four—I1[ iscellaneous Provisions

Article 356. None of the provisions of this Chapter shall prevent
the bringing of appropriate eriminal actions.

Any clause in transportation contracts inserted to estallish lower
Imits of liability than those provided for in Article 343 of this Law,
those provided for in this section chall be null and void. Nulliry
of such clause shall not imply nullity of the trin=portation con-
tract.

Nevertheless, the carrier and the passengers may agree on indem-
nities or guarantees which are higher than those fixed in this Chap-
ter.

Compliance with the provisions of this Law recarding the lia-
bility shall release all persons so complyving from all civil, ontractual
or quasicontractual liability.

Liability for damage suffered by the crew, employees or workers
in the cervice of individuals or companies who undertake the opera-
tion of civil aireraft shall be governed by the applicable provisions
of the Federal Labor Law and other applicable laws.

Article 357. Controversies of a civil nature which arise on
account of any accident suffered by aircraft or caused by one shall
be determined and decided in acecordance with Article 4 of this Law

CHAPTER XIV

ACCIDENTR, SEARCIT AND SALVAGE

Article 358. The investigation of accidents suffered by civil air-
craft shall be made by the Secretariat of Communications. After
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the investigation, which shall include a hearing to the parties in
interest. ix terminated, the Secretariat shall determine the probable
cause of the accident and, in the respective cases, shall levy the penal-
ties and decide what administrative liability is in order. Should there
be grounds for such Hability, the fucts shall be brought to the notice
of the competent authorities.

Article 359, Search and salvage operations, in the case of accidents
to civil aireraft, shall be of public interest and therefore the author-
ities, air carriers and private parties shall be under the obligation of

taking part in it within the scope of their capabilities and f‘iCIhteS,
pur suant to the regulations governing search and salvage operations
and the following rules:

1. Seavcli and salvage operations shall in all cases he earried out
under the direction and control of the Secretariat of Communica-
tions, and the expenses incurred for the rescue of the victims of avia-
tion accidents shall be for account of the carrier operating the air-
craft.

II. Any person having knowledge of an aviation accident shall
notify the nearest authorities, who are under the obligation of advis-
ing the Secretariat of Communications by the quickest 1)05%11)19 means.
Lacking a commander of the aircraft or competent aeronautical au-
thority, the first authority arriving at the place of the accident shall
take responsibility for the aireraft. baggage, freight, and mail and
provide whatever is necessary for the protection of and help to the pas-
sengers and crew.

ITT. Aeronautical inspectors, or if there be none, the commander of
the nearest airdrome, shall be under the obligation of going person-
ally to the place where the accident has taken place. of taking the
necessary measures, and of sending immediately a detailed report to
the Secretariat of Communications.

IV. The Secretariat shall establish auxiliary search and salvage
centers throughout the country,

V. The owners or possessors of aircraft. or their legal representa-
tives or agents and the pilots in charge of the 1'ebp°ct1v airveraft,
shall be under the obligation of notifving the Secretariat of Com-
munications of any accident to their aireraft.

VI Air carviers shall be under the obligation of furnishing a re-
port to people interested in any accident once they have specific in-
formation in regard to any aceident to their aircraft or whenever they
consider it lost.

Awrticle 360. Aircraft shall be considered lost in the following cases:

I. When the owner or posqesm)r makes such a declaration under

oath, subject to verification of the Secretariat of Communications:

II. After three months have elapsed from the date on which the
last official or private news were received from the aireraft and its
whereabouts are unknown:

In both cases the Secretariat of Communications shall declare the
atreraft lost and cancel the registration.

Article 361. The Secretariat of Communications shall declare such
aireraft abandoned and, with the assistance of the other competent
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authorities, shall determine what should be done with the aircraft
and the property in it.

Aircraft shall be considered abandoned :

I. When the owner or possessor so declares to the Secretariat of
Communications;

IT. When an aircraft remains at an airdrome for a period of ninety
days without undertaking any operations and without being under
the direct or indirect care of its owner of possessor;

I1I. When it has no registration number and the name of its owner
and the place of its origin are unknown.

CHAPTER XV—ENCUMBRANCES

Article 362. The following may be mortgaged:

1. Aircraft;

II. The entirety of an air carrier in which case the mortgage shall
include all licenses or permits and, unless there be a specific stipula-
tion to the contrary, the flight equipment, the navigation aids, the
engines, propellors, radio apparatus, instruments, equipment, fuel.
lubricants and other movable and immovable property used in the
operations and considered as a unit.

A mortgage to which this section refers may only be placed with
the prior authorization of the Secretariat of Communications.

Article 363. Engines, propellers, spare parts, radio apparatus, in-
struments and other equipment may be pledged.

In order that the pledge may be considered as established, it must
be actually and legally delivered to the creditor.

In either case the pledge shall take effect against third parties as
and from the date when it is recorded in the Mexican Aeronautical
Register. A signed copy of the record shall be sent to the Public
Registry of Property in the City of Mexico, for such purposes as
may be 1n order.

Article 364. Mortgage and pledge contracts shall contain, in addi-
tion to the requirements under the laws applicable to the case, a de-
scription of the aireraft and of the equipment mortgaged or pledged,
stating marks of nationality and register, name of maker and series
number or, if there is none, such data as will unmistakably identify
the aircraft and, in the respective case, the other property included
in the mortgage or pledge.

Article 365. Tax debts shall have preference over mortgage credits
and over those for salvage of the aircraft and those derived from
indispensable and extraordinary disbursements for preservation of
the aircraft.

In addition to the preference established in this Article, the credi-
tors for the last two reasons shall have the right of attachment.

Article 366. In cases of attachment or any other judicial seizure
of aircraft used for public transportation. the authority who has
decreed the attachment shall issue the necessary rulings so that the
service is not interrupted, and immediately shall make the situation
known to the Secretariat of Communications.
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CHAPTER XVI—AERONATUTICAL INDUSTRIES, SCHOOLS AND AVIATION CLUBS

Article 367. The following shall be considered of public interest:

I. The establishment of aircraft factories and factories making
aircraft engines and parts. and aeronautical shops;

II. Aviation schools and centers of aeronautical research;

I1I. Aviation clubs and model airplane clubs.

Article 368. The Secretariat of Communications, in agreement with
the Secretariat of Commerce, shall grant licenses for the establish-
ment of aircraft, engine and parts’ factories.

Licensees shall be under the obligation of submitting their prod-
ucts to the tests demanded by the Secretariat of Communications so
that, if approved. they may be given a certificate of approval which
will authorize them to make other units of the same type.

Article 369. Aviation schools, when they are private schools, shall
operate under a permit which is temporary and revocable by the
Secretariat of Communications, and they shall be subject to the in-
spection and technical supervision of that Secretariat.

Apticle 370. Aviation and model airplane clubs shall be organized
as eivil associations, and their activities shall be subject to the inspec-
tion and supervision of the Secretariat of Communications, which
chall furnish them technieal advice whenever they so request.

CHATTER NVII—MEXICAN AERONAUTICAL REGISTER

stele 371, The Secretariat of Communications shall keep a regis-
ter to be ealled *Mexican Aeronautical Register”™, in which shall be
recorded:

1. The title by which the ownership, other property rights or the
possession of the following are acquired. alienated, modified, encum-
bered, extinguished, rented or leased :

a). Mexican aiveraft:

b). Civilairdromes:

¢). Aeronautical installations, beacons, radio guides, radiogoni-
mefrical stations. radio-beacons and other aids to air navigation;

d). Enginesof aircraft:

II. Licenses and permits under which air transportation is per-
formed and the acts and decisions which modify or extinguish them:

III. Licenses of Mexican aviation personnel, renewals, suspensions
and cancellations thereof;

The following shall be annotated on the margin of the record :

I. a). The marks of nationality and register of aircraft, modifica-
tions and cancellations thereof;

). Certificates of airworthiness, renewals and cancellations thereof:

¢). Insurance policies.

The Regulations of the Mexican Aeronautical Register shall specify:
its composition: the formalities to be complied with in regard to
records and annotations made; the certifications to be issued, as well
as charges pavable.

Article 373. The documents which must be recorded in the Mexican
Aeronautical Register and are not recorded shall only produce effects
among those who execute them and not against any third party, but
the latter may avail himself of same insofar as they favor his interests.
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However, except as provided for in Article 363, if the registration
should also be made in the Public Registry of Property pursuant to
Article 6 of this Law, and the applicable provisions of the Civil Code
for the Federal District and Territories, the provisions of that Code
shall apply.

Article 373. The registration of an aircraft may be cancelled :

a). At the request, in writing, of the owner of the aircraft or of
the holder of the certificate of registration;

b). By order of the competent authorities;

¢). When the aircraft is destroyed or lost ;

d). When the aircraft no longer fulfills the requirements for air-
worthiness specified in the Regulations;

e). At the expiration of the period of registration, whenever the
registration is subject to a time limitation ;

t). When the aircraft is abandoned :

2). Forany of the other reasons specified in the Regulations.

Registration of an aireraft which is encumbered cannot be cancelled
without the consent of the creditor.

Article II. Articles 555 to 570 inclusive and Article 590 of Book
Seven of the Law of General Means of Communications shall be
amended as follows:

Article 3550 A fine of from =250.—rto £30.000.—(pesos) shall be
impozed on the owner, pos essor or operator of civil aircraft in the
following cases:

1. For allowing aireraft to fly :

a). Without marks of nationality and registration :

b). Without a certificate of airworthiness or certificate of registra-
tion, or when such documents have expired or are false;

¢). Witha crew who lack the respective licenses :

d). Without the proper safety instruments and auxiliary equip-
ment;

e). Without making use of the auxiliary installations and services
for aerial navigation, except in cases of Force majeure

II. For registering aircraft in the Register of some other State
without first obtaining the cancellation of the Mexican registration.

ITL. For altering or modifying the marks of nationality and regis-
tration on the aircraft without the authorization of the Secretariat
of Communications;

IV. For ordering the commander or pilot of the aircraft to per-
form acts which constitute a violation of this Law or its Regulations:

V. For bringing foreign aireraft into Mexican territory or taking
Mexican aircraft into a foreign country without complying with the
requirements specified in the Law :

VI. For failing immediately to notify the Secretariat of Communi-
cations of accidents to their aireraft :

VII. For refusing to take part in search and salvage operations:

VIIIL. For permitting aircraft to obstruct or impede air traffic or
circulation on airdromes:;

IX. For any violation of the Regulations concerning airdromes,

In the case of a public carrier the minimum penalty shall be
$5,000.—[pesos].

1 Art. 555. This and the following articles, Including Art. 570, were amended by the
Decree of Dec. 30, 1949, published in the Diario Oficial of January 23, 1950, and took
effect 30 days from that date.
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Article 556. A fine of from $£50.—to $50,000.—(pesos) shall be
imposed on the pilot or commander of any civil aireraft:

1. For failing to utilize. during the flight of aircraft, the installa-
tions, aids to aerial navigation and other auxiliary safety services;

II. For disobedience to the orders or instructions received with
regard to air traffic;

II1. For flying an aireraft without carrying the respective license,
or without the qualifications stated therein, or with a suspended or
expired license. The same penalty shall be imposed on the other
members of the flight crew who are in a like situation;

IV. For permitting anyone who is not a member of the flight crew
to take part in the operations of an aireraft, except in cases cf proven
jorce majeure;

V. For transporting arms, dangerous articles, or inflammable, ex-
plosive or other similar articles, without the proper authorization:

VI. For transporting contaglous or mental patients or dead bodies
without the proper authorization;

VII. For abandoning the aircraft. the other members of the crew,
the passengers, the freight and other property at any place which is
not the terminal point of the flight, and without just cause;

VIII. For flving the aircraft while in a state of intoxication. The
same penalty shall be imposed on any member of the flight crew who
isin a like situation;

IX. For allowing a member of the flight crew to take part in opera-
tions of the aircraft while in a state of intoxication;

X. For acts or omissions which, actively or passively, contribute to
the act of smuggling:

X1. For flying over prohibited areas:

XII. For starting the flight without verifying whether the certifi-
cate of airworthiness, as well as the licenses of the flight crew are in
force., and whether the aireraft has the marks of nationality and
registration.

XIII. For permitting, without the proper authorization, the use
of apparatus for aerial photography and aerial topography on board
an awvcraft in flight;

XIV. For making acrobatic flights or flying too close to the ground
or making exhibition flights over inhabited places;

XV. For jettisoning from an aircraft in flight, or permitting the
unnecessary jettisoning objects or ballast from such aircraft;

XVI. For making demonstration flights, technical test flights or
training flights without the proper authorization;

XVII. For refusing to take part‘in search or salvage operations;

XVIII. For failing to notify the Secretariat of Communications
immediately of accidents happening to their aircraft or of other acci-
dents of which they become aware on account of their work

XIX. In the case of the commander of a foreign civil aircraft
which enters the country, for failure to land at the civil airdromes
specified in the respective permit or authorization;

XX. In the event of a commander of a foreign civil aircraft, for
making or allowing to be made aerial-photographical or aerial-topo-
graphical surveys on board an aircraft in flight.

Article 557. A fine of from $1,000.— to $50,000.— (pesos) shall be
imposed :



AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD 1739

1. On Mexican or foreign carriers engaged in scheduled public air
transportation;

a). For carrying out operations in violation of the rates, itineraries,
frequencies of flight and schedules approved by the Secretariat of
Communication;

b). For refusing, without lawful reasons, to allow the public to have
free access to the services;

¢). For failure to comply with the obligations contained in the re-
spective licenses or permits which, in the opinion of the Secretariat
of Communications, does not require a declaration of forfeiture, rescis-
sion or revocation ;

d). For failure to perform the required maintenance and preser-
vation work on their flight equipment, airdromes, auxiliary installa-
tions and other property connected with the safety and efliciency of
the service;

e). For failure to follow the air routes and to make use of the air-
ports specified in the respective licenses or permits:

II. On foreign carriers engaged in scheduled or nonscheduled inter-
national public transportation:

a). Whenever, while on a trip in transit only, they take on or dis-
charge passengers, freight or mail:

b). For performing service between different points in Mexican
territory.

ITI. On public carriers not engaged in scheduled air traffic and on
those which effect special public service for charging rates which are
less than those approved for the carrying out of scheduled air
transportation.

Article 558. A fine of from $500.— to $50,000.— (pesos) shall be
imposed on:

I. The owners, possessors or operators of private service aircraft
used for aerial-photography, aerial-topography and work of a sim-
ilar nature who permit such work to be done by, or who do such work
utilizing the services of foreigners;

II. The owners, possessors or operators of private service aircraft
used for scientific applications of civil aviation who give preference
to foreigners over Mexicans for the carrying out of such work.

Article 559. A fine of $250.— to $25,000.— (pesos) or six months’
to five years’ imprisonment shall be imposed on any person who ob-
structs or restricts in any way, or permits that the landing strips,
loading platforms and other traflic places of airdromes are obstructed
or restricted.

Article 560. A fine of $250.— to $25,000.— (pesos) and six months’
to five years’ imprisonment shall be imposed on any person who floods
or through negligence allows the flooding of all or part of an airdrome.

Avrticle 561. A fine of $250.— to $25,000.— (pesos) and six months’
to five years’ imprisonment shall be imposed on any person who, by
means of radio-technical transmissions obstructs, interferes with, or
impedes aeronautical radio communication.

Avrticle 562. A fine of from $50.— to $5,000.— (pesos) shall be
imposed on the members of the technical aviation ground personnel
who, by acts and omissions in the carrying out of their duties, en-
danger or might endanger the safety of aircraft and of airdromes
and auxiliary installations.

39-737—65—vol. II——22
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Article 563. The licenses of technical aviation personnel shall be
suspended up to six months in such cases as the Secretariat of Com-
munications deems necessary, for violation of the provisions concern-
ing safety and efliciency.

Article 56). The Secretariat of Communications shall revoke the
licenses of aviation personnel whenever they merit it for continued
disobedience to orders.

cArticle 565. Without prejudice to the fines mentioned in Article 556,
the following punishment shall be imposed :

I. On the pilot or commander in the cases provided for in Sec-
tions I, III, V and IX of said Article, imprisonment for a period
not exceeding six months, without prejudice to the suspension men-
tioned in Article 563;

IT. On the pilot, commander or member of the crew in the cases
provided for in Sections 11, IV, VII, VIII and XVIII of the same
Article, imprisonment of from six months to five years and revoca-
tion of his license:

ITI. On the pilot or commander. in the cases provided for in Sec-
tions XTI and XIV, suspension of his license for a period not exceeding
SIx months.

Article 566. A fine of from 850.— to $5,000.— (pesos) and impris-
onment for a period not exceeding six months shall be imposed on a
commander or pilot of aircraft who nakes {lights after repairs to the
airframe, engines or propellers of the same without the Secretariat of
Communications having given its approval in the manner set forth in
the Regulations.

Article 567, A fine of from $50.— to $5,000.— (pesos) shall be im-
posed on the owner. possessor or operator of any civil airdrome who:

1. When such airdrome is an airport. fails to furnish services in
the manner provided for in the respective licenses and in this Law;

IT. Does not permit aircraft to land in emergencies;

TIL. Does not permit the use, free of charge, of the airdrome to
aireraft of the State, as provided for in amended Article 328 (last
paragraph) of this Law.

Article 568. Failure to comply with the provisions relating to bea-
cons and safety signals on land and on aircraft by the personnel who
have them under their care, shall be punishable by imprisonment for a
period not exceeding six months.

Article 569. A fine of from 850.— to $5,000.— (pesos) or impris-
onment for a period not exceeding six months shall be imposed on any
person who refuses to take part in search and salvage operations of
aiveraft, if so requested by the authorities. A like penalty shall be ap-
plicable to any person who, having direct knowledge of an aviation
accident, fails to notify immediately the authorities within the Secre-
tariat of Communications who are nearest to the site of the accident.

AArticle 570. The provisions of the Criminal Code for the Federal
District and Territories relating to piracy shall be applicable to air
navigation.

Article 5902 Any other violation of this Law or of its Regulations

2 Amended by the decree of Dec. 80, 1949, published in the Diario Oficial of January
23,1950, and in force 30 days from that date.
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not specifically provided for in this Chapter, shall be punishable,
by the Secretariat of Communications, with a fine not exceeding
850,000.— (pesos).

TRANSITIONAL ARTICLES

A rticle One. This Decree shall go into force thirty days after its
publication in the Diario Oficial of the Federation.

AArticle Two. The other provisions of the Law of General Means of
Communications, insofar as thev do not conflict with those of this
Decree, shall continue to be applicable to aeronautical communications.

Article Three. A period of three months, reckoned from the date
when this Decree goes into force, shall be granted for aireraft of the
State that lack marks of nationality or which bear the letters XB, to
petition the Secretariat of Communications to change such mark for
the one provided for in this Decree.

Article Four. A period of six months, reckoned from the date when
1hiz Decree goes into force. shall be granted to:

I. Holders of experimental permits, to apply for the respective
licenze. The Secretariat of Communications =hall at once cancel the
respective permit unless such application is filed within the time limit
set in this Article, except in the case that the time limits set in amended
Article 347 of the Law of General Means of Communication have not
expired. After the application has been filed. the holder of the per-
mit may continue rendering the zervice until a decision on his applica-
tion for a license has been made.

IT. Holders of special permits and holders of permits granted under
Section IT of Article 9 of the Law of General Means of Communi-
cations, to apply for the permit required according to this Decree.
The Secretarviat of Communications will proceed to cancel immedi-
ately the respective permit unless the application is filed within the
time limit =pecified.

IIT. Companies or individuals who operate and commercially use
airports. in order to apply for the respective license and regularize
such operations and commercial use. Nevertheless, they shall be sub-
ject to the provisions of this Decree from the date it enters into force.

Article Five. A term of 15 davs, veckoned from the date when this
Decree enters into force., shall be granted to the owners, possessors or
operators of civil aircraft to gunarantee compliance with the liability
according to Articles 342 to 357 of the Law of General Means of Com-
munications as amended herein.

At the expiration of such time limit, Article 127 of that Law shall
ceaze to be applicable to aeronautical communications.

cArticle Sip, The Executive of the Union will issue the Regulations
mder this Law, and a minimum of 1,200 hours’ flight shall be required
to obtain a pilot’s license for public transport service.

Article Seven, All provisions which confliet with this Law are here-
by repealed.

Oruer Lecisnation 1N Force

1. Decree of October 18, 1950 approves the regulation on aerial tele-
communication and radio aids for air navigation. (Diario Oficial,
November 25, 1950)
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2, Decree of October 18, 1950 approves the regulation on search and
salvage and the investigation of air accidents. (Diario Oficial, No-
vember 25, 1950)

3. Decree of October 18, 1950 approves the regulation on the Me-
teorological Aviation Service. Amended by decree of 1953 (Diario
Oficial, April 10.19533).  (Diario Oficial, December 1,1950)

4. Decree of October 18, 1950 approves the Air Transport Regula-
tion. Decree of February 18, 1953 amends Articles 51 and 52 of the
Regulation. (Diario Oficial, March 25, 1953). (Diario Oficial,
February 1, 1951)

5. Decree of 1951 approves the regulation on technical aviation
schools.  (Diurio Oficial, October 11, 1951)

6. Decree of 1951 approves the regulation on licensing of technical
aviation personnel. (Diario Oficial. October 18, 1951)

7. Decree of September 12, 1951 approves the regulation governing
the aeronautics registry. (Diario Oficial, October 25, 1951)

8. Regulation of civilian airports and airdromes. (Diario Oficial,
November 15, 1951)

9. Decree of August 6, 1952 establishes the Direccion de Aerondutica
Civil. (Diario Oficial, September 23, 1952)

10, Decree of February 18, 1953 amends articles 51 and 52 of the
Air Transport Regulation. (Deario Oficial, March 25, 1953)

11. Decree of October 21, 1953 amends Article 68 of the regulation
on civilian airports and airdromes regarding fueling operations.
iDiario Oficial. March 5. 1954)

12. Decree of 1955 amends Article 39 of the Regulation on Oper-
ation of Civilian Aircraft regarding security measures to be taken
when gasoline must be dumped during flight. (Diario Oficial, Sep-
tember 29, 1953)

13. Decree of May 30, 1956 approves the regulation on licensing of
technical aviation personnel. (Diario Oficial, December 28, 1957)

14. Decree of February 25, 1958 amends Article 82 of the Air Trans-
port Regulation regarding the use of instruments or visual flight at
night. (Diario Oficial. April 21, 1958)

15. Decree of April 10, 1958 issues a new schedule of rates charged
for landing and other services at official airports. (Diario Oficial,
August 9, 1958)

16. Appendix No. 6 to the Regulation on Air Traffic in force. This
contains procedure on altimetric measures, (Diario Oficial, August
31. 1960

17. chree of September 22, 1960, amends Articles 143, 144 and 145
of the Regulation on Operation of Civil Aireraft, published November
22, 1950. The amendments deal with crew members on various types
of aiveraft. (Diario Oficial, September 23, 1960)

18. Decree of February 14, 1961, amends the Regulation on licensing
of technical personnel in aviation to include provisions on licensing
and qualification of helicopter and “agricultural aviation™ (erop dust-
ing) pilotz. among other measures. (Diario Oficial, February 27,
1961.)

19. Decree of March 21, 1961, amends Article 16 of the Regulation
on Jicensing of technical personnel in the field of aviation. (Diario
Oficial. March 24, 1961.)
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20. Regulations of March 13, 1961, approve rates for air transporta-
tion on national airlines where reservations are not picked up by the
passengers. The percentages refunded on reservations vary with num-
ber of hours of notice given before flight time, running from entire
price to none, in the latter case where cancellation is made less than
one-half hour hefore flight time, or not made at all. (Diurio Oficial,
April 3, 1961.)

20. Decree of March 14, 1961. amends Article 57 of the Regulation
of September 12, 1957, on the Mexican Aeronautical Register. This
increases the rates and fees for registration of various documents, pro-
ceedings, etc. (Diario Oficial, April 19, 1961.)

21. Air Traffic Regulation in force: Appendix No. 7 (Diario Oficial,
May 25, 1961). (Diario Oficial, June 29, 1961 [Reprint].)

22. Decree of May 15, 1961, amends Article 51 of the Regulation on
Technical Schools of Aeronautics (Diario Oficial. October 11, 1951)
concerning a study plan for airplane mechanices. (Diario Oficial, May
96, 1961.)

23. Decree of September 28, 1961, adopts a new tariff of payments
to be made for the use of landing and other facilities and services of
the official airdromes and airports. (Dizrio Oficial. October 16, 1961.)







MOROCCO

Decree No.2-61-161 of 7 safar 1382 (July 10, 1962) coneerning
Regulation of Civil Aviation ®

PARTI. AIR NAVIGATION
Trrie I. Amerarr

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Art. 1. Definition. For purposes of this decree, and of the ordi-
nances and other enactments passed in application thereof, an “air-
craft” shall be deemed any device capable of staying in the air due
to the reactions of the air whether it be lighter or leavier than the
air,

However, small scale models used for aviation sport shall not be
deemed aircraft.

Art, 2. State aireraft and civil aireraft.  Aircraft ave divided into
State aircraft used exclusively in public service, such as military, cus-
toms or police aircraft, and civil aireraft.

Civil aireraft used permanently or temporarily for a public serv-
ice shall be deemed State aircraft.

Except as otherwise provided, the articles of this decree shall not
apply to State aircraft.

CHAPTER II. REGISTRATION OF AIRCRAFT

Art. 3. Register. The Aviation Board. under the authority of the
Minister of Public Works, shall maintain the Morocean register in
which must be recorded: a) Moroccan State aircraft except military
aireraft, and b) civil aireraft which are the property of Morocean sub-
jects or or organizations which, under the definition of Article T of the
dahir of 9 Ramadan 1331 (August 12, 1913) concerning the status of
foreigners, posses Morocean nationality, or of foreigners domiciled in
Morocco or whose aireraft are normally based in Moroceo.

Any aircraft registered in accordance with the provisions of this
chapter shall acquire Morocean nationality.

Art. 4o Application for vegistration. Registration may be applied
for at the Aviation Board by the owner of an aircraft.

The following documents must accompany the application:

a) A document establishing the applicant as owner :

b) When the applicant is a foreigner, an attestation that he
1s domiciled in Morocco, or a declaration that he intends to have
the aireraft normally based in Morocco :

¢) A copy of a valid airworthiness certificate provided for in
Acrticle 14;

1 Pub. in Bulletin Officiel No. 2596, July 27, 1962, p. 947.
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d) Further, in the caze of an imported aircraft (i) a certificate
of payment of customs duties and other fees unless exempt by
decree, and (ii) an official attestation that the aircraft is not
registered in a foreign register or that such registration has been
stricken.

Towever, when, at the time of application, a lawfully imported air-
craft has not been stricken from the foreign register, the Aviation
Board may deliver to the owner a temporary flight permit valid until
rotification is given that the registration has been stricken, but such
validity may not exceed 60 days.

Art. 5. Registration. When the conditions specified in Articles 3
and 4 have been fulfilled. the Aviation Board registers the aircraft and
issues to the owner a registration certificate in the form established by
the international regulation in force.

The register and the registration certificate shall specify:

a) The date of registration:

b) The registration marks;

¢) The characteristies of the aireraft (name of manufacturer,
category, serial number) ;

d) The name and address of the owner;

e) The home port of the aircraft.

Further, in application of the various provisions of this decree or
the ordinances of the Minister of Public Works, other facts are speci-
fied on the registration certificate, and the documents relating to each
aireraft shall be preserved in the files which complete the register.

The fees for the formalities of registration of aircraft shall be speci-
fied by ordinance of the Minister of Public Works.

At 6. Changes and removal. Any change in the characteristics of
an aircraft and any change in ownership or home port shall be noti-
fied without delay to the Aviation Board for recordation on the respec-
tive date in the register and a corresponding annotation on the cer-
tificate, except that a change in ownership shall give rise to issuance of
a new certificate when the new owner fulfills the conditions of Article
3 and makes such a request.

An aireraft shall be stricken from the register at the request of the
registered owner who shall return the certificate, or by the authorities
in the following cases:

a) When the conditions specified in Articles 3 and 4 are no
longer fulfilled;

b) When the new owner does not request the transfer of the
registration;

¢) In the case when an aireraft is acquired by a foreigner and
keeping of the registration has not been requested or must be
denied ;

d) When the aireraft is completely destroyed or presumed lost
three months after the date when the last news of it has been
received.

The recistered owner shall be notified of such removal; a removal
certificate shall be issued ro any person who requests it.

4,%. 7. Public access. The register shall be public and any person
may obtain a certified copy under the conditions specified by the
Aviation Board.
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CHIAPTER III. MARKS

Art. 8. Nationality and registration marks. Any aircraft must bear
the nationality and registration marks which are contained in its reg-
istration certificate.

The nationality mark of aircraft registered in the Moroccan register
shall consist of the letters CN.

The registration mark of such aircraft shall be separated from the
nationality mark by a hyphen and shall consist of a group of three
letters assigned to each airveraft by the Aviation Board.

Art. 9. Manner of affixing. Nationality and registration marks shall
be painted on the aircraft or affixed in some other manner which en-
sures the same degree of permanence. The pilot-in-command shall
ascertain that the marks are always in good order and always visible.

Further, a fireproof metal plaque must be affixed at a clearly visible
place near the main door; on this plaque shall be inscribed the na-
tionality and registration marks and the name and address of the
owner.

Art. 10. Placing and size of marks. The placing of the nationality
and registration marks of aireraft registered in the Moroccan regis-
ter, their size, and the type of lettering shall be in accordance with
the provisions of the international regulation in force and shall be the
subject of an ordinance of the Minister of Public Works.

Art. 11. Other inscriptions. The name of an aircraft, or the name
and emblem of the owner may be inscribed on an aircraft, provided
their placing, size, the type and color of the letters and signs do not
prevent easy identification of the nationality and registration marks
or create confusion with such marks.

TUnless there is a written authorization from the chairman of the
Aviation Board, no publicity or inscription other than those provided
for in this chapter may appear on the outside of an aircraft.

CHAPTER IV. AIRWORTHINESS

Art. 12. Conditions of airworthiness. The conditions of airworthi-
ness of aireraft and the equipment necessary for their operation, the
nature and number of controls for determining their good flight con-
dition, and the frequency and conditions of thorough tests in order
to main such flight condition, shall be determined by ordinances of
the Minister of Public Works in consideration of safety requirements
and the international regulation in force and in regard of the type of
each aircraft, its construction characteristics and the use of which it
is intended.

Art. 13. Issuance or validation of the certificate. After a report is
made following the airworthiness test of an aircraft by a designated
technician or an organization approved by the Minister of Public
Works, the chairman of the Awviation Board, at the request of the
owner or operator of such aireraft. shall issue or renew an airworthi-
ness certificate when he is satisfied with the justifications presented.

When an atreraft has a valid airworthiness certificate, issued by a
foreign State, the chairman of the Aviation Board, at the request of
the owner or operator of such aircraft, shall issue a new airworthiness
certificate or validate the old one, provided the latter complies with
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airworthiness conditions required by the international regulation in
force.

(et 14, Certificate.  The airworthiness certificate, in conformity
with the model established by the international regulation in force,
shall contain the following information : marks, description and cate-
gory or the aircraft, date of expiration of the certificate, and also
periodic statements or mentions attesting that maintenance 1s kept up
by constant checking.

Other technical data concerning the aircraft and particularly the
cquipment and minimum crew necessary, and maximum hours shall be
contained in a flight manual when the keeping of such mannal is pre-
scribed.

Art. 15, Airerart built in Morocco. When an aireraft is built in
Morocco. the manufacturer must inform the Minister of Public Works
thereof, furnish him with all the documents, plans and designs con-
sidered necessary. make all tests required and submit to all controls.
When the manufacturer does not submit to this provision, the air-
worthiness certificate may be denied him.

Art. 16, Changes. repairs, maintenance. No change or repair may
be made on a Morocean aireraft in possession of a valid airworthiness
certificate except on the instruction, or with the approval of the chair-
man of the Aviation Board: such aircraft may not be returned to
service before its good flight condition has been duly stated by a quali-
fied person.

Maintenance of aireraft may be made only by persons having a spe-
cinl license. or under the supervision of such persons, with a special
authorization from the chairman of the ‘\viation Board.

The persons or organizations who have the responsibility to certify
that an aireraft is flichtworthy, must have the qualifications provided
for in article 32 of this decree.

Art 17, Suspension of validity. The chairman of the Aviation
Board may suspend the validity of an airworthiness certificate or make
its renewal subject to certain conditions when the aircraft does not
comply with the required technical conditions or when it is used under
conditions which do not comply with those specified in the certificate or
when it has suffered serious damage or has been the object of a change
which has not been approved, or has not been maintained in accord-
ance with the maintenance manual.

However, during the suspension of the validity of the certificate
the chairman of the .\viation Board, within the limits of use prescribed
for the safety of the aireraft or persons aboard, may authorize a flight
of =uch aircraft to the place where it may be restored to airworthi-
ness, or consecutive tests in flight.

Art. 18. Non-liability of Morocco. The Moroccan Government as-
sumes no liability for damages to an aireraft and its equipment during
checks. If they so desire, it is incumbent upon the owners or opera-
tors to insure the aireraft against such <lamages,

The Moroccan Government further assumes no liability for any
damages or faults arising from the materials used, the construction,
or maintenance, or from anv change in, or repair of an aircraft, from
the fact that the checks were made, even if the official or the organiza-
tion making the check raises no objection.
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Art. 19. Costs of checking. The costs of checking airworthiness
for issuance or keeping intact the validity of the airworthiness certifi-
cate shall be specified by ordinance of the Minister of Public Works,
after a report of the Minister of Finance, and they shall be charged to
the owners of the aircraft checked.

CHAPTER V. LEGAL STATUS OF AIRCRAFT

Art. 20. Description of aireraft. For purposes of this chapter, an
aircraft includes the fuselage, the engines, propellers, radio equipment,
and all other equipment necessary for its operation.

Art. 21. Legal nature. Aircraft are personal property subject to
the rules of the common law, reserving the special rules enumerated in
the following articles.

Art. 22. Mortgage. Aircraft may be mortgaged ; the provisions con-
cerning mortgages on ships containec, in the dakir of 28 joumada 11,
1337 (March 31, 1919) constituting the code of maritime commerce,
shall be applicable to mortgages on aireraft.

However, only debts arising from compensation due for salvage of
an aireraft and extraordinaiyv expenses indispensable for the preser-
vation of an aircraft shall be privileged.

Art. 23. Sale. Voluntary sale ot an aireraft must be by written
Instrument.

Forced sale of an aircraft shall take place under the procedure pro-
vided for forced sale of ships by the dahir of 28 joumada II, 1337
(March 31, 1919) constituting the code of maritime commerce ; how-
ever, special provisions concerning time periods and notifications may
be treated in an ordinance of the Minister of Public Works.

Art. 24. Attackhment. Attachment and attachment in execution of
aircraft shall be made in accordance with the provisions on ships made
by the said dahir of 28 joumada IT, 1337 (March 31, 1019).

However, other than under Article 236, there may be no attachment
of a foreign aireraft in service on a scheduled airline, or of non-
scheduled airliner when it is ready for take-off, provided that the
State of registration of the aireraft grants the same treatment on its
territory to Morocecan aireraft.

In regard to other aircraft which may be attached, such attachment
shall be lifted immediately when a suflicient guarantee is deposited.

Art. 25. Recordation. Any change in ownership in an aircraft by
act /nter vivos or by death, any judgment changing, establishing or
declaratory of ownership, any act establishing or extinguishing a
mortgage, any rental contract and any court record of attachment or
attachment in execution, shall be without effect as to third parties
unless there is a recordation in the register.

The recordation formalities shall be specified by ordinance of the

Minister of Public Works.
TrrLe II. Aviatiox PERSONNEL

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Art. 26. Categories of personnel. Aviation personnel referred to in
this decree includes, on one hand, the flight personnel consisting of the
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members of the flight crew and the additional personnel and, on the
other hand, the technical ground personnel.

Art. 27, Licenses and qualifications. No onemay perform any func-
tion as member of the flight crew of a Moroccan aircraft or any tech-
nical function such as flight controller, maintenance mechanic, tech-
nical operations official, if he does not have a valid license corresponding
10 his tunctions.

On such license there may be mention of certain data, called quali-
fications, granting to the holder certain privileges or subjecting the
exercise of the license to certain conditions or restrictions.

Art. 28. Competent authority. The chairman of the Aviation Board
issues, renews, or validates licenses and qualifications in accordance
with the provisions of this decree and ordinances issued in its applica-
tion by the Minister of Public Works.

CHAPTER 1I. LICENSES AND QUALIFICATIONS

Awt. 29. Pilots licenses. Licenses which aircraft pilots may hold.
are the following:

a) License of student pilot which permits the holder to receive
practical flight instruction and to: increase his technique to the
extent that he is able to get a license of a higher class, or to train
with a view to renewal of a pilot’s license which is no longer
valid:

b) Private aireraft pilot’s license which permits the holder to
fly any airplane which is not operated for pay: two classes of
private aireraft pilot’'s licenses may be created by ordinance of the
Minister of Public Works:

¢) Private helicopter pilot’s license which permits the holder
to fly any helicopter which is not operated for pay:

d) Professional aircraft pilot’s license which permits the holder
to fly as pilot-in-command of any airplane used for private
services or air work or for non-scheduled services on aircraft
whose maximum weight does not exceed 5,700 kilograms and as
co-pilot of any aircraft used for air transportation:

e) Professional aircraft pilot’s license which permits the holder
to exercise the privileges of a professional pilot and further
to fly as pilot-in-command of any airplane whose maximum
weight does not exceed 14.000 kilograms and 20,000 kilograms on
condition that the latter does not carry passengers for pay;

f) Professional helicopter pilot’s license which permits the
holder to fly any helicopter used for pay for services of air work
or commercial transportation :

¢) Line pilot’s hecense which permits the holder to exercise
the privileges of a professional pilot first class and to fly as com-
mander of any airplane in scheduled air transportation:

h) Glider pilot’s license which permits the holder, according
to the class of his license, to flv a glider with or without passengers.

Art. 30. Qualificutions of pilots. The qualifications wlich may be
mentioned on a pilot’s license are the following:

a) Qualification of type specifving the type of aircraft used
in the examination for the license:
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b) Qualification for instrument flight which permits the holder
to fly an aircraft under instrument flights rules (LF.R.) ;

¢)_ Qualification as flight instructor which permits the holder
to give flight instruction under the conditions specified by ordi-
nance of the Minister of Public Works:

d) Qualification for low level flight which permits the holder
to do agricultural air work.

Art. 31. Other members of the flight crew. The navigators, flight
mechanics, radio navigators who, with the pilots, constitute the flight
crew of an aircraft, must hold licenses permitting them to perform
their respective functions aboard any aireraft.

The license as radio navigator may be issued only to the holder of
an operator’s certificate as radiotelegrapher issued by the Postmaster
General.

The qualification for radiotelegraphony may only be issued to a
radio navigator who holds a general certificate as radio telephone
operator issued by the Postmaster General. The qualifications for
radiotelephony mentioned on a radio navigator’s license, permits the
holder to take care, aboard the aireraft, of the radio communications
in the languages which he has proved sufficient knowledge.

Art. 32. Ground personnel. Licenses as flight controller, for which
there exist three kinds of qualifications, airdrome control, approach
control, and regional control, permit the holder to perform the func-
tions corresponding to the qualification specified.

Licenses as ajircraft maintenance mechanic, of which there may be
several categories. permit the holders. in the abszence of an approved
organization, to issue a maintenance notice or flight safety certificate
following a minor repair or modification or to attest that an aireraft
is airworthy following an overhaul, repair or modification.

Licenses as operations technician permit the holder to be emploved
within the framework of an approved method of flicht supervision.

Art. 33. Additional personnel. No license iv vequired for the addi-
tional flight personnel such as stewards or stewardesses who may. how-
ever, hold qualifications or certificates such aid and rescue certificates.

Art. 34. Conditions to he fulfilled and crapiinations. The condi-
tions of age. physical and mental health, knowledge both theoretical
and practical, experience and aptitude which candidates for licenses
must fulfill. the qualifications and certificates enumerated in the pre-
ceding articles, and the examinations and tests they must take, shall he
specified by ordinance of the Minister of Public Works in accordance
with the provisions of the international regulation in force.

The various examiners shall be appointed by the Minister of Public
Works on the proposal of the chairman of the Mviation Board and.
insofar as the physicians are concerned who must determine the physi-
cal and mental health of the candidates, after obtaining a report from
the Minister of Public Health.

Every candidate must pay an examination fee the amount of which
shall be determined by the Minister of Public Works, after obtaining a
report from the Minister of Finance.

Art. 35. [ssuance and renewal of licenses. The chairman of the
Aviation Board shall issue to the candidates who have successfully
passed the examinations and tests, a license which. in regard to format,
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color, data and annotations, is set up in accordance with the provisions
of the international regulation in force and is in Arabic and French.

Licenses are renewed on request presented before the expiration of
the validity specified by ordinance of the Minister of Public Works, on
condition that the applicant still has the required competence and that
his physical and mental health is satisfactory.

The qualifications shall remain valid during the time of validity of
the licenses on which they are noted.

Art. 36. Validation. When a license or a qualification has been is-
sued by a competent authority of a foreign State, the chairman of the
Aviation Board may either recognize and validate such license or
qualification, or issue a new license and mention therein the same
qualification if the conditions of their issuance are at least equivalent
to the minimum conditions specified in the international regulation in
force.

CHAPTER III. FLIGHT COMMANDER

Art. 37. Flight commander. The functions of flight commander are
normally exercised by a pilot.

In case of disability, disappearance, or death of the pilot acting as
flight commander, command of the aircraft shall be exercised by the
other members of the crew in the order in which they appear in the
crew list.

The functions, rights, duties, and responsibilities of the pilot-in-
command are defined in this decree and the ordinance of application
thereof.

CHAPTER IV. DURATION OF WORK DURING FLIGHT

Art. 38. Duration of work. The duration of work of the profes-
sional aviation personnel in public transportation and air work shall
be specified by ordinance of the Minister of Public Works.

Art. 39. Flight book. Any holder of a license as flight officer must
possess a flight book, the model of which is specified by ordinance of the
Minister of Public Works, and in which the kind and duration of
flights he makes are recorded.

uch book must be submitted to the control services on their demand
and to the Aviation Board at the time of issuance, renewal or valida-
tion of a license.

For purposes of this article, flight time is the time elapsed from the
moment when the aircraft begins to move under its own power for take-
off to the moment when it stops at the end of the flight.

Titee III. AirbprOMES

CHAPTER I. GENERAL PROVISIONS

Ari. 4o, Depinition. For purposes of this decree and all ordinances
or other enactments passed in application thereof, an airdrome shall be
deemed any given surface on land or water intended in whole or in
part for the arrival, departure and maneuvers of aircraft and includ-
ing, if necessarv. buildings. installations and material for the needs
of airveraft traflic or service.

At 41, Doty Except in the case of force majeure or of aid and
salvage operations, aireraft may land or take off only on regularly
established airdromes or on land specially authorized for such use.
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CHAPTER 1I. ESTABLISIIMENT OF AIRDROMES

Art. 42, State airdromes. The Minister of Public Works shall estab-
lish, maintain or modify, in conformance with the provisions of the
International regulation in force, airdromes, and aids and facilities
necessary for national and international air services.

The procedure for expropriation and temporary occupation shall be
applicable to the establishment or enlargement of airdromes.

Arte 43,0 clirdromes under license. At the request of an owner of
land, the Minister of Public Works, after a technical investigation,
may issue an airdrome license which permits the use of such land as
airdrome,

The license shall contain conditions which the Minister deems neces-
sary to ensure compliance with the provisions of the international
regulation in force, and the safety of aircraft using the airdrome.

The owner of an airdrome under license may not modify the ma-
neuvering area without written authorization from the chairman of
the Aviation Board.

Art. 44, Authorized airdromes. The chairman of the Aviation
Board may authorize, under certain conditions specified in the author-
1zation, the use as airdrome of any other place by aircraft of certain
types, or used for certain air services.

Art. 45. Appropriations. A decree issued on the joint proposals of
the Ministers of Public Works and of National Defense shall specify
the appropriations for State airdromes, and the principal contributor
shall be in charge of airdrome control and approach lanes.

Art. 46. Public airdromes. The Minister of Public Works shall des-
ignate by ordinance the State airdromes and the airdromes under
license which are open to public flight, /.., which may be used by any
aireraft which has the technical characteristics corresponding to the
specifications of the airdromes as adopted by the international regula-
tion in force.

However, the use of such airdromes may be subject to restrictions
and may even be temporarily prohibited when safety condition or
public order so require.

The opening of airdromes for public use, the restrictions or tempo-
rary prohibitions shall be dealt with in aviation information bulletins
or NO.T.AM.s.

CHAPTER III. AVIATION ENCUMBRANCES

Art. 47. Aviation encumbrances. In order to ensure flight safety
there shall be instituted on the limits of airdromes open to public air
traflic and on the limits of aids to air navigation, installations of safety
and of aviation telecommunications, and along the air routes special
encumbrances called “aviation encumbrances.”

Art. 48. Restrictions and marking. Aviation encumbrances shall
include:

a) Prohibitory encumbrances including a prohibition to create
or the duty to remove obstacles susceptible of constituting a dan-
ger to aviation or interfering with the operation of aids to naviga-
tion or safety devices established in the interest of air navigation;

b) Encumbrances to provide beacons mmcluding the duty to
provide, or to permit the providing of visual or radioelectric de-
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Tices on certain obstacles or locations which are intended ro signal
the presence thereof to air navigators or to permit identification
thereof.

The manner of establishing the above mentioned encumbrances shall
be specified by ordinance of the Minister of Public Works, in con-
formity with the provisions of the international regulation in force.

Art. 49. Plan for restrictions. For each airdrome or other installa-
tion specified in Article 47, a plan for restrictions shall be established
by the chairman of the Aviation Board which, after investigation,
shall be approved by the President of the Council on the proposal of
the Minister of Public Works.

Upon publication of the decree of approval in the Bulletin Officiel,
the encumbrances shall be in effect as to the property involved.

Within the area specified in the plan for restrictions, there may be
ordered the removal or modification of structures, enclosures, plantings
or other obstacles dangerous to air traffic and the height of which ex-
ceeds that provided for in the plan; the establishment of such restric-
tive encumbrances shall give rise to a compensation which is propor-
tionate to the damage caused. The procedure on expropriation, if any,
shall be applicable.

Within the area specified in the preceding paragraph it shall be
prohibited, without written authorization from the Minister of Public
Works, to build new structures, to make existing structures higher, to
make plantings or installations contrary to the plan for restrictions.
Any violation of this provision shall give rise to the penalties provided
for in Part IIT of this decree.

Art. 50. Other encumbrances. Outside the areas under restrictive
encumbrances, any installation which, due to its height, may consti-
tute an obstacle or danger to air traffic, shall require a special author-
ization from the Minister of Public Works who may subject such in-
stallation to such conditions of planting, height, and marking as is
compatible with the safety of air traffic.

Art. 51. DBeacons. By ordinance of the Minister of Public Works
there may be prescribed :

a) Day and night beacons or beacons for day or for night on
all obstacles which he deems dangerous to air traffic, including the
non-usable parts of the maneuvering area of an airdrome;

b) The establishment of visual or radioelectric devices of aid
toair navigation which he deems useful for the safety of air traflic;

¢) The removal or modification of any visual device susceptible
of creating confusion with visual aids to air navigation.

For the installation of beacons specified in the first paragraph of
this article, the government has the right to build supports, to enter,
to cut trees, to remove branches and to install them on outside walls
and roofs.

The cost of installation, operation and maintenance of aviation
beacons shall be borne by the State except for transmission lines for
electricity or aerial transportation belts, the marking of which shall
be at the expense of the operator.

CHAPTER 1IV. OPERATION

Art. 52. Management. Airdromes established by the State shall be
managed by the Aviation Board which also shall have control and

o
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supervision of all other airdromes which are managed in accordance
with the terms of the respective license.

Art. 530 International aivdromes. The Minister of Public Works,
in accord with the Minister of Finance and of the Interior, shall
designate by ordinance, among the airdromes open to public air trafiic,
on one hand, the so-called international airdromes on which are, either
permanently or under certain conditions, services of immigration, po-
lice, health, agricultural quarantine and customs and, on the other
hand, border airdromes where all aircraft not expressly exempted
from such duty under this decree must land upon entering Morocean
territory or leaving such territory.

By decree of the President of the Council, free airdromes may also
be established on Moroccan territory.

Art. 54, Adirdromes with flight control. The Minister of Public
Works shall designate by ordinance among the airdromes open to pub-
lic air trafic such airdromes on which there is a service of flight con-
trol and, if necessary, approach control.

On such airdromes the movement of persons and service vehicles in
the maneuvering area shall be controlled in order to avoid all risk
for them and for aircraft landing, taxiing on the ground, or taking
oft.

Ant 55, Prohibition of circulation. Tt is prohibited to anyone and
to any vehicle to go on, or be, or to permit cattle or draft, carrying, or
riding animals to go oi, or to be in the maneuvering area of airdromes
open to public air traffic. Violators shall be punished by the penalties
provided for in Part ITT of this decree and they may also be deprived
of all rights to compensation for accidents which occurred while they
violated the provisions of this article.

Art. 56. Airdrome commander. The Minister of Public Works shall
appoint, for each airdrome under the jurisdiction of the Aviation
Board and on the proposal of the chairman, an airdrome commander
chosen from the flight personnel.

The commander of any airdrome shall have authority over all em-
ployees and services on such airdrome dealing with safety, air traflic,
technical operations, commercial operations, and maintenance of in-
stallations and buildings. In general, he shall have control of all air
authorities on the airdrome and shall coordinate all other services
located thereon.

On international airdromes and border airdromes the airdrome
commander shall coordinate the administrative services of the services
of the immigration, customs, health and police which shall remain
under the jurisdiction of their respective administration and shall
exercise their functions with complete independence.

On airdromes under license open to public air traflic an airdrome
commander appointed by the owner or cperator of the airdrome shall
exercise the functions specified in the second paragraph of this article
in regard to the personnel employed on the airdrome.

CHAPTER V. PAYMENTS

Art. 57. Fees and payments. On all airdromes open to public air
traffic the following payments and fees may be charged:

Landing fee; _
Additional fee for landing or take-off at night;
39-757—65—vol. II——23
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General shelter fee;

Parking fee;

Payment for occupation of a public building;
Payment for use of tools of the airdrome;

Fee for passengers and freight;

Fee for visitors.

Base scales and rates and reductions and exemptions, if any, shall
be determined by decree of the President of the Council on the pro-
posal of the Ministers of Public Works and of Finance.

Art. 58. Collection. The fees and payments enumerated in the
preceding article shall be collected for the benefit of the State.

However, on an airdrome open to public air traffic which is not
operated by the Moroccan State, the President of the Council, on the
proposal of the Ministers of Public Works and of Finance, may
authorize the collection of certain fees and payments for the benefit
of the airdrome operator, in accordance with the scales and rates pro-
vided for in paragraph 2 of this article.

CHAPTER VI. INFORMATION CONCERNING AIRDROMES

Art. 59. Awiation information. All information concerning air-
dromes and their characteristics, aids to air navigation, telecommuni-
cations installations, shall be contained in aviation information
bulletins and. if necessary, N.O.T.A.M.S.

The classification of airdromes shall be made in accordance with
the characteristics defined in the international regulation in force.

Trre IV. Services Auxmuiary To Amr NavigaTion

Art. 60. Auxiliary services. Services auxiliary to air navigation
are deemed all services operated to ensure the safety, regularity and
efficiency thereof, such as air traffic control, aviation telecommunica-
tion, meteorological information, services of aid and salvage and
aviation information.

Art. G1. Air traffic services. The Minister of Public Works, shall
establish, modify or dissolve the agencies intended to ensure the serv-
ices of air trailic above Morocean territory in conformity with the pro-
visions of the international regulation in force: by decree and in con-
formity with the recommendations of regional aviation conferences,
he <hall determine the limits of the part of the airspace—region of
flicht information. region of control, zone of control, routes and air
wavs=—in which the services of flight information, of control and vigi-
lance are ensured.

The limits of the various parts of the airspace, the centers of con-
trol or flight information and all other information concerning the
various services of air traffic. shall be dealt with in aviation informa-
tion bulletins (A.I.P.) or N.O.T.A.M.S.

st 2. Meteorology. The conditions concerning furnishing by the
national metereological service of metereological information neces-
sary 1o ensure reliable, economical, and regular air traffic, shall be
specified by ordinance of the Minister of Public Works.

Only observations, predictions and other weather information pro-
vided by the above services shall be used in the preparation, perform-
ance and control of flight.
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Art. 63. Telecommunications. The Minister of Public Works shall
take the measures he deems necessary for the establishment of a na-
tional network of aviation telecommunications in accord with the
Postmaster General, and of aids to air navigation ; he shall ascertain
that owners and users of civil aircraft comply with the safety rules
established by this decree and the ordinances issued for its application.

Any system and equipment of radio-communications and aid to air
navigation now existing or to be established shall be under the control
of the Aviation Board; the owners of such equipment and the orga-
nizations in charge of air transportation must comply with the instruc-
tions of the Aviation Board in order to improve, by adequate distri-
bution of existing equipment, the systems of aviation telecommunica-
tions and aids to navigation along the national and international air
routes.

Art. G}. Search and salvage. The Minister of Public Works, in
cooperation with all other Ministries and services concerned, shall
provide a search and rescue service in order to assist aireraft in an
emergency or involved in an accident or to find aircraft in conformity
with the provisions of the international regulation in force.

Aircraft of the carriers and all other aircraft must participate in
search and rescue operations within their capacity. If he find it neces-
sary, the chairman of the Aviation Board may requisition all aireraft,
vehicles and other craft.

The cost of search and rescue shall be charged to the owner or oper-
ator of the aireraft in question.

Art. 65. Aviation information. In conformity with the provision
of international regulation in force, the chairman of the Aviation
Board shall draft, publish, and keep up to date an aviation informa-
tion bulletin (A.LP.) and shall issue notices to air navigators
(N.O.T.A.M)

The Aviation Board shall exchange its aviation information bulle-
tins with those of similar services in interested States and shall dis-
tribute the N.O.T.A.Ms. in accordance with the recommendations of
the regional aviation conferences.

The location of the international N.O.T.A.M. bureau for Morocco
shall be determined by the chairman of the Aviation Board.

Art. 66. Information centers on airdromes. On all international
airdromes in Morocco and, if necessary, on other airdromes, aviation
information centers shall be established under the control of the chair-
man of the Aviation Board, with the task of furnishing to the crews
and operators ail information useful for flight preparation and essen-
tial for the safety, regularity and efliciency of air navigation on the
trunk routes leading from the airdrome.

Trrre V. ConbprrioNs axp Rures oF A1r TRAFFIC

CHAPTER 1. CONDITIONS OF AIR TRAFFIC

Art. 67. General conditions. No aircraft may fly over Morocean
territory, land thereon, or take off thevefrom, unless'it fulfills the fol-
lowing conditions:

Bears the marks of nationality and registration in accordance
with chapter I1T of Title I of Part I of this decree;
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I airworthy in accordance with the provisions of Chapter IV
of Title I,0f Part I of this decree:

Is flown by flight personnel in possession of valid and appro-
priate licenses and qualifications:

Is provided with the documents enumerated in Article 68;

Complies with the rules of this decree in regard to ﬁmht and
naneuvers,

However, the chairnan of the Aviation Board may waive certain
conditions xn(v”hod abeve for an atreraft which makes test or practice
flights over Morocean territory or which is flown to a place for main-
tenance. (')wrhnnl oI Tepailr.

Aetotiss Flight doc z//,zwm‘\ Other than under an exemption pro-
vided for in paragraph 2 of Article 67, all aiveraft in flight must have
the h)ll()\\'n” documents:

:1) .owmr wion certificate;

) Nirworthiness certificate

¢ ) Maintenance sheet:

d) Licenses of the flight personnel;

e) Flight log:

) If applicable. a license for the radio station aboard;

¢) 1f it tran=ports passengers, a list of names showing point
ot departure and destination:

h) If it transports freight. the airway bills and the manifest.

Aot 69.Flight logs. The flight log which specifies the marks of
the aireraft. the name of the manufacturer, the name, nationality and
domicile of the owner and the home port, shall show the following for

each flight: date, names and functions of each member of the flight
crew, pLue and hour of departure, hours of arrival and depalture,
hours of arrival and departure at each intermediate stop, duration and
nature of the flicht (private, airwork, scheduled or non-scheduled
transport). incidents or observations, signature of the flight com-
mander, and. if necessary. visas of the authorities of cubtoms, mmi-
gration or aviation.

The pilot-in-command =hall be responsible for keeping the flight log
up to date.

Art. 70. Radio equipment.  Any aireraft used for public air trans-
port cervice and such other aireraft as may be specified by the chairman
of the Aviation Board, must be equipped with radio equipment corre-
sponding to the oper ating condmons of the aircraft. A license permit-
ting installation vn(‘ use of the oqmnment 1s issued by the Postmaster
General.  Only the Lolder of a license for radio navigation provided
for in Arriele 31 of this decree may use such equipment,

Communieations exchanged with aireraft by radiotelegraph and
radiotelephone must be limited to m[et.\' and regularity of air traflic.
Any private conversation is prohibited except as permitted by ordi-
nance of the Postmaster GGeneral in necord with the Minister of Public
Works and the Minister of Finance if a fee is involved.

When a Morroccan aiveraft makes a {light abroad, its radio equip-
ment must be used in conformity with the regulations of the State
overflown.

TWhen it flies over Moroccan territory or lands thereon, any foreign
aircraft equipped with radio must have a license issued by the compe-
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tent authority of the State where it ix registered, and such equipment
may only be used by such members of the flight crew who have the
appropriate license.

dre 71 Entry and learing.  Any foreign aiveraft arriving on
Morocean territory or leaving it. must land on a border airdrome ex-
cept when such duty is expressiv waived by an articie of this decree.

At the arrival or departure of an aiveraft wt any place. the com-
petent authority and partienlarly the airdreme conmander have the
right to visit the aiveraft and to =pect the certificates and docurients
specified in Article 68.

On arriving or leaving Moroccan territory, and during their stay
there, all aireraft must comply with the provisions of this decree and
all other laws of Morocco, in particular those concerning admittance
of crews, passengers and freight, and formalities of Imigration,
passports, customs and quarantine.

The chairman of the Aviation Board shall specify in the aviation
information bulletins the information to be submitied on arrival or
departure by the crews and the passergers who must comply with
such rules. Passengers may {further be required to show their tickets.

Aot 720 Prohibited, restricted, or danger areas. TFor veasons of
military necessity or public order, the Minister of Public Works may
declave any part of Morocean territory a prohibited or restricted area’;
he may aiso declare a danger avea any region above which certain ac-
tivities may constitute a danger to air trafhic.

No aireraft may fly over a prohibited avea. _Above restricted or
danger areas, and the restrictions and linitations on flicht over the
fatrer two kinds shall be dealt with in aivation information bulletins
of N.O.T.AALS.

When the pilot-in-command notices that the aiveraft is over a pro-
hibited area, or above a restricted or dangzer area, in violation of the
prescribed conditions, he must move away, report to the neavest flight
control service and land at the airdrome specified by that service.

Art T3 Flight instruct/on area.  No aireraft may fly over areas
designated Dy the Minister of Public Works as flight instruction or
training areas or areas reserved for low level or acrobatic flight.

The limits of sucli areas shall be specified in aviatien information
bulletins.

Art. 74 Photography. The Minister of Public Works may pro-
hibit or regulate the transportation and use of photographic equip-
ment on aircraft during flight over all or part of the Moroccan
territory.

Vertical photographs may only be taken by the holder of a license
or authorization for air work mentioning specifically aerial photo-
graphy or topographie surveving. )

Avt. 750 Prohibited transportation. Transportation of munitions
or war materiel may not be made by any aircraft over Morocean terri-
tory. nor by any Morocean aiveraft flving to another country, without
written authorization from the Minister of Public Works.

Transportation of any other article which may endanger the safety
of an aireraft and the persons aboard, must be made in conformity
with the instructions of the chairman of the Aviation Board.
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CHAPTER II. RULES OF AIR TRAFFIC
Section 1. Preliminary provisions

Art. 76. Scope of application. Any aircraft on Morocean territory
or flying over such territory must observe the rules of air traffic speci-
fied in this chapter and the system of lights and signals specified
therein.

Moroccan aircraft outside Morocco also must observe such rules and
system of lights and signals unless the State over which they fly has
other provisions.

Art. 77, Responsibility of the commander. The pilot-flight com-
mander, whether or not he is at the controls, shall be responsible for
the direction of the aircraft according to the general rules defined in
Articles 78 to 92 subject to contrary instructions by the services of air
traffic control, he shall decide, after checking meteorological and other
conditions, to fly either under visual flight rules (V.F.R.) or under in-
strument flight rules (LF.R.). He may diverge from the various
rules only when he considers it absolutely necessary for safety reasons.

The pilot-flight commander shall have the responsibility to comply
with the instructions received from the respective services of air traffic
control.

No provision of this chapter shall exonerate the pilot-flight com-
mander, any member of the crew, the owner, or lessee of an aircraft
from the consequences of negligence in the care and the precautions re-
quired in aviation, or particularly in any specific case.

Section 2. Flight preparation

Art. 78. Preparation by the commander. Before leaving on a flight
the pilot-flight commander shall take notice of all available and useful
information for the flight planned. For a flight beyond the immediate
area of the airdrome and for any instrument flicht (I.F.R.), he must
study the meteorological bulletins and forecasts concerning the route
to be followed and the stops, the aids to navigation and the condition of
the facilities and airdromes, the rules and procedures of control re-
garding, the flight planned.

Whenever this decree so provides, the pilot-flight commander shall
furnish to the competent agency of air traffic control, all information
concerning all or a part of a planned flight, in form of a flight plan,
either before departure or during flight.

Art. 79. Flight plan. A flight plan must be deposited prior to any
instrument flight (L.F.R.) made within a controlled part of the air-
space, on routes or in regions where there is consulting service or in
other parts of the airspace where the air traffic services require it.

In order to facilitate the alerting service and search and rescue oper-
ations or as a means of identification, the Minister of Public Works
may also require deposit of a flight plan before any flight over certain
areas, along certain routes or in the case of crossing of borders. Such
rule shall be dealt with in an aviation information bulletin or an
N.O.T.AM.

The contents of a flight plan, its establishment, modifications and
closure shall be determined by ordinance of the Minister of Public
Works.
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Section 3. General traffic riles

Art. 80. Prohibitions. It shall be prohibited to fly an aireraft in
negligent or imprudent manner which niay endanger the aiveraft, or
persons or property on the ground.

It shall be prohibited to execute acrobatics, when it may lead to dan-
ger to airtraffic: without written permission of the chairman of the
Aviation Board, no acrobatics may be executed above towns, heavily
populated areas and open air meetings of people. An ordinance of the
Minister of Public Works shall determine safety rules to he ohserved
in the execution of acrobaties.

It shail be prohibited to any person who is under the influence of
alcoholic heverages, of narcotics or drugs to fly an aiveraft or to act
as erew member.

Art. 81, W inimaum altitude. Without anthorization from the chair-
man of the Aviation Board no flight above cities, heavily populated
areas, or open air meetings of people may be made except at an altitude
which, in case of emergency, permits a landing that does not endanger
persons or property on the ground.

Except as provided in paragraph 1 of this Article no aiveraft may
fly above cities, heavily populated areas, or open air meetings of people
at altitudes of less than 500 metres by day, and 1,000 metres at night,
and elsewhere at altitudes of less than 250 metres by day and 500
metres at night, such altitudes to be figured above the highest obstacle
within a radius of 600 metres around the aireraft.

Such minimum altitudes do not apply: a) to landings and take-
offs; b) to cases of force majeure; ¢) to flights for air work made in
accordance with a general or special authorization from the chairman
of the Aviation Board; d) to training flights above areas designated
for that purpose by the chairman of the Aviation Board.

“rt. 82. Jettisoning. No object or matter which may endanger
persons or property on the ground may be thrown or dropped from
an aircraft.

Excepted from this prohibition are: a) ballast of fine sand or water;
b) in case of necessity, fuel or other objects which have become
dangerous, but the jettisoning must take place above a region where
it cannot constitute a danger; ¢) during salvage operations, provisions
and pieces of equipment.

The chairman of the Aviation Board may also authorize and pre-
scribe the necessary safety measures, for the dropping of objects of
all kinds, including mail, over inaccessible places or under special
circumstances, and the dropping of various products during agricul-
tural air work.

Art. 83. Various operations. The following may be performed
only with authorization from the chairman of the Aviation Board
and in accordance with specified conditions:

Parachute jumps of persons, except in case of force majeure;
Towing of objects;
Lifting of persons or objects on the ground by an aireraft in
flight.
Section 4. Prevention of collisions

Art. 8. Necessary wvigilance. Necessary vigilance of the flight
personnel of an aircraft shall not be relaxed at any time, in order to
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disclose any risk of a collision: no provision of this chapter shall rep-
resent a dispensation for the pilot-in-command of his duty to take
the best possible measure to avoid a collision. i

Art. 8. (lose distance. No flight maneuver may be executed at
such close distance to another aircraft that it may cause the danger
of a collision: other than under paragraph 2 below, no aircraft may
fly at less than 500 metres horizontally, and 150 metres vertically near
another aircraft.

Aireraft shall fly in formation only after advance agreement of the
commanders and after notification of the air traffic services, and only
by day and under V.M.C. weather conditions.

Art. 86. Right of way. The aireraft which has the right of way
shall keep its heading and speed, and the one which must give the
right of wav. shall avoid passing above or below, or cressing, except
at considerable distance.

When two aircraft approach each other head on, or nearly so, and
there is danger of a collision. each shall alter its heading to the right.

TWhen two aircraft are on converging courses, at approximately the
same altitude, the aircraft which has the other on its right must give
the right of way. and it shall be understood that aireraft heavier
than air shall give the right of way to those that are lighter than
air: dirigibles to gliders and balloons, gliders to balloons. and motor-
driven aireraft to aiveraft towing other aireraft or objects.

If an airveraft is being passed by another aircraft, it shall have
the right of way. and the passing aireraft, whether climbing, descend-
ing or flving horizontally. shall give it the right of way of altering its
course to the right: this duty shall continue as long as it has not com-
pletely passed the other aireraft and left it behind.

In the sense of this paragraph. a passing aireraft shall be one which
approaches another aireraft from behind following a trajectory form-
ing an angle of less than 70° with the plane of symmetry of the
latter. /.c.. in such a relative position to the other aireraft that it would
be impossible at night to see any of the forward navigation lights of
such aireraft.

Section 5. Traffic on and near airdromes

it 8. General pule.  Any pilot-flicht commander maneuvering
an aireraft on or near any airdrome, whether or not this is inside the
traffic zone of such airdrome, must :

Watch traffic on the airdrome so as to avoid a collision :

Follow the traflic patterns of the other aircraft which are
circling. or stav completely apart:

Make only Jeft turns during a landing approach or after take-
off. except on different instructions from the chairman of the
Aviation Board in rvegard to a specific airdrome or received by
radio. visual signals or otherwise from the air traffic controller:

Tand or take off. as much as feasible, into the wind. except
where safetv or the necessities of air traffic impose a different
direction.

In the sense of this article. the zone of traffic on an airdrome is the
airspace of defined dimensions aronnd such airdrome and established
with a view to the protection of traffic on the airdrome.
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Art. 88, Landing and take-off. An aiveraft in flight or maneuvring
on the ground or on water must give complete right of way to any
aircraft in process of landing or of final approach.

When two heavier-than-air aircraft approach an airdrome for a
landing, the one with the greater altitude shall give the right of
way to the aireraft with the lower altitude but the latter may not use
this rule to fly ahead of another aircraft making a final approach,
or to pass it: however, motor-driven aireraft must give the right of
way to ghiders.

Any aircraft which knows that another aircraft must make an
emergency landing shall give it the right of way.

Any atrerafe about to take off may not do so when there is an
obvious danger of collision with other aireraft.

Art. 89. (ontrolled aivdromes. On airdromes with a control tower
in service, the pilot-in-command of an aircraft in the airdrome traffic
must :

Constantly listen on the frequencies authorized for communi-
cation with air traflic control or, if that is not possible, be ready
to receive any instructions which may be transmitted by visual
signals, and

By radio or visual signals, obtain prior authorization for any
nmaneuver before or during taxiing, landing, or take-off.

et 90, Airdromes and fields without runiweys. On airdromes or
landing fields when there are no runways, or where the taxiing of
aircraft is not limited to prepared runways, the pilot-in-command,
on landing and take-off, must observe the following rules as much
as possible:

On landing or take-off, reasonable room must be left to the right
of another aircraft which islanding or taking off :

Taxiing must usually be made in the direction of the landing;
however, the landing area may be crossed provided all turns are
made to the left and that free room be left for other aircraft landing
or taking off.

Art. 91, Suspension of rules in this chapter. The echairman of the
Aviation Board may, for certain airdromes or landing fields, suspend,
in whole or in part, the application of the rules in this chapter.

et 920 Manewriing on water. Any aiveraft in flight. maneuvring
near the water surface, Janding therecn, or taking off therefrom,
must, as much as possible, keep at a distance from ail ships and avoid
to haniper their navigation.

Any aireraft on water must comply with the International Regula-
tion for the Prevention of (ollisions at Sea. annexed fo the final act
of the London Conference of 1948 for the saving of human life at =sea.

Ifurther, the following rules must be observed by all aireraft in
recard to otherairerafs and ships:

When the aireraft and a ship approach each other, and there
18 risk of a collision, the aircraft must maneuver with caution
considering the circumstances, and particularly the maneuver-
ability of the aireraft or the ship:

When two aireraft or on aiverafe and a hip are on converging
courses, the aireraft which has another aireraft or a ship on its
right must give the right of wayv and keep at a distance;
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When an aircraft approaches another aircraft or a ship head
on, or nearly so, it must alter course to the right and keep at a
distance;

An aireraft or a ship which has been passed, has the right of
way, and the passing aircraft must alter course to the right and
keep at a distance.

Section 6. Visual Flight (V.F.R.)

Art. 93. Prohibition. Except with authorization from air traffic
control no aircraft on visual flight rules (V.F.R.) may take off from
an airdrome located in a control area nor land thereon, or enter the
area or flight pattern of an airdrome when the visibility on the ground
is below & km and the ceiling below 450 m.

Visibility on the ground shall be judged by an accredited ground
observer and, in his absence, by the pilot in command on his own
responsibility.

Visibility in flight shall be judged from the pilot’s seat by the pilot
in command, who must consider weather conditions, brightness of the
sun, and all other conditions which may limit visibility.

Art. 94. Flight under V.F.R.in a controlled area. Except for para-
graph 2 of this article, visual flights may be made in a controlled area
when visibility in flight is not below 8 km, provided that the aircraft
stays at a distance from clouds which is equal to or more than 1.5 km
horizontally and 300 m vertically; however, inside a control area
visual flights may be made under different conditions with authoriza-
tion from the competent air traffic control agency.

Between sundown and sunrise no visual flight may be made in &
controlled airspace without express authorization from the chairman
of the Aviation Board.

Art. 95. Flight under V.F.R. outside a controlled area. Visual
flicht may be made outside a controlled area :

a) At an altitude of Jess than 200 metres above the ground pro-
vided that visibility in flight is equal to, or more than 1.5 km and
that the aircraft remains outside the clouds and in view of the
ground or water: however, a helicopter may fly in such area of
the airspace where visibility in flight is less than 1.5 km. but at
least equal to 800 m, provided that its speed permits the pilot in
command to see any other aireraft or obstacle in good time to
avoid a collision: or

b) At an altitude equal to or more than 200 metres above the
ground provided that visibility in flight is equal to, or more than
8 km and that the aircraft flies at a distance from the clouds equal
to, or more than 1.5 km horizontally and 300 m vertically ; when
the flight controller authorizes it, a flight under V.F.R. may be
nade when visibility in flight is less than 8 km but at least 1.5 km.

Any level flicht under V.F.R. at an altitude equal to, or more than
900 m above the ground, shall be made at one of the cruising altitudes
corresponding to its magnetic course specified in the following table:
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Quadrants for cruising altitudes (in metres)

Magnetic course
From 000° to 089° | From 090° to 179° | From 180° to 269° | From 270° to 359°
1st Part

300 450 600 750
900 1, 050 1, 200 1,350

1, 500 1,700 1,850 2,000
2,150 2,300 2,450 2,600
3.750 2,900 3, 050 3,200
3,350 3, 500 3,650 3,800
3,950 4,100 4,250 4, 400
4,550 4,700 4, 900 5,050
5, 200 5,350 5, 5,650
5, 800 5, 960 6,100 6, 250
6,400 6, 550 6, 700 6,850
7,000 7,150 7,300 7,450
7,600 7,750 7,900 8, 100
8,250 8,400 8, 550 8,700

2nd Part

3,950 4,250 4, 550 4,900
5,200 5, 500 5,800 6, 100
6,400 6,700 7,000 7,300
7,600 7,900 8,250 8, 550
8,850 9, 150 9,450 9,750
10,050 10, 350 10, 650 10, 950
11, 300 11, 600 11, 12, 200
12, 500 12, 800 13, 100 13,400
13,700 14, 000 14,350 14, 650
14, 905 15, 250 15, 500 15,850
ete ete ete etc

Art. 96. I.F.R. following V.F.R. A pilot-in-command who makes
a flight under V.F.R. and wants to continue under I.F.R. must:
a) Transmit changes in his flight plan if one has been sub-
mitted, or
b) Otherwise, file a flight plan with the competent air traffic
controller if the flight is to be made in controlled airspace, on
routes or in regions with a consulting service or in such other parts
of the airspace as are designated by the control agency; an au-
thorization must also be obtained from that agency before a flight
under instrument rules (I.LF.R.) in a controlled airspace may be
made.

Section?. Flight Under Instrument Rules (I.F.R.)

Art. 97. Prohibition. A pilot-in-command may make an instru-
ment flight only when his license includes such qualification duly issued
or validated by the chairman of the Aviation Board.

An aircraft may not be flown under instrument flight rules when
it is not equipped with the instruments prescribed by the chairman
of the Aviation Board and with radio navigation equipment suitable
for the route to be followed.

Art. 98. Minimum flight altitude. Except with a special authoriza-
tion from the chairman of the Aviation Board, and except for landing
and takeofls, instrument flichts may not be made at an altitude of less
than 500 metres above the highest obstacle located within a radius of
8 kilometers from the aircraft in flight.
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Any other minimum altitude which may be established by the chalr-
man of the Aviation Board shall be dealt with in aviation information
bulletins or N.O.T. A s,

At 09, Flight under LLF.R.Incontrolled space.

In a controlled space:

1) Before muking a flight or part of a flight under I.F.R., an
authorization mnust be obtained from the competent air traffic
authority after deposit of a flight plan:

2) Duringa flight under I.F.R.:

No change may be made in the flight plan, except in the
ca=es provided for;

Position reports indicating the time and cruising altitude
shall be transmitted to the wir traffic controller either when
passing above predetermined or specified points, or at pre-
seribed intervalz: that agency shall also be notified as soon
as the aireraft leaves the respective controlled space or lands.

The appropriate radio {requency must Le monitored and it must be
possible. when necessary. to establish two-way communication with
the competent air traffic controller.

Ayt 100, Inierruplion of radio contect. When radio contact is
interrupted. the pilot of an aireraft:

1) When weather conditions permit visual flight, must con-
tinue the flight under V.F.R. and land at the nearest airdrome;
and

2y When weather conditions do not permit visual flight, must
continue the flieht in accordance with the flight plan and attempt
to reach the airport at which he was supposed to land at a time as
close as possible to the time planned.

Art 101, Flight under [ F.R. outside the controlled space. xcept
during climbs and descents an aireraft in flight under LF.R. outside
the controlled airspace shall fly at a cruising altitude corresponding
to its magnetic course as specified i Article 95.

st 102, Following I.F.R. with V.F.R. A pilot who decides to
follow a tlieht under I.IF.R. by V.F.R. shall, if he has filed a flight plan,
advise the competent air traffic controller that the flight under LF.R.
is dizcontinned and indicate the changes to be made in the flight plan.

TWhen the pilot is in weather conditions permitting V.F.R., he shall
not diseontinue his flight nnder LF.R. unless he foresees that the flight
may continne for such a long time that visual flight conditions may
ceaze to exist and that he has no intention to continue under such
conditions,

At 103, Sipudated fight under IF.R. A flight under simulated
LF.R. may be made only a) when the aireraft is equipped with dual
controls in perfect working order, and b) when the second pilot’s seat
i< oceupiad by a competent pilot acting as safety pilot and with a suf-
ficient view in all directions or communicating with a flight observer
whose {ield of vision satisfactorily complements that of the pilot.

Section 8. Lights and signals

Art. 104, Requlation lights. Between sundown and sunrise or dur-
ing anv other period between sundown and sunrise which the chair-
man of the Aviation Board may specify, all aircraft in flight or taxiing
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cn the maneuvering area of an airdrome, and all aireraft afloat shall
show lights in conformity with the interntional regulation in force.
They shall show no other light which may be confused with the regu-
Iation lights.

Art. 105. Signals. Signals used for air traffic and their meaning
shall be in conformity with the international regulation in force.

Any pilot-in-command shall take all measures necessary to comply
with Instructions as soon as he notices or receives any such signal,

Signals shall be used only for the purposes provided for, and no
other signal which may be confused with them shall be used.

Tiree VID AR AccpENT INVESTIGATION

Avt. 106. Definition. For purposes of this Title, an “air accident”
shall be deemed any event connected with the use of a civil aireraft and
which occurs between the time when a person boards an aiveraft with
the intention of making a flight and the time when all persons on the
aireraft have left it, and during which time a) one or more persons
have been killed or seriously injured due to the fact that they were
either on the aircraft or in direct contact with it or with an object
fixed thereon; or b) the aireraft suffers serious damage.

At 107, Aecident in Morocco. Any air accident which occurs on
Morocean territory shall be notified without delay and by the fastest
possible means to the Aviation Board. This duty shall be incumbent
on the pilot-in-command or on a member of the crew and, in their
absence, on the commander of the airdrome nearest the piace of the
accident or on the local civil or military authority. The judicial au-
thorities in the jurisdiction where the accident occurred, shall also be
notified.

The local authority or the airdrome commander, whichever is appli-
cable, shall. as soon as possible, take all measures which are useful to
ensure at the respective place a guard over the airveraft and its con-
tents and to preserve the evidence necessary for the investigation, and
to avoid all looting or deterioration.

An investigator, appointed by the chairman of the Aviation Board
shall, as soon as possible, start a preliminary investigation and, within
six days after the accident, send a report to the Aviation Board.

The preliminary information to be transmitted, the conduct of the
preliminary investigation, and the form and contents of the report
shall be dealt with in an ordinance of the Minister of Public Works.

Art. 108. Investigative Commission. After checking the prelimi-
nary report on the accident reveals international implications or if
the accident is exceptionally serious, the Minister of Public Works
shall set up an investigative commission, and he shall determine the
membership and operational methods thereof.

Art. 109. Publication of report. 1f he deems it useful or necessary,
the Minister of Public Works may publish all or part of the prelimi-
nary report or of the report of the investigative commission.

Awt. 110. Penalties. When it appears from the investigative report
that the accident has been caused by a violation of a regulation on
air navigation, the Minister of Public Works shall impose the admin-
1strative or disciplinary penalties provided for in such cases without
thereby affecting possible eriminal prosecution and civil damages,
ifany.
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Art. 111. Aceident of a foreign wireraft in Morocco. In the case of
an accident of a foreign aireraft in Morocco, the Minister of Public
Works shall inform the State of registration within the shortest pos-
sible time and by the fastest means, and shall transmit all information
in his possession which may later be amended if necessary.

When the State of registration makes known its intention to be
represented at the investigation and requests that the aircraft, its con-
tents and all evidence be kept intact until the arrival of its repre-
sentative, the chairman of the Aviation Board shall take all possible
measures to satisfy such request, including all facilities of access to
the aireraft and its contents and to the evidence. However, when the
aireraft and its contents is, in whole or in part, in an area to which
the Moroccan Government deems it impossible to permit access, the
chairman of the Aviation Board shall take care of their shipment to a
place where access may be permitted.

The representative appointed by the State of registration shall
participate in the investigation and if the chairman of the Aviation
Board deems it desirable such representative may be delegated to
handle all or part of the investigation.

A report containing the conclusions of the investigation shall be
made as soon as possible by the Minister of Public Works to the State
of registration.

Art. 112. Judicial investigation. When a judicial investigation is
opened in conformity with the provisions of the dakir No. 1-5-268 of
Chaabane 1378 (February 10, 1957) which forms the code of criminal
procedure, the technical investigator, on request, shall transmit to
the judicial authorities all information on the accident in his possession.

Art. 113. Moroccan aireraft in accident outside of Morocco. When
a Morocean aireraft has an accident outside Moroccan territory, the
pilot-in-command or, if none, a member of the crew, if one or the
other is in a condition to do so, or the owner, operator, or lessee, must
immediately advise the Aviation Board or cause it to be advised,
without thereby affecting notification of the State where the accident
occurred.

When the State where the accident occurred is a member of 1.C.A.O.,
the Minister of Public Works, on being informed of the accident, may
appoint a representative accredited to participate in the investigation
conducted by such State and may request that the aircraft, its contents
and all evidence be kept intact until the arrival of such representative.

When the State where the accident occurred, is not a member of
1.C.A.O., the Minister of Public Works shall make an effort to obtain
participation of a representative at the investigation.

When the accident occurs on the high seas, or when the place of the
accident cannot be established with any certainty, the Minister of
Public Works shall appoint an investigator to obtain all possible infor-
mation and to submit a report thereon.

Art. 114. Exrchange of information. TFor purposes of an investiga-
tion conducted in Morocco, the Minister of Public Works may ask any
member State of I1.C.A.O. for any information it has; such State, in
furnishine information, has the Tight to designate a representative
accredited to participate in the investigation and to receive a copy of
such parts of the report as may concern him. Also, when a member

state of I.C.A.O. during an investigation, asks the Moroccan authori-
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ties for information in their possession, the chairman of the Aviation
Board shall supply it and he may designate a representative accredited
to participate in the investigation.

PART IIL. AIR SERVICES

Trree I. DeriNitioNs axp GENERAL RULES

Art. 115. Categories of air services. For the application of this
decree, the services which aireraft may furnish fall into one of the
following three categories:

Public air transport services, scheduled or non-scheduled, do-
mestic or international:

Air work services;

Private air services,

Art. 116. Public transport. Public air transport services have the
purpose of transporting for pay persons, freight or mail.

Public air transport services are deemed to be those which furnish,
by a series of flights open to the public, traffic between two or more
points, fixed in advance, and following approved routes and in accord-
ance with predetermined and published timetables, or with a fre-
quency and regularity so as to constitute a systematic series.

Non-scheduled public transport air services are deemed to be those
which do not have all the characteristics enumerated in the preceding
paragraph.

Alir transport services, either scheduled or non-scheduled are deemed
to be international when they fly in the airspace of two or more States.

Art. 117. Air Work. Air work services shall be deemed all flights
made on behalf of another person which have the following purposes:
the taking of aerial photographs or motion pictures; topographie air
surveys; the dropping of substances or matters for agricultural pur-
poses or public health; all forms of advertising, publicity, or propa-
ganda, such as towing panels, sky writing, loudspeakers on aireraft:
educational or scientific purposes, such as exploration of the <oil or
subsoll, study of hurricanes and eyclones, or the flight of grasshoppers
or migratory birds; flight instruction in duly authorized aviation
schools, the transport of persons, such as air baptism, during public
air shows,

Art. 118. Private air services. Private air services shall be deemed
all flights made without pay which have the following purposes : Tour-
ism, air work, agricultural or otherwise, made for the exclusive benefit
of the owner of the aircraft; private service of an enterprise, other
than a public carrier, or of a person who is the owner of the aircraft
used : flight training of pilots with a view to obtaining a higher license.

Art. 119. Enterprises. Public air transport and air work services
may be furnished only by enterprises which are duly authorized by
the Minister of Public Works.

Private air services other than aviation clubs and aviation sclnols
need no authorization, provided they comply with the provisions of
this decree.

A public air carrier shall be deemed any natural or legal person who
regularly undertakes transportation for pay by aircraft.
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An air work enterprise shall be deemed any natural or legal person
who by use of aireraft undertakes air work of various kinds for pay for
other persons.

Lt 120, O perators. The following shall be deemed to be operators
of aireraft uzed for any of the services enumerated in Article 115:

The titleholder to an authorization to operate public transport serv-
icesorair work:

The owner of record in the register of an aireraft who uses it either
personally or through agents unless the register mentions the name of
an operator:

The lessor of an aircraft who has reserved to himself the technical
operation of the aireraft and supervision over the crews over which
he retains authority:

The lessee of an aireraft if the lease provides that he assumes all
duties of an operator and that lie has the right to give orders to the
crew throughout the term of the lease:

The lessee of an aircraft withont crew who undertakes the techniecal
operation with a erew of his own choice.

v 121, Agents. Anagent of an operator shall be deemed to be any
agent or emplayee of such operator who acts in the name and on ac-
count of such operator, in the course of the exercise of his duties,
whether ornot this be within the scope of his authority.

Art. 122. Operating authorization. In order to obtain an operating
authorization. a public earrier or air work enterprice must furnish to
the Minister of Public Works all information concerning the proposed
service and must satisfy the conditions imposed by the Minister in
vegard to technical and finaneial guarantees for reliable and efficient
operation in conformity with the provisions of this decree.

The authorization shall be granted only for a period not exceeding
one vear and shall be renewable, except in the case of scheduled air
carriers who may be granted an authorization or concession for a time
fixed by contract; renewal may be refused or may be accompanied by
special conditions.

If an enterprize violates the provisions of this decree or of the
authorization. or if the public interest requires it, the Minister of
Public Works may suspend or withdraw the authorization.

The application for an authorization and the form of authorization
shall be dealt with in an ordinance of the Minister of Public Works.

At 123, Transfer of services. An enterprise which holds an au-
thorization for public transport or air work may make an agreement
with another enterprise for the latter to furnish all or part of the
authorized service only when such agreement has been approved by the
Minister of Public Works.

Art. 124, Admittance of foreign alreraft. Aircraft registered in a
foreign State may exercise any activity for pay in Morocco only under
the terms of agreements or conventions concluded between Morocco
and the State of registration or under the terms of a special temporary
authorization granted by the Minister of Public Works.

In the absence of such agreement, convention or authorization, pro-
viding for the kind of activities contemplated, an aircraft registered
in a foreign State which wants to enter Morocco, must submit a re-
quest for an authorization fifteen days prior to the anticipated date of
Ianding and must obtain such authorization.
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As regards aireraft registered in a foreign State which want to en-
ter Morocco for purposes of tourism or other activities not for pay, and
all aireraft registered in a foreign State which desire only to fly in
transit over Moroccan territory without landine or only to make tech-
nical stops, such aireraft must, except for international agreements or
authorizaitons granted under this decree :

a) Give prior notice of intent, either directly to the Aviation
Board or through diplomatic channels, at least twenty-four hours
prior to departure of the aircraft abread: such notice must in-
clude: marks of nationality and registration, tyvpe of aireraft,
name of the pilot. names and nationalities of passengers, if any,
airdrome for technical landing if any, probable time of arrival:
the filing of a flight plan with the air traffic controller shall take
place at the same time as the notice; the notice or filing of the
flight plan shall obviate the duty to land at a frontier customs
airdrome, as provided in Article 71, paragraph 1.

b) Fulfill the conditions specified in Article 67;

¢) Comply with the provisions of the Morocean laws and regu-
Iations in regard to customs, immigration. police and health:

d) Be insured against damages to third persons on the ground
in accordance with the provisions of Title VI of this Part.

At 125, Control. Moroccan publie air carriers and enterprises of
air work shall be under the control of the Aviation Board in regard
to technical and commercial operation and to working conditions.

Such control may be exercised in flight and on the ground by any
agent of such Board who has an order of mission, by the chairman of
the Aviation Board and by the chief of the civil aviation service.

At the request of the agents in charge of control, such enterprises
must inform them as to all documents necessary for the fulfillment
of their mis=ion.

The Minister of Public Works may delegate certain control powers
to a technical organization duly established to that end.

drt. 126, Requisition. Without thereby affecting the provisions in
force, the Government, in case of public calamity or great need, may
requisition aireraft of Moroccan public air ecarviers and enterprises
of air work which must make available to the Government their flight
crews and ground personnel needed for operation.

TrrLe I1. Pusric A1R CARRIERS

CIHIAPTER T. DOMESTIC AND INTERNATIONAL TRANSPORT

Art. 127. Domestic transport. Public air transport services between
any two points on Moroccan territory shall be furnished by Moroccan
carriers.

Art. 128, International transport. International air transport serv-
ices coming from, or going to Morocco may be furnished by Morocecan
or by foreign carriers.

Admittance of foreign carriers on scheduled or non-scheduled inter-
national routes shall be authorized by the Minister of Public Works, in
accordance with the terms of multilateral or bilateral conventions and
agreements concluded by Morroco.

39-737-—-65—vol. IT 24
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Howerver, foreign carriers whose country of origin has not concluded
any aviation agreement with Morocco, may obtain an authorization to
operate certain scheduled international routes provided the country
of origin of such carriers grants reciprocity to Moroccan carriers and
provided further that a new service be not of a nature as to cause
ruinons competition to Morocean carriers.

In the case of non-scheduled foreign services, no authorization shall
be granted when the planned service constitutes unfair competition
with carriers who supply scheduled air transport services

At 1290 Routes. Vhe routes of =cheduled public carriers and the
points served by non-scheduled air carriers must be approved by the
Minister of Public Works.

Scheduled Morvoeran carriers shall have a right of preference to
make special non-scheduled or charter flights between points on their
regular routes.

When a non-scheduled air carrier requests authorization to make
fliehts between points served by a scheduled Morocean air carrier, au-
thorization shall be granted only when the latter is not able to furnish
the came service.

Non-scheduled air carriers shall be prohibited from flying regularly
between points served by a scheduled carrier on specified days of the
week or with such regularity that such flights may constitute a series
of scheduled flights.

Art, 130. Route changes. No scheduled air carrier may change a
route or abandon operation of a route or a leg of a route without prior
authorization from the Minister of Public Works who may consult
the parties concerned.

However, if it is in the public interest, the Minister of Public Works
may authorize temporary suspension or changes in air services.

Art, 131. Schedules. Operating schedules of scheduled air carriers
which specify time of departure from, and arrival at each terminal
point and each intermediate stop, must be approved by the chairman
of the Aviation Board; but if, within fourteen days from their sub-
mittal to that agency, no objection has been made, operation may be
commenced in accordance wirh such schedules.

Art. 132, Rates. Every scheduled or non-scheduled, domestic or in-
ternational air carrier must submit its rates for passengers and freight
to the Minister of Public Works who, in accord with the Minister of
Finance, shall approve them with or without changes or who may pre-
scribe others which he conziders more appropriate or more reasonable.

The rates for passengers and freight, thus approved, must be ap-
plied by all carriers serving the same route or leg of a route, and no
carrier may charge a price which is different from those resulting
from the approved rates.

When a Morocean domestic air carrier does not comply with the
provisions of this article the Minister of Public Works may prohibit
access to Moroccan airdromes to aircraft of that carrier.

When an international aircarrier does not comply with this pro-
vision in regard to rates for international transportation, the difficulty
will be solved either by the terms of international agreements in
effect, or by the terms of the operating authorization granted to that
carrier.
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Awt. 133. Publication of serrices, Scheduled air carriers must print,
publish and make known to the public their routes, schedules, rates
for passengers and freight for their various services, and all condi-
tions specified by the Minister of Public Works for the application
thereof.

It shall be prohibited to anyone other than a scheduled air carrier
to announce publicly in any manner that he is willing to transport for
pay either persons or freight between predetermined points and with
fixed schedules.

Art. 134. Aireraft used. All aircraft used by Moroccan air carriers
must be registered in Morocco.

However, in a case where, for lack of equipment duly proved, a
carrier temporarily has to rent or charter any aircraft registered
abroad, the chairman of the Aviation Board must authorize such
carrier to use sucl. aireraft; a temporary and renewable flight permit
may be granted for six months.

Art. 135. Adir Tawis. Carriers which furnish non-scheduled air serv-
ices by air taxi shall be assimilated to enterprises of air work, provided
the aircraft used do not carry more than six passengers or 600 kilo-
grams of freight ; however, Article 129, paragraph 4 shall be applicable
as well as the penalties provided for in case of violation of that
Article.

Rates shall be fixed by agreement between the carrier and the pas-
senger or shipper.

Art. 136. Transport of mail. The Postmaster General shall conclude
with air carriers contracts for the transport of mail in accordance with
the provisions of the Conventions of the Universal Postal Union.

Art. 137. Statistics. All scheduled and non-scheduled Moroccan air
carriers, on certain dates, must furnish the Aviation Board with traflic
statistics, hours {flown, kilometers flown, passengers and freight car-
ried, and also with information on operating expenses, financial status,
receipts and their origin.

Information so furnished and dealing with the situation of the car-
rier may not be made public.

CHAPTER II. CONTRACTS OF TRANSPORT, LEASE AND RENTAL

Art. 138. Applicable laws. Subject to the provisions of this chapter
and of Title VI of Part IT of this decree, the rules of the dahir of 9
Ramadan 1331 (Aungust 12, 1913) forming the Code of Commerce, con-
cerning transport by land and water, shall apply to transport by air.

Art. 129. Transportation contract. Any public transport by air shall
give rise to a contract by which a natural or legal person, called the
carrier, undertakes for a price to transport by air from one point to
another, persons with or without registered baggage. or articles re-
ceived from a shipper to be delivered to a person called consignee.

Art. 140. Forms of contract. The air transportation contract for
persons shall be shown by issuance of a ticket. The transportation of
registered baggage may be shown either on the ticket or by a separate
bagaage check.

The air transportation contract for goods is shown by an airway
bill which must contain the statements required by Article 67 of the
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dodir of 9 Ramadan 1331 (August 12, 1913) forming the Code of
Conimnerce.

In the case of international transport of persons, registered baggage
or articles, the document which constitutes the transportation contract
must indicate at least: the points of departure and destination, and
when these two points are in Morocco, a stop abroad, and 1t must
specify that the transport is governed by the Warsaw Convention of
October 12, 1929 and amendments thereto.

Until the contrary iz shown, the ticket, the baggage check and the
airway bill shall be proof of the conelusion and the conditions of the
transportation contract. Absence of the document or inaccuracy of
statenients <hall not atlect the existence or validity of the transporta-
tion contract.

At 141, Lease (Apfretement). A lease shall be a contract by which
a per=on «alled lessor who has disposal of an aiveraft, transfers, for pay
to another per-on, called lessee, the usze of all or part ef the capacity
of such aivcraft either for a trip or a series of trips, or for a specified
time.

When the lessor retains the technical operation of the atreraft and
supervision of the crew over whom he retains authority, the lessor shall
be deemed the operator of the aireraft and the lessee the carrier, pro-
vided that the name of the latter is chown on the various documents
which constitute transportation contracts.

When the lessee assumes all duties of an operator under the terms
of the leaze and has the right to give orders to the crew for the whole
time of the lease, the lessee shall be deemed the operator and carrier.

Art. 142, Rental (Location). A rental contract shall be a contract
whereby the lessor transfers for pay to another person, called lessee, the
use of the total capacity of an aireraft without crew either for a trip,
or a series of trips, or a number of kilometres, or for a specified time.

The lessee who assunies the technical operations of the aireraft with
a crew of his own choice, shall be deemed the operator of the aircraft
and the carrier for all transportation contracts he may malke.

At 143, Forin of contract. Leases and rental contracts must be in
writing to be effective against third parties.

When the term of the lease is more than thirty days, the contract
must be recorded in the register.

CIIAPTER III. TECHNICAL OPERATING CONDITIONS OF PUBLIC AIR TRANSPORT
SERVICES

At 144 Application of this chapter. The articles of this chapter
shall apply to any operator of Moroccan air earriers and the personnel
thereof.

Art. 145, Organization of service. Every operator must have an
appropriate organization icluding experienced personnel, shops,
equipment and other installations and services, to the extent and at the
places specified by the chairman of the \\viation Board, for the main-
tenance in perfect light condition of aircraft he uses.

Aot 1460 alitenance manual. Every operator must furnish to
the maintenance personnel and constantly keep up to date a manual
containing es<entinl informiation on maintenance methods for the
various parts of aireraft, instruments, equipment and accessories, on
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making out maintenance tickets, frequency of operations of checking,
overhaul and inspection. A\ copy of the manual shall be submitted to
the chairman of the Aviation Board.

The maintenance personnel of the operator shall comply with the
rules of the manual.

Art. 147, Instruction of maintenance personnel, Every operator
must ascertain that the maintenance personnel receive proper and reg-
ular instruction on maintenance methods to be applied particularly
when new equipment is put into use: the training program shall be
submitted to the chairman of the Aviation Board for approval.

At 138, MUaintenance statistics. Every operator must keep for all
parts of aireraft in service complete statistics indieating total service
time, time elapsed since the last overhaul, and time since the last in-
spection ; such statisties, which shall be at the disposal of the chairman
cf the Aviation Board for inspection, shall be kept for ninety days
from the time when the part to which they refer is removed from serv-
ice.
Art. 149. Operations manual. Every operator must furnish to his
operations personnel, as guide, and keep constantly up-to-date, an
operations manual containing complete information on making flights,
and particularly the following points: instruction indicating the re-
sponsibilities of the personnel, membership of the flight crew for each
leg of a route, emergency flight procedures, minimum altitudes for
safety on each route, minimum weather conditions for each regular,
auxiliary or emergency airdrome, conditions of radio reception, neces-
gary navigation equipment, detailed instructions for calculating
amounts of fuel and lubricants necessary on each route, route guide,
and any other information prescribed by the chairman of the Aviation
Board.

The contents of the operations manual are subject to prior approval
by the chairman of the Aviation Board.

Tach member of the operations personnel emploved by an operator
must comply in all respects with the instructions pertaining to his
functions. as theyv are provided for in the operations manual.

At 1500 Flight time records. Tovery operator must keep up-to-date
flight time records for each member of the operations personnel em-
ploved by him,

Art. 151. Checling of qualifications of personnel. Every operator
of a scheduled air carrier must organize a system of checking, ap-
proved bv the chairman of the Aviation Board. in order to ensure
continued competence of his operations personnel.

Stuch systerm shall include two examinations per vear at intervals of
more than four months,

Avto 152, Qualifications as fight commander fop a specifie poute,
An operator mayv not entrust to a nilot the functions of flieht com-
mander of an aireraft used for public transport on a specific route or
lea of a ronte unless the pilot has shown to the overator. or to a pilot.
qualified for that route and designated by the operator. that he poe-
sesses complete knowledge of the terrain. the weather conditions. the
installations and facilities for air navigation, the places of facilities for
search, and reseue existing aleng that ronte. and further, unless he has
demonstrated his competence in nsing the devices of instrument ap-
proaclion the aivdremes which he will have to use.
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A pilot who passes the above examinations shall be qualified for
twelve months from the date on which he makes a flight as pilot be-
tween the farthest points on the route.

Art. 153. Service abroad. Every operator who furnishes a service
outside the Moroccan territory must prove that:

His employees, agents and officers know that, when abroad, they
must comply with the laws, regulations and procedures of the
State where the aireraft are used;

The pilots know the regulations and procedures in force in the
regions they must cross, and particularly those concerning the
airdromes and available facilities;

The other members of the flight crew know the regulations and
procedures which apply to the performance of their respective
functions aboard an aircraft.

Art. 154. Flight commander. For each flight, the operator shall
designate a pilot as flight commander.

The pilot-in-command shall be responsible for the safety of the air-
craft, the members of the crew, the persons and flight transported.
He shall ensure maintenance of discipline of everyone on board and
shall take all measures necessary therefor.

When the pilot-in-command has reasonable grounds to believe that
any person has committed a violation on board or when a person,
by his acts, endangers the safety of the aircraft, the crew, the pas-
sengers or flight, lie shall have the right to impose or to cause to be
imposed measures of force necessary to ensure such safety. He may
deliver such person to the authorities at the first stop together with
a report which contains such elements of proof as he has been able to
assemble.

The pilot-in-command may prevent. the boarding of persons in a
physical condition which may prejudice order and safety during the
flight ; he may also put such persons off the aireraft.

The pilot-in-command shall record any births or death which occur
aboard during flight, and shall mark on the flight log these and all
other events.

Art. 155. Control system. The operator shall establish a control sys-
tem for each type of aircraft and define the operations and maneuvers
to be performed by the pilot-in-command and the other members of
the crew before and during take-off, during the flight, on landing and
in case of emergency.

The pilot-in-command must ascertain the detailed performance of
such control system.

Art. 156. Flight preparation and flight plan. The pilot-in-command
shall prepare his flight and establish a flight plan in accordance with
the provizions of Articles 78 and 79 of this decree.

Art. 157. Checks before each flight. The pilot-in-command shall
check before each flicht:

That the aircraft is airworthy;

That it has appropriate instruments and equipment for the
plarned flight:

That a maintenance ticket has been issued;

That the weight of the aireraft is within the prescribed limits
and permits safe flight in view of anticipated flight conditions;
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That the cargo is well distributed and secured so as not to en-
danger flight safety; ) )

That the amounts of fuel and lubricants are sufficient for the
planned flight and that the required reserve of fuel and lubricants
1s carried ;

That the required flight personnel is aboard and able to perform
their functions;

That the instructions of the traflic controller are observed;

That the maps and plans for the route to be followed are aboard.

No international flight may be made before the pilot in command
fills out a ticket of preparation certifying that he has checked all the
points specified above. The operator must keep such tickets of prep-
aration for six months.

Art. 158. Fuel and lubricants. No aircraft may begin a flight either
inside Morocco or going to, or taking off from Morocco, wit hout carry-
ing fuel and lubricants in an amount suflicient to make the flight in
complete safety in conformity with the international regulation in
force.

Art. 159. Weight at take-off. in flight, and on landing. The weight
of an aireraft at the beginning of the take-off, during flight, or on
landing. may not exceed the maxima specified in the airworthiness
certificate, or the maxima specified for certain airdromes or routes,
when those maxima are less, considering weather conditions, altitude,
length and inclination of alrdrome runaways, or weather conditions
and altitudes along the routes.

The weight of an aircraft at take-off, less the weight of fuel to be
consumed 1n flight, may not exceed the above maxima on landing at
the airdrome of destination or at an alternate airdrome.

The load of an aircraft in flight must be so distributed that the center
of gravity of the aircraft is within the limits specified by the airworth-
1ness certificate.

Art. 160. M inimum weather conditions on airdromes.

The chairman of the Aviation Board shall specify minimum weather
conditions for airdromes.

No aireraft may take off from an airdrome when one of the elements
constituting the minima is less than specified.

Aireraft may not:

land or make an approach for landing when one of the ele-
ments constituting the minima for Janding is less than specified
for the particular airdrome, except in an emergency;

continue its flight toward the airdrome, landing on which is
provided for in the flight plan. unless the most recent weather
reports indicate that at the expected time of arrival at the air-
drome, or an alternate airdrome, the weather conditions at either
airdrome are as good or better than the minima specified.

Art. 161. Icing. No aireraft may take off on a flicht during which
1t may encounter icing conditions unless it has proper anti-icing or
de-icing equipment as prescribed by the chairman of the Aviation
Board.

Art. 162. Safety tests. Before the pilot-in-command takes his air-
craft to the take-off position, he must ascertain that his radio equip-
ment is in good working order.
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Immediately after take-otl; the pilot-in-command shall:

Test the controls to their limits and make all other tests, to be
certain that they function properly;

Ascertain thar all doors and openings are fastened ;

Test the engine or engines at full throttle, in conformity with
the instructions of the manufacturer and test, at that time, the
various apparatus connected with the engine;

Test the various flight instruments.

In casze any test shows any failure or malfunction, the aircraft may
not take off before correetion has been made by a duly qualified person.

At 165, Pllots at controls, When an engine has been started before
fight and until all engines ave stopped, a pilot must be at the controls.

Wien thiere are two pilots, they must remain at the controls during
take-oif, Ianding, and when there is turbulence in flight.

Arto d6% Aduditivnce to cockpit. No one may enter, and the mem-
bers of the flight crew may not permit anyone to enter the cockpit
during flieht except with the permission of the pilot-in-command.

TTowever, unless the pilot-in-command thinks that it may endanger
the =atery of the aiveraft. a person duly authorized by the chairman
of the Aviation Board may enter for purposes of checking, inspecting
or controlling either the aireraft or its equipment, or a member of the
Hight crew. or a ground installation.

et 155 Flight performonce.  The pilot-in-command must per-
form the flight in accordance with the provisions of this decree, and
partienlarly the provisions of Title V of Part L.

Art. 766, Weather observations in flight. The pilot-in-command
must transmit weather observations made in flight, in the form and at
the times specified.

ITe shall @ive notice, as soon as possible. of dangerous weather con-
ditions encountered in flight, with all details that may be useful for
the =afety of the aireraft.

At 157 Docniicuts fo be supplied. The pilot-in-command of any
aireraft eoing to or coming from Moroeco. must show to the competent
authorities at the airdlrome of entry or exit, the documents specified in
the international reculation in force and established in accordance
with the provizions thereof.

The Minister of Public Worlks. in accord with, as the case may be,
the Minister of the Interior, the Minister of Finance, the Minister of
Public Health, or the Minister of Agriculture, may: a) exempt air-
craft specitied in paragraph 1 above, from presenting one or the other
docinnent or anthorize presentation of simplified documents, and b)
determine by ordinance what formalities must be fnlfilled in regard
to admittance and leaving of passengers, haggase and freight.

Apt 108, FLalt ineidents and failures, At the end of a flight, and
in uragent easea during the flight. the pilot-in-command shall signal
in the nreseribed manner and to the person designated by the chair-
man of the Aviation Board. anv ineidents which happened in flight
and any failure noticed on the aireraft and the equipment thereof, on
airdromes. aids to navigation, and other aviation installations,

st 109, Prolibition to transport passengers. When an airdrome
i« n=ed for tests for private pilot’s licenses, for a higher license, for
Imzzine fiahtz, or for tests of aireraft and engines, it shall be pro-
hibited te transport passengers other than instructors or examiners
or iLEDeCtors.
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Trree ITI. Az Work

Art, 170, Enterprizes.  Air work services may be furnished by
Moroccan or foreign enterprises which are duly authorized in ac-
cordance with Article 122 of this decree.

At 1710 Aireraft used. Moroccan enterprises must use aireraft
registered in Morocco: however, when there is insuflicient equipment,
t]le\' may rent or lease aireraft 1e"1§teled abroad.

Before any use, every aireraft to be used for air work in Moroceo
must obtain an opm ating lHeense which is issned by the chairman of
the Aviation Bozrd when he considers the aireraft suitable for the
planned air work.

The validity of an operating license issued to an aircraft registered
in Morocco may he one yvear. The validity of a license issued to an
aireraft registered abroad shall be limited to three menths and shall
he renewable: however, if such aireraft has a homeport in Moroceo
for over six months, it must be registered in Morocco, except for
special cases.

When, for any reason whatever, the airworthiness certificate of an
aireraft which has obtained a lic en\e. ceases to be valid, the validity
of the license shall also cease.

et 1720 Prohibition.  Airceraft registered abroad and used in
Morocco for air work may not be used for any other patd activity
while they are in Morocco, and any violation of this provision shall
lead to annulment of the operating license.

st 173, Personnel. Pilots of aircraft used for certain kinds of
air work which necessitate flights at altitudes lower than the minimum
stated in Title V of Part I of this decree, must have a license for low
level flights, issued by the chairman of tne Aviation Board.

At 174, Liability. Operators of airwork services shall be finan-
clally hablo for damages and injuries caused to persons or property
on the ground.

1/2‘ 175, Additional rules. An ordinance of the Minister of Publie
Works, issued in accord with the Minister of \griculture, shall deter-
nine p.lltl("l]d] rules for agricultural air work, particularly in regard
to conditions of issuance of certificates for low level flight. the mini-
mum characteristies of airdromes to be used, and technical conditions
of making flights.

TitLe IV. PrivaTe AR SERVICES

Art. 176. Conditions for flight. Owners and operators of private
aireraft as defined in Article 118, other than aviation clubs and avia-
tion schools, do not need a special license to fly in Morocco or above
Morocco provided such aireraft ave registered in Morocco, their air-
worthiness certificates and the licenses of the personnel are wvalid,
the flight logs are up to date, and they comply with all provisions con-
cerning flight safety as provided for in this law.

Art. 177, Prohibitions. Private aireraft may not provide any public
transport services whatever.

Touring aircraft used in the personal service of their owners may
not make commercial air operations,

Aircraft used in the private service of an industrial or commercial
enterprise may not make flights between two points in Morocco served
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by a scheduled air carrier on specific days of the week and with such
frequency that they may represent a series of scheduled flights.

Art. 178, Customs pass (carnet de passage). The Royal Moroccan
Federation for Air Sports is empowered to issue to private Moroccan
aireraft customs passes valid for the States which accept such passes.

Art. 179. Foreign aircraft. Owners or operators of foreign aircraft
used for private services who wish either to land in Morocco or only
to make technical stops, must comply with the provisions of Article
124 of this decree.

Owners of private foreign aircraft who wish to stay in Morocco for
a certain time for purely travel purposes, may obtain a temporary per-
mit not exceeding six months from the chairman of the Aviation
Board.

Any private aireraft in Morocco for more than six months must be
registered in the Moroccan register.

Tirre V. Aviatiox CLUBS AND AVIATION SCHOOLS

CHAPTER. I. AVIATION CLUBS

Art. 180. Constitution. Aviation clubs ave associations established
in accordance with the dah/r No. 1-58-376 of 3 joumada I 1376
(November 15, 19538) regulating the law of associations and the dahir
No. 1-57-245 of 14 safar 1377 (September 10, 1957) concerning activi-
ties of associations, leagues, federations and sport groups.

Art. 181. Approcal. Aviation clubs affiliated with the Royal Moroe-
can Federation of \ir Sports may obtain the approval of the Minister
of Public Works under a procedure and conditions specified in an
ordinance.

Activities of aviation clubs are subject to supervision and control of
the Aviation Board.

The approval may be withdrawn at any time when an aviation club
does not comply with the regulations.

Art. 182, Nubsidies and advantages. Lawfully established and ap-
proved aviation clubs may obtain subsidies, advantages and exemp-
tions, particularly of fees and levies on airdromes, for their activities
or for certain aviation shows.

Art. 183. Import exemption. There shall be no import tax on air-
craft, engines, equipment, parts, materiel, fuel and Iubricants intended
for the exclusive use of approved aviation clubs.

CHAPTER II. AVIATION SCHOOLS AND TRAINING CENTERS

Art. 185, Approral. Instruction, basic and advanced training, on
the ground and in flight of aviation personnel may be given in schools
or centers which are approved by the Minister of Public Works upon
proof of their technical qualification; such schools and centers must
have a technical organization and supervisory personnel which
guarantees good instruction by qualified instructors and they must
be entitled to use an airdrome.

Aviation clubs may be approved as aviation schools or training
centers.
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Approved schools and centers shall operate under the control and
supervision of the Aviation Board which must, in advance, approve
the study and teaching programs.

Art. 185. Instructors. Ground instructors must be approved by the
chairman of the Aviation Board if they have been recognized as com-
petent to teach any theoretical subject required to obtain one of the
licenses of aviation personnel.

Flight instructors must have the specific qualification required
under Article 30 of this decree. If necessary, the chairman of the
Aviation Board may approve as free flight instructor a pilot who holds
a valid license, but he may only give instruction to the extent of the
Iimits of his own license.

Art. 186, Examinations and tests.  The results of examinations and
tests passed in the schools and centers approved for issuance of li-
censes, qualifications and certificates provided for in Title IT of part
I of this decree, shall be accepted by the chairman of the Aviation
Board who, however, has the right to demand a new examination or
a new test if he deems it necessary.

Art. 187. Reports. The director of schools and centers must, from
time to time, submit reports on their activities to the Aviation Board;
accidents must be reported without delay.

Art. 188. Withdrmwal of approval. The approval of a school or
center, may be withdrawn at any time if irregularities in the teaching,
or examinations and tests have been noted.

Titee VI. Liasinity

CHAPTER I. LIABILITY OF THE AJIR CARRIER

Art. 189. Damage to persons. The air carrier shall be liable for
damages and detriments arising from the death, wounds or injury
suffered by a person transported, provided that the event which caused
the damage occurred aboard an aireraft or during hoarding or deplan-
ing operations.

For purposes of this decree, the term “injury” shall include every
bodily, organic or functional injury, including any which affects the
mental health.

Art. 190. Damages to non-reqgistered baggage. The air carrier shall
be liable for damages and detriments resulting from the loss, destruc-
tion of, or damage to baggage which remain in the custody of the pas-
senger provided that the event which caused the damage occurred be-
tween the time when the person boarded the aircraft and the time
when he left it.

Art 191, Damages to registered baggage and freight. The air car-
rier shall be liable for damages and detriments resulting from the loss,
destruction of, or damage to registered baggage or freight, provided
that the event which caused the damage occurred during the time
when the baggage was registered as the freight in the custody of the
carrier, whether this be at an airdrome or on an aireraft, or at any
other place in the case of landing outside an airdrome.

Art. 192. Damages for deloy. The air carrier shall also be liable
for damages resulting from a delay in the transport by air of persons,
baggage and freight.




1782 AIR LAWSR AND TREATIES OF THE WORLD

Art. 193. Cuse of non-liability. Liability of the air carrier shall be
avoided when he proves that he and his agents have taken all measures
necessary to avoid the damage or that it had been impossible for them
to do so.

Liability of the air carrier may be avoided or reduced when he
proves that negligence of the injured person caused the damage or con-
tributed to it.

Acceptance by the consignee of registered baggage or freight with-
out objection shall constitute a presumption, until the contrary is
shown. that the bagaage or freight were delivered in good condition
in accordance with the transportation contract.

Art. 194. Limitation of Liability. Except for the provisions of Ar-
ticle 215, liability of the air carrler to each passenger shall be limited
totwo hundred and fifty thousand units fine weight ; however, a higher
limitation may be agreed upon between the carrier and the passenger:

Liability of the carrier in regard to bageage kept in the custody of
the passengers shall be limited to five thousand units fine weight per
person.

Liability of the carrier for registered baggage and freight shall be
limited to two hundred and fifty units fine weight per kilogram, ex-
cept when the value has been declared by the shipper.

A unit fine weight in the sense of this article and Articles 200 and
203 below. shall mean a unit consisting of sixty five and one half mil-
ligrams of gold nine hundred thousands fine. Such units may be con-
verted into national currency in round figures, and the conversion shall
be made in case of legal proceedings in accordance with the gold value
of such money on the day when judgment is pronounced.

At 195, Nullitu of elause. Txeept for clauses concerning damages
which may result from the nature or an inherent fault of the articles
shipped. all other clauses o exonerate the air carrier from liability or
to establich a lower limit than that fixed by this decree shall be null
and void: the nullity of such clause shall not cause nullity of the trans-
portation contract.

Art. 196, Successire carriers. In the case where an air transport
carried out by several successive carriers is deemed by contract between
the parties to be a single transport, and each carrier is thus deemed a
party to the contract, recourse for damages to persons may be had
only against the carrier who carried out the part of the carriage dur-
ing which the event which caused the damage occurred, except when
the first carrier assumed by contract liability for the whole carriage,
and recourse for damages to registered baggage or freight may be
had. not only against the carrier who carried out the part of the car-
ringe during which the destruction, loss of, or damage to, or delay
occurred, but by the shipper against the first carrier and by the con-
signee against the last one, and all carriers shall be jointly liable to the
shipper and the consignee.

CHAPTER II. LIABILITY OF THE OPERATOR TO TIIIRD PERSONS ON THE
GROUND

Art. 197. Liab.lity and reporation. The operator of any aircraft
performing any air activity in Morocco or who flies over Morocco
shall be liable for damages caused to persons and property of third
persons on the ground by an aireraft which he uses personally or
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through agents acting in the course of their duties, whether or not this
be within the scope of their powers. )
Any person who suffers damage on the ground under the condi-
tions specified in this decree shall have a right to reparation if he
proves that the damage was caused by an aireraft in flight or by a
person or an object falling therefrom. Ilowever, there shall be no
right to reparation when the damage is not the direct result of the
event which caused it or when it results from the mere passage of
the aireraft in accordance with the flight rules specified in this decree.
Art. 198, Joint Linbility. In the case where an operator as charterer
or lessee does not have the exclusive use of the aireraft during more
than fourteen days, the owner, charterer or lessee shall be jointly lia-
ble with the eperator for damages occurring during such period.
When the damage is caused by a person using an aireraft without
the consent of the operator, and unless the operator proves that he
has used due care to avoid such use the operator shall be jointly liable
with the unlawful user, under the conditions and within the limits
provided for in said decree.
Art. 199. Erceptions. A person who is liable under the terms of this
chapter shall not be liable for reparation of the damages:

a) When the damage is the direct result of armed conflict or
civil disturbance or when such person has been deprived of the
use of the aircraft by an act of the public authority; or

b) When he proves that the damage is due exclusively to the
negligence of the person who suffered the damage or of his agents.
If such negligence was only partially the cause of the damage,
reparation shall be diminished to the extent that the negligence
has contributed to the damage. However, if, in the case of neg-
ligence of agents, the person who suffered the damage proves that
such agents acted beyond the scope of their powers, there shall be
neither reduction nor exclusion.

Art. 200. Limits of liability. Except for Article 215 the amount of
reparation may not exceed for each aircraft and event:

a) Five hundred thousand units fine weight for an aircraft
whose weight is less than, or not more than 1,000 kilograms;

b) Five hundred thousand units fine weight plus four hundred
units fine weight per kilogram above 100 kilograms for an air-
craft whose weight is above 1,000 kilograms and equal to, cor less
than 6000 kilograms;

¢) two million five hundred thousand units fine weight plus
two hundred and fifty wnits fine weight per kilogram above 6.000
iiilograms for an atveraft whose weight is above 6,000 kilograms
and equal to. or less than 20,006 kilograms: '

d) Six million units fine weight plus one hundred and fifty
units fine weight per kilogram above 20,000 kilograms for an air-
craft whose weight is more than 20,000 kilograms and less than,
or equal to 50.000 kilograms:

e) Ten million five hundred thousand units fine weight plus
one hundred units fine weight per kilogram above 50.000 kilo-
grams for an aircraft whose weight is more than 50,000 kilograms.

By “weight” is meant the maximum weight of the aircraft au-
thorized by the airworthiness certificate for take-off.

Liability in case of death or injury may not exceed five hundred
thousand units fine weight per person killed or injured.




1784 AIR LAWS AND TREATIES OF THE WORLD

CHAPTER III. LIABILITY FOR COLLISION BETWEEN AIRCRAFT

Art. 201. Liability. In case of collision between two or more aircraft
in flight :

a) When it is proved that negligence of the operator of one of
such aireraft, or of his agents acting in the course of their func-
tions, has caused damages to one or more other aircraft, or has
put such aircratt out of commission, or caused damages to persons
or property aboard such aircraft, such operator shall be liable for
all damages:

b) When the damages are due to negligence of the operators
of two or more aircraft, or of their agents, each of them shall be
liable to others for the damage suffered by them proportionately
to the negligence of which each is guilty in causing the damages.

Art. 202. Compensation paid by other operators. The operator or
operators liable for the damages specified in the preceding article shall
also be liable for compensation which the operator or operators of the
other aireraft concerned had to pay for damages caused by the colli-
sion : however, as the result of a recourse action, no operator shall have
to make a payment which may result in allocating to him a higher
compensation than called for under any of the limits of liability
which he may invoke in regard to property or passengers aboard his
aireraft.

Art. 203. Limits of liability. Except for the provisions of Article
215, an aircraft operator involved in a collision shall not incur any
higher liability than that provided by the following limitations:

a) For the loss of the other aircraft or the damage suffered
by such aireraft, the market value before the collision or the cost
of repair or replacement, whichever figure is smaller;

b) For putting such aircraft out of commission, 10% of the
value retained for such aircraft in paragraph a) above;

¢) For the death of persons aboard such other aireraft, for
injuries or delay suffered by them, two hundred fifty thousand
units fine weight per person;

d) For all articles which each person on board had in his cus-
today, five thousand units fine weight per person;

e) For the destruction, loss of, or damage to all other property
on board, including registered baggage and mail, two hundred
and fifty units fine weight per kilogram.

Art. 204. Damage caused on the ground by a collision. In case of
damages to persons or property on the ground resulting from a colli-
sion between two or more aircraft in flicht, the operators of such air-
craft shall be jointly liable for such damages up to the limits provided
for in Article 200, but no operator shall be liable for an amount which
is higher than the limit applicable to his aircraft.

Art. 205. Disturbance caused by maneuvers. For purposes of this
chapter, damages resulting from a disturbance caused to another air-
craft by the maneuvers of an aircraft shall be assimilated to damages
caused by a collision.

CHAPTER 1IV. INSURANCE AND GUARANTEES

Art. 206. Insurance for damages to third persons. Every civil air-
craft which furnishes in Morocco any of the air services enumerated in
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Article 115 of this decree, or which flies over Moroccan territory,
whether it is registered in Morocco or abroad, must be insured for the
liability of its operator for damages to third persons on the ground.

For aireraft registered in Morocco such msurance must be taken
out with an insurance company, society, or insurer which is approved
by the Minister of Finance. For aircraft registered abroad, such in-
surance must be taken out with an insurance company approved by the
State of registration.

Art. 207, dmount of insurance. 'The insurance amount for repara-
tion of damages to persons and property on the ground may not be
less than the limits of liability of the operator specified in Article 200
according to the weight of the aircraft.

Art. 208. Guarantee. In place of insurance taken out in accordance
with Article 206, a guarantee furnished by the State of registration or
by a bank authorized by the State shall be deemed catisfactory.

Art. 209. Attestation. An attestation of insurance or guarantee
established in conformity with an approved model must be presented
on any request by an official of the Aviation authority or a Government
agency.

Art. 210. Insurance of passengers. In addition to the duty to in-
sure for liability to third person on the ground, public air carriers
must also insure for liability to persous transported.

Arto 2110 dmount of insurance. The insurance amount for repara-
tion of damages to persons transported may not be less than the Jimits
of liability of the carrier specified in Article 194.

Art. 212. Preference of guarantees. The guarantees and insur-
ances provided for in this decree and intended to guarantee reparation
of damages resulting from contractual or non-contractual liability
shall have special preference in the payment of the respective
compensation.

Art. 213. Insurance in force. The Aviation Board shall ascertain
that the insurance preseribed in this chapter remains in force during
the whole term of validity of the operating license or authorization.

CILAPTER V. GENERAL RULES

Art. 214, International conventiops. Liability of public air car-
riers, Moroccan of foreign, and liability of all operators of aircraft,
in the case of international flights, shall be governed by the interna-
tional conventions in effect in Morocco.

Inthe absence of an international convention, liability of the persons
specified in the preceding paragraph. in regard to damages or acei-
dents in Morocco, shall be governed by this decree and all other appli-
cable Morrocecan laws.

Art. 215. Unlimited linbility. The limits of liability specified in
articles 194, 200, and 203, shall not apply when it is proved that the
damage resulted from an act or omission of the carrier or operator or
their agents, which was committed either with intent 1o cause damage
or willfully and in the knowledge that damage probably would result;
in the case of agents, it must further be proved that they acted in the
exercise of their functions.

The limits of liability specifiedd in Articles 200 and 203, shall not
apply when the person who is liabie has obtained an aireraft in an
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unlawful manner and has used it without the consent of the person
who mayv authorize such use.

Art. 216. Court of jurisdiction. Actions for liability for damages
to persons, baggage or freight transported, may be brought before
the court either of the domicile of the carrier, or of his main oftice, or
at the place where he as an office at which the contract was made or at
the place of destination.

Actions for liability for damages to third persons on the ground or
resulting from a collizion shall be brought before a court of the State
where tlie act, which caused the damages, occurred.

Lot 207, Representatires. 1In ease of the death of a person who is
liable under this Title VI, an action for reparation shall lie xgainst
his representatives.

Apt. 218, Delny. In case of damages caused to a passenger by
delay in the transportation, a claim must be submitted within thirty
days from the date on which the delay occurred.

. 219, Dowages to buggage and freight. In case of damages to
registered baggage or freight, the consignee must make a written pro-
test to the earrier upon discovery of the damage, and, at the latest,
within a period of seven days for baggage and fourteen days for
freighit from the date of receipt: in case of delay, such protest must be
made within twenty-one days from the date when they were put at the
disposal of tlie consignee.

In the absences of a protest within the periods stated above, no action
<hall lie against the carrier, except when he committed a fraud.

At 2200 Ntutute of Umitations. The statute of limitations shall run
within two yvears:

a) For actions for payment of a remuneration due for search,
aid. and salvage: the time shall run from the day when the opera-
tions are completed:

b) For actions for liability for damages to persons, baggage,
and freight transported, and to members of the crew, except as
provided for in Article 219; the time shall run from the day on
which the aireraft arrived or should have arrived at its
destination;

¢) For actions for liability for damages to persons or property
on the oround: the time shall run from the day on which the act
which enused the damage oceurred ;

@) For damages for liability for damage resulting from a col-
i<ion: actions in recourse by an operator against other operators
naw be broueht within six additional months from the day when
e operator has had the right to recourse.

et 2200 Suspension op interruption of the statute of limitations.
The reazon= for suspensions and interruption of the statute of limita-
tions smecifiod in ehapter VIT of the dilsr of 9 ramadan 1531 (August
12,1613 forming the code of obligations and contracts, shall be ap-
plicable 16 wetions for liability in matters of civil aviation.

Tiowever. no action for liability in matters of civil aviation may be
breught after the expiration of three years from the day when the act
whieli caused the damage occurred.

PART III. VIOLATIONS AND PENALTIES

5
i
1
-
U

Art. 222, Violations by owners or operators. Any owner of an air-
craft shall be punished by a fine of from 1,000 to 20,000 dirhams or by
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imprisonment of from six days to one month, or by both penalties,
who:

a) Puts or retains in service an aircraft without first obtaining
the certificates of registration and airworthiness, or with a cer-
tificate of airworthiness which is no longer valid; any refusal of a
certificate of airworthiness by the competent authority shall be
transmitted in writing to the person concerned and such notifi-
cation shall establish a presumption of negligence against him;

b) Puts or retains in service an aircratt without 1dentification
marks.

A proprietor of a Moroccan aircraft who causes such aircraft to be
registered in a foreign register without first requesting the Aviation
Board that it be stricken, shall be punished by a fine of from 1,000 to
20,000 dirhams.

Art. 223. Violations by a flight commander. Any pilot-in-command
shall be punished by a fine of from 1,000 to 20,000 dirhams, or by
imprisonment of from six days to one month, or by both penalties,
who:

a) Flies an aircraft without certificate of registration and
airworthiness, or with a certificate of airworthiness which 1is
no longer valid ;

b) Fliesan aircraft without registration marks;

c) Flies an aircraft without the proper license; the same
penalty may be imposed on any crew member for a similar vio-
lation;

d) Flies over prohibited or restricted areas in violation of the
provisions of this decree ;

e) Lands outside an airdrome in violation of the provisions
of this decree;

f) Destroys the flight logs or makes incorrect notations
therein.

Any pilot-in-command shall be punished by a fine of from 200 to
10,000 dirhams who:

a) Flies an aircraft in a state of drunkenness; the same penalty
may be imposed on any crew member ;

b) Begins a flight without being certain that all required safety
conditions are fulfilled ;

c) Disobeys the instructions of the traffic controller;

d) Executes acrobatic or low level flights without authoriza-
tion;

e) Throws or lets fall, without necessity, objects or substances
from an aireraft;

f) Transports without authorization munitions, war materiel,
and other dangerous articles;

g) Violates the provisions on taking aerial photographs or
motion pictures;

h) Lands, without reason, and on an international flight, on
an airdrome not open for international service;

1) Refuses, without reason, to participate in search and rescue
operations;

j) Neglectsto give immediate notice of any accident.

Art. 224, Increase in penalty. The fine against an owner of an
aircraft who puts or retains in service an aircraft without certificate

39-737 O0—65—vol. II—5
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of registration or certificate of airworthiness, or against a pilot who
flies an aircraft without a valid license, may be increased to 40,000
dirhams and the imprisonment to two months when the violations
are committed after refusal or withdrawal of the certificate of regis-
tration or airworthiness, or of the license.

Ant. 225. Registration marks. The owner, operator, or pilot who
affixes or causes to be affixed on an aircraft any registration marks
which are not in conformity with those of the registration certificate,
or who omits or causes to be omitted, makes or causes to be made
illegible, any marks correctly affixed, shall be punished by a fine of
from 2,000 to 40,000 dirhams and by imprisonment of from six months
to three years. Any person who affixes or causes to be aflixed on a
private aireraft the marks reserved to state aircraft or who uses a
private aircraft bearing such marks, shall be punished by the same
penalties.

Art. 226. Violations by public carriers. Any public carrier, sched-
uled or non-scheduled, shall be punished by a fine of from 2,000 to
30,000 dirhams who:

a) Refuses, without justification, access of the public to its
transport services:

b) Does not comply with the obligations prescribed in the op-
erating license or authorization, when, in the view of the chairinan
of the Aviation Board, such lack of compliance does not merit
revocation of the license or authorization;;

¢) Does not take care, in the manner provided for in the reg-
ulations, of maintenance of his aircraft, flight equipment and
other necessities to guarantee safety of operation;

d) Does not follow the routes, and use the airdromes indicated
on the operating permit.

Any scheduled public carrier who conducts his operation in viola-
tion of rates, routes, frequencies and schedules approved by the Avia-
tion Board.

Any non-scheduled public carrier who:

a) Announces timetables and flight routes;

b) Announces flights with a certain frequency ;

¢) Makes prices for tickets or freight charges which may con-
stitute ruinous competition to scheduled carriers;

d) Periodically makes flights between points served by a sched-
ules carrier, on certain days of the week and with a frequency
which constitutes a series of scheduled flights.

Art. 227, Violations by alr work enterprises. Any air work enter-
prise shall be punished by a fine of from 2,000 to 30,000 dirhams which:

a) Does not comply with the obligations prescribed in the oper-
ating authorization when, in the opinion of the chairman of the
Aviation Board, such lack of compliance does not merit revoca-
tion of the authorization;

b) Does not take care, in the manner provided for in the regu-
ulations, of maintenance of its aircraft, flight equipment and other
necessities to guarantee safety of operation.

Art. 228, dgreements between air enterprises. Any scheduled or
non-scheduled public carrier who does not submit for the approval of
the Minister of Public Works agreements he may have concluded with
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other enterprises or who, after approval, modifies the terms of such
agreements, shall be punished by a fine of from 2000 to 30,000 dirhams.

Art. 229. Foreign enterprises. Any foreign international air car-
rier who, during a simple transit flight, unloads or loads persons or
freight on Morocean territory, or who, without express authorization,
renders domestic service, shall be punished by a fine of frém 2000 to
30,000 dirhams.

Art. 230. Ground personnel. Any member of the technical aviation
personnel who, by an act or omission, endangers the safety of aircraft,
airdromes or other flight installations shall be punished by a fine of
from 100 to 10,000 dirhams.

Art. 231. Interference with telecommunications. Any person who
interferes with, or prevents, in any manner, aviation radio communi-
cation shall be punished by a fine of from 500 to 10,000 dirhams.

Art. 232. Suspension of license. A prohibition to fly any aircraft
may be imposed by judgment or ordinance for a term of from three
months to three years against a pilot guilty of a violation.

When a pilot 1s sentenced for the second time for any of the same
violations within five years after the first sentence becomes final, the
prohibition to fly an aircraft shall be imposed for a term of three
years and may be doubled.

For the term of the prohibition, licenses shall be deposited with the
clerk of the court passing the sentence; they must be sent there within
five days after the date when the sentence becomes final, otherwise
the persons sentenced shall be punished by imprisonment of from six
days to one month and by a fine of from 100 to 2000 dirhams, without
thereby affecting the penalties provided for the case where they fly an
aircraft during the terms of such prohibition.

Art. 233. Aviation restrictions. Violations of the provisions of this
decree and the ordinances issued by the Minister of Public Works in
regard to aviation restrictions and mounting of beacons, shall be
punished by a fine of from 500 to 1,500 dirhams.

In case of repetition, violations shall be punished by a fine of from
1000 to 3000 dirhams or by imprisonment of from ten days to three
months, or by both penalties.

A term for removal or alteration of structures subject to a restric-
tion or to provide beacons may be prescribed by the court of jurisdic-
tion on request of the Minister of Public Works, under penalty of a
fine of 10 to 100 dirhams for each day of delay.

When, at the expiration of the term the situation has not been
remedied, the Minister of Public Works may have the work done
ex officio at the expense and the risk of the responsible persons.

Art. 23). Presence on airdromes. Whoever is present on or goes into
areas prohibited by this decree or areas of airdromes used for public
service, or leaves or causes to enter any wagons, draft, burden or riding
animals, shall be subject to a fine of from 50 to 100 dirhams and he
further may be deprived of all right to compensation in case of
accident.

Art. 236, Jettisoning. Any voluntary and unnecessary jettisoning
of objects or substances susceptible of causing damage to persons or
property on the ground are prohibited from aireraft in flight and will
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be punished by a fine of from 1000 to 7000 dirhams or imprisonment
of from six days to two months, or by both penalties, even if such
jettisoning causes no damage, and without thereby affecting more
severe penalties which may be imposed in cases of offenses or crimes.

Art. 236. Customs violations. All provisions governing violations
of customs regulations and State monopolies shall be applicable to
articles imported or exported by aircraft.

Attempted or actual offenses of contraband importation or exporta-
tion outside a customs airdrome shall lead to confiscation of the
articles and the means of transportation, without thereby affecting a
customs fine of from 200 to 400 dirhams, and an additional fine of six
times the value of the articles and imprisonment of from one month
to one year.

All releasing or jettisoning of unauthorized articles in flight, except
ballast and mail at designated places shall be punished by the penalties
provided for in the customs laws concerning contraband and increased
1n accordance with paragraph 2 of this article.

Art. 237. Temporary admittance and bonding. For articles exported
or discharged for temporary admittance or in bond, or exempt from
internal taxes, the shippers shall justify their shipment abroad by
producing, within the specified period, a valid destination certificate
of the customs, on penalty of paying four times the value of the articles.

Art. 238. Right of confiscation. Agents of the Post Office lawfully
qualified to enforce the application of the laws and regulations in the
field of telecommunications, telegraphy and telephone, shall have the
right to confiscate any radiotelegraph or radiotelephone apparatus
which may be aboard without special authorization.

The agents listed in Article 239 also shall have the right to confiscate
explosives, arms, munitions and other articles the transport of which
is prohibited without authorization.

Confiscation of apparatus and articles lawfully seized shall be pro-
nounced by the court which has jurisdiction over the violation.

Art. 239. Reporting agents. In addition to the officers and agents of
the judicial police, the following shall be charged with reporting viola-
tions of the provisions of this decree:

a) Engineers and work engineers of the Aviation Board;

b) Commanders of airdromes;

¢) Officers of the National Defense charged with air safety;
d) Customs agents who have the right to make reports.

Reports shall be transmitted after their closing to the court of juris-
diction. They shall be prima facie evidence.

Art. 240. Jurisdiction. Within the circuit of the Court of Appeals
of Rabat, the courts established in the dahir of 9 ramadan 1331 (Au-
gust 12, 1913) shall have sole jurisdiction to adjudge violations of the
provisions of this decree and the regulations issued for its application.

The same rules as to jurisdiction shall apply to related violations
whoever may commit them, in regard to criminal as well as civil
liability.

_Art. 241. Notice of judgments. Copies of judgments relating to
violations in aviation matters shall be transmitted by the courts of
jurisdiction to the Aviation Board.
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GENERAL PROVISIONS

Art. 242. Amendments. Changes in this decree which become neces-
sary shall be contained in a decree, issued at the end of each year and
entering into force the first of January of the next year.

Any change which must take immediate effort shall be contained in
a N.O.T.A.M. which shall have the same force of law as the provisions
of this decree and which shall be included in the annual amending
decree.

Art. 243. Application. The Ministers of Public Works, of National
Defense, of Finance, of Agriculture, of National Education, of Public
Health, of the Interior, of Justice, and the Postmaster General, each
as far as he is concerned, shall enforce application of this decree.







MUSCAT AND OMAN

The Sultanate of Muscat and Oman applies the civil aviation laws,
including the Colonial Air Acts and Orders of the United Kingdom.
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NEPAL
Crvin, Aviation RuLes, 19621

In exercise of the Power conferred by Section 3 of the Civil Aviation
Act, 1958, His Majesty’s Government has issued the following Rules:—

CHAPTER 1. PRELIMINARY

1. Short title and commencement

(1) These rules may be called the Civil Aviation Rules 1962.
(2) These rules shall commence with effect from the date of their
publication in the Nepal Gazette.
2. Definitions
Unless otherwise specified with reference to the subject or context
in these Rules—
(a) Chief Engineer shall mean the Chief Engineer of the
Transport Department of His Majesty’s Government.
(b) ‘Convention’ shall mean the International Civil Aviation
Convention signed in Chicago on December 7, 1944.
(¢) ‘Crew’ shall mean the licensed members of an air crew
entrusted with the charge of operating an aircraft.

CHAPTER 2. REGISTRATION AND MARKING OF AIRCRAFT

3. Registration of aircraft

(1) The Chief Engineer shall maintain an Aircraft Register at his
office for the purpose of registering aircraft, and in case any owner
of aircraft registers his aircraft, he shall, subject to these Rules, reg-
ister the same and give him a certificate of such registration.

(2) No aircraft which is already registered in any other country
at any time shall be registered under these Rules.

(3) No aircraft other than that belonging to a Nepali citizen or to
a corporate body registered or established in the Kingdom of Nepal
under Nepali law, having its main office in the kingdom of Nepal, and
with more than half of the total members of its Board of Directors
Nepali citizens, shall be registered under these Rules without the
approval of His Majesty’s Government.

4) An aircraft which has been registered and given certificate
therefor under these Rules, shall be registered as Nepali aircraft.
4. Action to be taken in the event of change of ownership

(1) In case the ownership of any aircraft changes, the certificate
of registration of such aireraft shall be invalid. The seller or trans-
feror of the aircraft shall submit a notice containing the date of such
sale or transfer, the name and address of the new owner, as well as

1 Published in Nepal Gazette, Vol. 12, Issue No. 18, Shravan 29, 2019 (August 13,
1962). Ministry of Public Works, Communication and Transport,
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the certificate of the registration, to the Chief Engineer within four-
teen days from the date of such sale or transfer.

(2) If the new owner of an aircraft submits an application, the
Chief Engineer may register his name as owner of the aircraft and
issue him a certificate of registration.

(3) No owner of any Nepali aircraft shall, without the approval
of His Majesty's Government, sell or transfer his aircraft to any per-
son for use outside of the kingdom of Nepal. Any such sale or trans-
fer shall be invalid.

5. Repeal of registration

In case any Nepali aircraft is damaged or permanently returned
elsewhere so as not to be used inside the kingdom of Nepal, the owner
of such aircraft shall submit to the Chief Engineer notice of such
damage or return, as well as the certificate of registration. The cer-
tificate of registration shall thereafter be cancelled and necessary
particulars to this effect shall be noted in the aircraft register.

6. National markings

The Nepali national markings of Nepali aircraft in figures and
letters shall be IN after which shall be drawn a short line (—), fol-
lowed by the registration markings of three letters; ie. IN—AAA.
The power to issue such national markings and registration markings
shall vest in the Chief Engineer.

On the Royal aircraft the national markings shall be followed by
a short line (—) and then by the letters RF with a figure resembling I
attheend: e.g. IN—RFI.

7. 8pace for inserting markings
The national markings and registraton markings of aircraft shall

be inserted in such space and in such form as are specified in the
schedule to these Rules.

CHAPTER 3. LICENSE FOR CREW

8. Classification of license and rating
(1) Subject to the conditions laid down in these Rules, the Chief
Engineer shall have the power to issue the following licenses and
ratings and to renew them:
(a) License for pilot under training.
(b) License for pilot of private aircraft.
(¢) License for pilot of restricted commercial aircraft.
(d) License for pilot of commercial aircraft.
(e) License forsenior pilot of commercial aireraft.
(f) License for pilot of transport aircraft.
(g) License for flight engineer.
(h) License for flight radio operator.
(1) Rating for flight radion telephone operator.
(j) Instrument rating.
(2) Licenses and Ratings under these Rules shall be issued and re-
newed for periods not exceeding the following:

(a) License for pilot under training____________ } 9
(b) License for pilot of private aireraft_________ years.
(¢) License for pilot of hmited aircraft__________ } 1
(d) License for pilot of commereial aireraft______ year.
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(e) License for senior pilot of commercial aireraft)
6 months.

(f) License for pilot of transport aireraft________ /
(g) License for flight engineer__________________ L1 ves
(h) License for flight radio operator____________ [+ year

(3) The period of rating specified in this Rule and included in the
license shall remain valid for the period of the license concerned, un-
less a shorter period has been prescribed therein.

(4) No person shall be granted licenses of any category specified in
this Rule, unless he has completed the following age:

(a) License for pilot under training_____________ !
(b) License for pilot of private aircraft_________
(c) Allother licenses, 21 years,

9. Recognition of license issued by countries signatory to the con-
vention

(1) The Chief Engineer may grant recognition to any license or
rating, issued by authority of any country which has entered into an
agreement with the International Civil Aviation Agency. In casethe
Chief engineer has prescribed any restrictions in the certificate while
granting recognition, such license or rating shall remain valid for the
remaining period subject to such restrictions.

(2) The validation of such license or rating shall be attached to
the license and it shall be treated as a part of such license or rating
until the period has expired.

10. Qualifications for obtaining license and rating

(1) The knowledge, experience, skill, physical ability and related
facilities required to obtain the following licenses and ratings shall be
as specified in schedule 2 and 3 of the convention :

(a) License for pilot under training.

(b) License for pilot of private aireraft.

(¢) License for pilot of commercial aireraft.

(d) License for senior pilot of commercial aircraft.
(e) License for pilot of transport aireraft.

(f) License for flight engineer.

(g) License for flight radio operator.

(h) Instrument rating.

(2) The qualifications and related facilities required to obtain
license as pilot of limited commercial aireraft shall be as follows:

(a) Knowledge:—Knowledge as prescribed for pilots of pri-
vate aircraft.

(b) Ewperience;—He should have at least 200 hours flying
time of which—

(1) He shall have worked as a pilot-in-command for
100 hours.

(2) He shall have worked as pilot-in-command on cross-
country flights for at least 20 hours, with at least one flight
covering 300 miles.

(3) He shall have at least 10 hours of Instrument type out
of which five hours shall have been of instrument flight type.

(¢) Skill:—He shall have displayed the capacity to make both
ordinary and emergency flights of the aircraft of the type for
which the license s requested.
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(d) Physical qualifications:—Physical qualifications shall be
as prescribed in respect to the license for the pilot of a pro-
hibited commercial aircraft.

(e) Facilities:—The person who has obtained a license as
pilot of prohibited commercial aircraft shall:

(1) be entitled to all such facilities as are prescribed in
respect to the pilot of private aircraft,and

(2) work only within the kingdom of Nepal as a pilot-in-
command of aircraft with a total pay load not exceedin
5,000 lbs. while it is in flight in respect to the operation o
non-scheduled air transport flights.

(3) the qualifications and related facilities required to
obtain the rating of flight radio telephone operator shall
be as follows:

(a) Knowledge—It shall have been certified on the
basis of tests that he possesses sufficient knowledge about
the following matters:

(i) Civil aviation rules, orders and directives re-
lating to the duties or functions of flight radio tele-
phone operator

(ii) Government recognized information and
publications relating to the practice and procedure
of radio telephone operation.

(b) Skill—The person concerned shall demonstrate
that he has the ability to:

(1) operate and fit controls of aeronautical radio
telephone transmitters and receivers.

(2) receive and transmit spoken messages.

(c) Facilities—Persons who have obtained a rating
of flight radio telephone operator, may operate radio
telephone equipment on aircraft for communication or
control purposes on air routes.

11. Exemptions

In case the Chief Engineer, in respect to any applicant who has
acquired qualifications for membership of the crew of any aircraft
of the Air Force, or has acquired experience and technical knowledge
with regard to government-recognized flights in civil aviation, deems
it necessary to exempt such applicant from any or all of the conditions

ertaining to the license or rating, and in case such person success-

ully passes a special examination or tests desired by him, the Chief
Engineer may exempt such applicant from any or all of the conditions
of the license or rating.

CHAPTER +4. ATRWORTHINESS

12. Certificate of airworthiness

(1) In case a certificate of airworthiness has been issued with re-
spect to any aircraft by any authority of any country which has
entered into an agreement with the International Civil Aviation
Agency, the Chief Engineer, if he is satisfied as to the airworthiness
of such aircraft, may issue a certificate recognizing such certificate.
In case any restrictions have been prescribed in issuing such certifi-
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cates, such certificates of airworthiness shall be valid subject to such
restrictions.

(2) Unless the standard of airworthiness to be qpphcable in the
kingdom of Nepal has been determined by His Majesty’s Govérnment,
if the authority who has issued a certificate of airworthiness in any
country which has entered into an agreement with His Majesty’s Gov-
ernment, has renewed such certificate or extended the term thereof,
the Chief Engineer may renew or extend the term of the certificate
issued under Sub-rule (1) in respect to such airworthiness certificate
for the period for which such certificate was renewed or its term was
extended.

(3) The certificate of recognition shall be attached to the airworthi-
ness certificate and it shall be treated as part of the airworthiness
certificate unless the term thereof has expired.

13. Repair and maintenance of aircraft

(1) The owner or operator of a Nepali aircraft shall make or cause
to be made arrangements for such necessary staff, offices, and equip-
ment as well as facilities for repair and maintenance as may be ap-
proved by the Chief Engineer.

(2) In accordance with the directions of the Chief Engineer, the
owner or operator of any Nepali aircraft shall maintain a record of
all his aircraft and engines, propellors, instruments, equipment and
related materials thereof.

(8) The Chief Engineer shall ascertain whether the arrangements
made for repair and maintenance under Sub-rule (1) are adequate.

(4) Any person who certifies the aircraft and its engines and the
airworthiness of the aircraft and of equipment or instruments to be
used during flights, shall be required to possess an Engineer’s license
for repair and maintenance of aircraft, recognized under these Rules,
or the certificate of qualifications prescribed under these Rules.

14. Engineers who repair and maintain aireraft

(1) The Chief Engineer may issue certificates so as to validate the
engineer’s license for repair and maintenance of aircraft issued by the
authority of any country which is a signatory to the International
Civil Aviation Convention until the expiration of the period prescribed
therein. In case the Chief Engineer has prescribed any restrictions in
such certificate, such license shall remain valid subject to the same,
until the expiration of the period of validity.

(2) Unless His MaJesty s Government has made provisions in re-
spect to issuing engineer’s licenses for repair and maintenance of
Nepali aircraft, if the authority, who has 1ssued such license in any
country which has signed the International Civil Aviation Convention,
has renewed or extended the term of such license, the Chief Engineer
may renew or extend the term of the certificate of recognition issued
under Sub-rule (1) in respect to such license for the period for which
such license was renewed or its term extended.

(3) The certificate of recognition shall be attached to such license,
and it shall be treated as part of such license until the expiration of
the period of its validity.

15. Certificate of merit

(1) The Chief Engineer may issue a certificate of merit to any
person who has not obtained an engineer's license, but possesses the
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capacity to perform functions or duties relating to aircraft and its
engines as well as to the repair and maintenance of aircraft and the
equipment or instruments to be used during flights.

(2) The nature and extent of the functions or duties to be per-
formed by the person obtaining the certificate of qualifications to be
issued under Su{)-rule (1) shall be specified in such certificate.

CHAPTER 5. GENERAL PROVISIONS

16. Medical board

(1) His Majesty’s Government may form and establish a medical
board for the purpose of examining the physical capacity of persons
who apply for crew licenses.

(2) The members of this board shall be qualified doctors approved
by His Majesty’s Government.

(3) Physical examinations shall be conducted in accordance with
the standards laid down in chapter 6 of Schedule 1 of the convention,
and a report of such physical examination, signed by all the attending
members of the board, shall be submitted to the Chief Engineer.

17. Fees
~ In issuing the following licenses, rat‘in%s and certificates, and grant-
ing recognition under these Rules, the following fees shall be charged :

For crewlicens oned Rs. 10.00 for new license.
(a) For crew-license mention Rs. 10.00 for renewal.

in this chapter. Rs. 5.00 for recognition.
(b) For certificate of airworthi-Rs. 30.00 for first recognition.
ness. | Rs. 25.00 for renewal.

(¢) For certificate of registm-{RS. 200.00 for new certificate.
tration. Rs. 100.00 for transfer.

(d) For recognition or engi-
neer’s license for repair and]Rs 5. 00.
maintenance of aireraft.

(e) For certificate of merit_____ Rs. 10.00

18. Operation of aircraft
(1) No Nepali aircraft shall be operated unless—

(a) The aircraft is registered, and national markings and reg-
istration markings are aflixed thereon, under these Rules.

(b) It is certified that the aircraft is airworthy, or conditions
prescribed in the Airflight Manual have been observed;

(¢) All necessary equipment and insturments have been in-
stalled in the aircraft which is about to be operated,

(d) The members of the air crew are provided for in the re-
quired number and of the required qualifications, and all of them
have obtained the required licenses and ratings:

(e) The pilot-in-command is satisfied—

(1) That the total pay-load of the aircraft is safe for the
impending flight,

(2) That goods loaded in the aircraft are kept in such a
balanced and safe way that the flight will be safe.

(3) That the aircraft carries adequate fuel and oil required
for the particular flight as well as reserve fuel and oil in suf-
ficient quantity for other flights,

(4) From all accounts, the aircraft is safe for flight.
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(2) No non-Nepali aircraft shall fly over the territory of the king-
dom of Nepal, unless it has met the following requirements of the
country where it is registered and complies with the directions of the
Chief Engineer, if any:

(a) National and registration markings.

(b) certificate of airworthiness.

(¢) Number and kind of the air crew in possession of the
necessary licenses.

(d) Other documents required for the flight.

19. Saving

If the certificates provided for in these Rules have been issued or
other matters performed before the etfective date of these Rules, they
shall be deemed to have been provided or performed under these

Rules.
Schedule
Markings of aircraft
1. Affizing of markings
The national and registration markings shall be affixed on aircraft

in colored letters or in any other manner so as to last permanently.
The markins shall always be kept clear and conspicuous.
2. Wings

The markings shall be affixed on the upper and lower surface of the
wings. In case the markings cannot be spread throughout the upper
surface of the wings, half of the same shall be spread on the left side
of the upper surface and half on the left side of the lower surface. The
markings, as far as possible, shall be located in the center in such a way
that they are at an equal distance from the front and rear sides of the
wings. The head of the letters shall be situated on the front side of
the wings.

3. Fuselage and vertical surface

The markings shall be put in a visible manner on either side of the
fuselage situated between the wings of the aircraft and the surface of
its tail, or on the upper half of the vertical surface of the tail. In case
the markings are to be put only on the vertical suface of the tail, such
markings shall be so put as to be conspicuous and in case they are to be
put on the standing portion of the multi-vertical tail, they shall be
written on the outer part of the surface.

4. Measurements

(1) The letters and figures in each group of markings shall be of
equal size.

(2) The length of the markings shall be 20 inches (50 centimeters).

(3) The markings to be affixed on the fuselage shall not be put so us
to be spread to the outer edge of the fuselage.

(4) The markings to be affixed on the surface of the vertical tail shall
be located at least at a distance of 2 inches (5 centimeters) from both
its edges.

Even though the markings mentioned in part (3) and (4) may be
spread to the maximum possible extent, they shall not be required to
be longer than 6 inches (15 centimeters) in height..
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5. Shape and seript of markings

(1) The letters shall be plain and in capitals and the numerals shall
be 1in plain Arabic.

(2) The breadth of every letter other than the Roman letter (I) and
the Arabic numeral (1) and the length of the hyphen shall be two-
thirds of the letters.

(3) Every letter and hyphen shall be printed in a solid line in color
which does not get mixed with the color of the background.

(4) Every letter shall be separate from the front or rear letter at a
distance of one-fourth of its breadth. For the purpose of this Part, a
hyphen also snall be deemed to be a letter.

6. Aircraft other than airplanes

In case the spare parts of aircraft other than airplanes (i.e. helicop-
ters) are not similar to those of an airplane, the markings mentioned
in this schedule shall be affixed in a conspicuous manner.

Act No. 22 oF 2015 (E~xpine Arrin 12, 1959)—AN Acr To CoNTrOL
AND Recurate CiviL AviaTion !

Whereas it is expedient to control and regulate civil aviation in
order to create an atmosphere conducive to the growth of civil aviation
and thus ensure the maximum possible benefit to the nation from air
transportation,

Now therefore, His Majesty the King, on the advice of the Council
of Ministers, has framed and promulgated this Act.

1. Short title, extent and commencement
51) This Act may be called the Civil Aviation Act of 1959.
2) This Act shall be applicable throughout the kingdom of Nepal,
and shall apply to the following individuals and aircraft:

(a) Every citizen of Nepal, irrespective of his residence;

(b) All aireraft registered in the kingdom of Nepal, and every
person therein, irrespective of location.

(3) This Act shall commence with effect from the date prescribed by
His Majesty’s Government by notification in the Nepal Gazette.
2. Definitions

Unless otherwise specified with reference to any subject or context
in this Act:

(a) “Aérplane” shall mean every type of machine capable of
flying in the air by means of atmospheric reaction and shall in-
clude balloons, airplanes, kites, gliders and flying machines, at-
tached or free flying.

(b) “Aéirport” shall mean a specific or limited area on land
or water used wholly or partly for the takeoff and landing of air-
craft. This term shall include all buildings, sheds, ships, boats,
river-banks and other constructions located in, or relating to such
area;

(c) “Import” shall mean bringing into the kingdom of Nepal.
X ('d)l “Eaxport” shall mean taking outside of the kingdom of
Nepal.

1 Published in Nepal Gazette, Vol. IX, Issue No. 1 (extraordinary), Baisakh 10, 2016
(April 22, 1959). Ministry of Law and Parliamentary Affairs.




